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Trademarks:

€ Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG,. Inc.

Homli

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and
the HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI
Licensing Administrator, Inc.



Important safety instructions

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Please, read these safety instructions and respect
the following warnings before the appliance is
operated:

The lightning flash with arrowhead symbol, within an
equilateral triangle, is intended to alert the user to the

A presence of uninsulated “dangerous voltage” within the
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude
as to constitute a risk of electric shock to persons.

intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the appliance.

i The exclamation point within an equilateral triangle is

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

Warning:

Always follow basic safety precautions when using this applience,
especially when children are present.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Do not damage the power cord, neither do not place any heavy ob-
jects on it, do not strech it or bend it. Also do not attach extension
cables. Damage to the power cord may occur fire or electric shock.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, a service agent or similarly qualied persons in order to avoid

a hazard.

Ensure that the unit is plugged into an AC 220-240V~ 50/60Hz pow-
er outlet. Using higher voltage may cause the unit to malfunction or
even fire catching.

If the power plug does not fit into your outlet, do not force the plug
into an electrical socket if it does not fit.

Turn off the unit before unplugging it from power source to com-
pletely switch it off.

Do not disconnect or connect the power cord with wet hands. It
may cause an electric shock.

Disconnect the power cord if it is not used for a long time.

Ensure that the mains plug is always easily accessible.

This product does not contain any parts that are serviceable by the
user. In case of a fault, contact the manufacturer or authorised ser-
vice department. Exposing the internal parts inside the device may
endanger your life. The manufacturers guarantee does not extend
to faults caused by repairs carried out by unauthorised third parties.
Do not use this product immediately after unpacking. Wait until it
warms up to room temperature before using it.

Ensure this product is used in moderate climates only (not in tropi-
cal/subtropical climates).

Place product on a flat, stable surface that is not subject to
vibrations.

Ensure the product and its parts is not overhanging the edge of the
supporting furniture.

To reduce the risk of fire, electric shock or damage to this product,
do not expose it to direct sunlight, dust, rain and moisture. Never
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expose it to dripping or splashing and do not place objects filled
with liquids on or near the product.

Do not place objects filled with liquids, such as vases, on the
apparatus.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
Do not place the product where the humidity is high and ventilation
is poor.

Ensure a minimum distance of 5 cm around the apparatus for
sufficient ventilation. Do not block any ventilation openings of this
product. Always ensure that the ventilation openings are not cove-
red with items such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.
NEVER let anyone, especially children, push anything into holes,
slots or any other openings in the unit’s casing as this could result in
a fatal electric shock.

Storms are dangerous for all electric appliances. If the mains or ae-
rial wiring is struck by lightning, the appliance might get damaged,
even if it is turned off. You should disconnect all the cables and
connectors of the appliance before a storm.

Excessive sound pressure from earphones and headphones can
cause hearing loss.

Maintenance

« Unplug the power cable from the power source before cleaning the
appliance.

« Use a soft and clean rag to clean the outside of the unit. Never clean
it with chemicals or detergent.

Batteries

Observe the correct polarity when inserting

the batteries.

Do not expose batteries to high temperatures

and do not place them on locations where the

temperature might increase quickly, e.g. near

the fire or on the direct sunshine.

Do not expose batteries to excessive radiant cd

heat, do not throw them into the fire, do not

disassemble them and do not try to recharge

un-rechargeable batteries. They could leak or explode.

Never use different batteries together or mix new and old ones.

When the Remote Control is not to be used for a long time (more

than a month), remove the battery from the Remote Control to

prevent it from leaking.

If the batteries leak, wipe away the leakage inside the battery

compartment and replace the batteries with new ones.

Do not use any batteries other than those specied.

Do not ingest battery, chemical burn hazard

« If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in
just 2 hours and lead to death. Keep new and used batteries away
from children. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from children. If you think
batteries might have been swallowed or placed inside any part of

the body, seek immediate medical attention.
|

Disposal of this equipment and Batteries

« Do not dispose of this product or its batteries as un-

sorted municipal waste. Return it to a designated col-

lection point for the recycling of WEEE in accordance

with local law. By doing so, you will help to conserve

resources and protect the environment.

Most of the EU countries regulate the disposal of bat-

teries by law. Contact your retailer or local authorities

for more information.

« The shown above appears on electrical and electro-
nivcal equipment and batteries (or the packaging) to
remind users of this. If "Hg" or ‘Pb’ appears below the



symbol, this mean that the battery cantains traces of mercury (Hg)
or lead (Pb), respectively.

« Users are requested to use existing return facilities for used equip-
ment and batteries.

CE Statement:

« Hereby, UMC Poland Sp. z 0.0. declares that this audio device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of RED Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available by following the link http://
www.sharpconsumer.eu/documents-of-confirmity



Accessories

« 1x Remote control

« 1x User manual

« 1x EU power cord

« 2x Wall Bracket

« 1x Set of wall-mounting screws

Controls
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1. LED Indicators
Red indicator: In STANDBY mode.
Green indicator: In AUX mode.
Orange indicator: In Optical mode.
Blue indicator: In Bluetooth mode.
White indicator: In HDMI ARC mode.
2. Remote Control Sensor
3. Wall bracket screws
4. Obutton
Switch the unit between ON and STANDBY mode.
5. (Z'button
Select the play function.
6. 3button
Select the Bluetooth mode. Press and hold to
activate the pairing function in Bluetooth mode or
disconnect the existing paired Bluetooth device.
7. MI/PAIR
Play/pause/resume playback in Bluetooth mode. Press and
hold to activate the pairing function in Bluetooth mode
or disconnect the existing paired Bluetooth device.
8. +/-buttons
Increase/decrease the volume level.

Inputs/Outputs
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1. OPTICAL Socket
Opticial input jack.
2. HMDI ARC Socket
Connect to a TV via HDMI cable.
3. SERVICE ONLY Socket
The USB socket is for service only. It is not designed to
charge smartphones, tablets or similar devices.

4. AUX Socket
Connect to an external audio device.

5. AC~ Socket
Connect power cord.

Remote control

SHARP

. J

1. O - Switch the unit between ON and STANDBY mode.

2. MUTE - Mute or resume the sound.

3. Function buttons - Select the play function.

4. VOL+/VOL- - Increase/decrease the volume level.

5. [/M - Skip to previous/next track in Bluetooth mode.

6. PAIR - Press to activate the pairing function in Bluetooth mode or
disconnect the existing paired Bluetooth device.

7. MI- Play/pause/resume playback in Bluetooth mode.

First time installation

Remote control preparation

XA

The provided Remote Control allows the unit to be operated from a
distance.

Even if the Remote Control is operated within the effective range
6m, remote control operation may be impossible if there are any
obstacles between the unit and the remote control.

If the Remote Control is operated near other products which gene-
rate infrared rays, or if other remote control devices using infra-red
rays are used near the unit, it may operate incorrectly. Conversely,
the other products may operate incorrectly.

FIRST-TIME USE: The unit has a pre-installed lithium CR2025 battery.
Remove the protective tab to activate the remote control battery.




Remote control battery replacement

The remote control requires a CR2025, 3V Lithium battery.
1. Push the tab on the side of the battery tray towards the tray.

2. Now slide the battery tray out of the remote control.

3. Remove the old battery. Place a new CR2025 battery into the
battery tray with the correct polarity (+/-) as indicated.

4. Slide the battery tray back into the slot in the remote control.

Placement and Mounting
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A: Normal Placement (place Soundbar on leveled surface in front of
TV)
B: Wall Mounting

Wall Mounting
NOTE:
~ Installation must be carried out by qualified personnel only.

Incorrect assembly can result in severe personal injury and property

damage (if you intend to install this product yourself, you must

check for installations such as electrical wiring and plumbing that

may be buried inside the wall). It is the installer’s responsibility to

verify that the wall will safely support the total load of the unit and

wall brackets.

Additional tools (not included) are required for the installation.

- Do not overtighten screws.

~ Keep this instruction manual for future reference.

- Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling
and mounting.

-
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Drill 4 parallel holes (@ 5.5~6 mm each according to wall type) in
the wall. The distance between the holes should be 708 mm.
Firmly fix 1 dowel into each hole in the wall if necessary.
Tighten the wall mount brackets on the wall with screws and
screwdriver (not included). Make sure the they are securely
installed.

Loosen the screws at the back of the unit for 2~3 mm.

Lift the unit onto the wall mount brackets and slot into place.

Connections

HDMI ARC

H

DMI ARC input

The ARC (Audio Return Channel) function allows you to send audio
from your ARC- compliant TV to your sound bar through a single HDMI
connection. To enjoy the ARC function, please ensure your TV is both
HDMI-CEC and ARC compliant and set up accordingly. When correctly
set up, you can use your TV remote control to adjust the volume
output (VOL +/- and MUTE) of the sound bar.

Connect the HDMI cable (not included) from unit’s HDMI (ARC)
socket to the HDMI (ARC) socket on your ARC compliant TV. Then
press the remote control to select HDMI ARC.

TIPS:

Your TV must support the HDMI-CEC and ARC function. HDMI-CEC
and ARC must be set to On.

The setting method of HDMI-CEC and ARC may differ depending
on the TV. For details about ARC function, please refer to your TV
owner’s manual.

Only HDMI cables of version 1.4 or higher can support the ARC
function.



OPTICAL input

« Remove the protective cap of the OPTICAL socket, then connect an
OPTICAL cable (not included) to the TV's OPTICAL OUT socket and
the OPTICAL socket on the unit.

TIP:

While in HDMI ARC/OPTICAL mode, if there’s no sound output from

the unit and the HDMI ARC/OPTICAL lights flashes quickly, you may

need to activate PCM signal output on your source device (eg. TV, DVD

or Blu-ray player).

AUX
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Headphone

AUX

A. Use a RCA to 3.5mm audio cable (not included) to connect the TV’s
audio output sockets to the AUX socket on the unit.

B. Use a 3.5mm to 3.5mm audio cable (not included) to connect the
TV’s or external audio device headphone socket to the AUX socket
on the unit.

TIP:

When you use the headphone output on the TV set, you will be able to

adjust the volume level directly using the TV remote control.

Connect to Power

Before connecting the AC power cord, ensure you have completed
all other connections.

Risk of product damage! Ensure that the power supply voltage
corresponds to the voltage printed on the back or the underside

of the unit.

Connect the mains cable to the AC~ Socket of the unit and then into
amains socket.

Basic Operation

Standby/ON

When you first connect the unit to the main socket, the unit will be
in STANDBY mode. The POWER indicator will light up red.

Press the O button on the remote control to switch the main unit
ON or OFF.

Disconnect the main plug from the main socket if you want to
switch the unit off completely.

— Ifa TV or an external device (Only for AUX socket) is connected, the
unit will switch on automatically when the TV or the external device is
switched on.

When the unit has no input signal for over 15 minutes, it will auto-
matically switch to Standby mode.

Select Modes

Press the C=' button on the unit repeatedly or press the AUX, BT
(Bluetooth), OPTICAL, HDMI ARC buttons on the remote control to
select the desired mode.

Red indicator: In STANDBY mode.

Green indicator: In AUX mode.

Orange indicator: In Optical mode.

Blue indicator: In Bluetooth mode.

White indicator: In HDMI ARC mode.

Adjust the Volume

= Press the +/ - buttons on the unit or press the VOL+ / VOL- buttons
on the remote control to adjust the volume.

— If you wish to turn the sound off, press the MUTE button on the

remote control. Press the MUTE button again or press the VOL+ /

VOL- buttons on the unit or on the remote control to resume normal

listening.

While adjusting the volume, the status indicator flashes quickly.

— While the volume level reaches its maximum level, if you press the
VOL+ button again, the status indicator flashes once. While the
volume level reaches its minimum level, if you press the VOL- button
again, the status indicator flashes once.

AUX/OPTICAL/HDMI ARC

. Ensure that the unit is connected to the TV or audio device.

-

2. While in ON mode, press the G=' button on the unit repeatedly or
press the AUX, OPTICAL, HDMI ARC buttons on the remote control
to select the desired mode.

3. Operate your audio device directly for playback features.

4. Press the VOL +/- button to adjust the volume to your desired
level.

TIP:

While in HDMI ARC/OPTICAL mode, if there’s no sound output from

the unit and the HDMI ARC/OPTICAL lights flashes quickly, you may

need to activate PCM signal output on your source device (eg. TV, DVD

or Blu-ray player).

Bluetooth Operation

Pair Bluetooth-enabled Devices

The first time you connect your Bluetooth device to this player, you

need to pair your device to this player.

NOTE:

— The operational range between this player and a Bluetooth device is
approximately 8 meters (without any object between the Bluetooth
device and the unit).

— Before you connect a Bluetooth device to this unit, ensure you know
the device’s capabilities.

- Compatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.



- Any obstacle between this unit and a Bluetooth device can reduce
the operational range.

- If the signal strength is weak, your Bluetooth receiver may discon-
nect, but it will re-enter pairing mode automatically.

1. While in ON mode, press the (Bluetooth) button on the remote
control or on the unit to select Bluetooth mode. The Blue indicator
will light flash.

2. Activate your Bluetooth device and select the search mode. “HT-
SB95” will appear on your Bluetooth device list.

- If you cannot find the unit, press and hold the “ MI/PAIR” button
on the unit or press the ,PAIR” button on the remote control to be
searchable.

3. Select“HT-SB95"in the pairing list. After the “Paired” voice prompt,
the system is successfully connected and the Blue indicator will
light up solidly.

4. Begin playing music from the connected Bluetooth device.

To disconnect the Bluetooth function, you can:

- Switch to another function on the unit.

- Disable the Bluetooth function on your device.The device is

successfully disconnected from the unit after the “Disconnected”

voice prompt.

Press and hold the “MI/PAIR" button on the unit or press the,,PAIR”

button on the remote control.

TIPS:

Enter,0000" for the password if necessary.

If no other Bluetooth device pairs with this player in 2 minutes, the

player will reconnect to the previous connection.

The player will also be disconnected when your device is moved

beyond the operational range.

If you want to reconnect your device to this player, place it within

the operational range.

If the device is moved beyond the operational range, when it is

brought back, please check if the device is still connected to the

player.

If the connection is lost, follow the instructions above to pair your

device to the player again.

Listen to Music from Bluetooth Device

~ If the connected Bluetooth device supports Advanced Audio Dis-
tribution Profile (A2DP), you can listen to the music stored on the
device through the soundbar’.

- If the device also supports Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), you can use the soundbar’s remote control to play music
stored on the device.

1. Pair your device with the player.

2. Play music via your device (if it supports A2DP).

3. Use supplied remote control to control play (if it supports AVRCP).

- To pause/resume play, press the “MI/PAIR” button on the unit or the
4PAIR” button on the remote control.

- To skip to a track, press the [4/ M buttons on the remote control.

Troubleshooting

To keep the warranty valid, never try to repair the system yourself. If
you encounter problems when using this unit, review the following
before requesting service.

No power

Ensure that the AC cord is properly connected.

Ensure that there is power at the AC outlet.

Press standby button on the remote control or soundbar to turn the
soundbar on.

No sound
Increase the volume. Press Volume Up on the remote control or on the
right side of the soundbar.

Press MUTE on the remote control to ensure the soundbar is not

muted.

Press source buttons to select a different input source.

When using either of the Digital input, if there is no audio:

- Try setting the TV output to PCM or

- Connect directly to your Blu-ray/other source, some TVs do not pass
through digital audio.

Your TV may be set to variable audio output. Confirm that the audio

output setting is set to FIXED or STANDARD, not VARIABLE. Consult

your TV’s user manual for more detailed information.

If using Bluetooth, ensure that the volume on your source device is

turned up and that the device is not muted.

Remote control does not work

Before you press any playback control button, first select the correct
source.

Reduce the distance between the remote control and the unit.

Insert the battery with its polarities (+/-) aligned as indicated.
Replace the battery.

Aim the remote control directly at the sensor on the front of the unit.

I hear buzzing or humming

Ensure all cables and wires are securely connected.

Connect a different source device (TV, Blu-ray player, etc) to see if the
buzzing persists. If it does not, the problem may be with the original
device.

Connect your device to a different input on the soundbar.

| can’t find the Bluetooth name of this unit on my
Bluetooth device

Ensure the Bluetooth function is activated on your Bluetooth device.
Re-pair the unit with your Bluetooth device.

This is a 15 mins power off function, one of the ERPII
standard requirement for saving power

When the unit’s external input signal level is too low, the unit will be
turned off automatically in 15 minutes. Please increase the volume
level of your external device.



Wichtige Sicherheitsanweisungen

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Bitte lesen Sie sich diese Sicherheitsanweisungen
durch und beachten Sie, bevor Sie das

Gerat in Betrieb nehmen, auf die folgenden
Warnhinweise:

A
A

Das Dreieckszeichen mit Blitzsymbol verweist auf nicht
isolierte ,geféhrliche Spannungen” im Gerategehéuse,
die so hoch sein kénnen, dass sie eine Gefahr von
Stromschldgen bilden.

Das Dreieckszeichen mit Ausrufungszeichen verweist auf
wichtige Funktions - und Wartungshinweise (Reparatur) in
der dem Gerat beigelegten Bedienungsanleitung.

Halten Sie Kerzen und offenes
Feuer von diesem Produkt fern,
um einen Brand zu vermeiden.

Warnung:

Halten Sie sich wéhrend der Nutzung dieses Gerats immer an die
allgemeinen Sicherheitshinweise, insbesondere, wenn Kinder in der
Néhe sind.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

Das Stromkabel darf weder beschadigt, noch diirfen schwere
Objekte darauf abgelegt werden, auBerdem diirfen Sie es nicht
dehnen oder verbiegen. SchlieBen Sie auch keine Verlangerungs-
kabel an. Schaden am Stromkabel kénnen zu einem Feuer oder
Stromschlag fiihren.

Wenn das Stromversorgungskabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, einem Servicetechniker oder einer dhnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Einheit an eine AC 220-240V ~ 50/60 Hz
Steckdose angeschlossen wird. Eine hohere Spannung kann zu Fehl-
funktionen oder sogar zu einem Brand fiihren.

Wenn der Stecker nicht in die Steckdose passt, durfen Sie keine Ge-
walt anwenden, um einen nicht passenden Stecker in die Steckdose
zu driicken.

Schalten Sie die Einheit aus, bevor Sie sie von der Stromversorgung
trennen, um sie so vollstandig abzuschalten.

Vermeiden Sie es, das Stromkabel mit nassen Handen anzuschlie-
Ben oder zu trennen. Dies kdnnte andernfalls zu einem Stromschlag
fihren.

Trennen Sie das Stromkabel, wenn es langere Zeit nicht verwendet
wird.

Stellen Sie sicher, dass der Hauptstecker immer leicht zugénglich ist.
Dieses Produkt enthalt keine Teile, die vom Benutzer gewartet wer-
den kénnen. Setzen Sie sich im Fall eines Defekts mit dem Hersteller
oder der autorisierten Kundenabteilung in Verbindung. Teile aus
dem Inneren des Gerits freizulegen kann lebensgefahrlich sein. Die
Garantie der Hersteller gilt nicht fiir Defekte, die durch von nicht
autorisierte Dritten durchgefiihrte Reparaturen entstehen.
Benutzen Sie dieses Produkt nicht direkt nach dem Auspacken.
Warten Sie, bis es sich auf Zimmertemperatur erwédrmt hat, ehe sie
es einschalten.
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Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt ausschlieBlich in Umge-
bungen mit mildem Klima verwendet wird (kein tropisches oder
subtropisches Klima).
Stellen Sie das Produkt auf eine flache, stabile Oberfliche, die
keinen Erschiitterungen ausgesetzt ist.
Das Produkt und dessen Teile diirfen nicht tiber die Kante delelte
tragenden Mabelstiicks hinausragen.
Um das Risiko eines Feuers, Stromschlags oder Schaden an diesem
Produkt zu reduzieren, sollten Sie es nicht direktem Sonnenlicht,
Staub, Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Setzen Sie es niemals
tropfendem oder spritzendem Wasser aus und positionieren Sie kei-
ne mit Flussigkeiten gefillten Objekte auf oder neben dem Produkt.
Setzen Sie keine mit Flissigkeit gefillten Objekte wie Vasen auf
das Gerat.
Installieren Sie das Produkt nicht in der Nahe von Heizquellen, wie
etwa Heizungen, Heizregister, Ofen oder anderen Apparaten (ein-
schlieBlich Verstarker), die Hitze produzieren.
Platzieren Sie das Gerét nicht an Orten mit hoher Feuchtigkeit und
mangelhafter Beluftung.
H. Sorgen Sie fiir einen Mindestabstand von 5 cm rund um das Gerat,
um eine ausreichende Beliiftung sicherzustellen. Vermeiden
Sie es, Beluftungsoffnungen an diesem Produkt zu blockieren.
Sorgen Sie immer dafiir, dass die Beltftungsoffnungen nicht
durch Gegenstande, z. B. Zeitungen, Tischdecken, Gardinen usw.
verdeckt sind.
Lassen Sie NIEMALS jemanden, ganz besonders nicht Kinder, etwas
in die Locher, Spalten oder anderen Offnungen des Geritegehauses
stopfen, da dies zu einem folgenschweren Stromschlag fiihren kann.
Gewitter sind fiir alle elektrischen Gerate geféhrlich. Wenn das
Strom- oder Antennenkabel vom Blitz getroffen wird, kann das Ge-
rat, auch wenn es ausgeschaltet ist, beschddigt werden. Bei einem
herannahenden Gewitter sollten Sie alle Kabel und Stecker des
Gerétes ausstecken.
Ein exzessiver Schalldruck von Kopfhorern kann zu einem Horver-
lust fihren.

Wartung

« Trennen Sie vor dem Reinigen des Geréts das Stromkabel von der
Stromquelle.

« Verwenden Sie einen weichen und sauberen Lappen, um die
AuBenfléchen der Einheit zu reinigen. Verwenden Sie beim Reinigen
niemals Chemikalien oder Reinigungsmittel.

Batterien

Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die
richtige Polaritat.
I. Setzen Sie Batterien keinen hohen

Temperaturen aus und legen Sie sie nicht an

Stellen ab, wo sich die Temperatur schnell

erhoht, z. B. neben einem Feuer oder in die

direkte Sonneneinstrahlung. cd
Setzten Sie Batterien keiner GbermaRigen
Strahlungswarme aus, werfen Sie sie nicht ins
Feuer oder bauen sie auseinander und versuchen Sie nicht, nicht
aufladbare Batterien aufzuladen. Sie kénnten undicht werden oder
explodieren.
Verwenden Sie niemals unterschiedliche Batterien oder vermischen
neue mit alten.
Wenn Sie die Fernbedienung fiir langere Zeit nicht verwenden (lan-
ger als einen Monat), sollten Sie die Batterie aus der Fernbedienung
nehmen, um ein Auslaufen zu verhindern.
Wenn die Batterien auslaufen, wischen Sie die ausgelaufene Flussig-
keit im Batteriefach weg und ersetzen die Batterien durch neue.
Verwenden Sie immer nur die angegebenen Batterien.
Batterie nicht verschlucken, Gefahr von chemischen
Verbrennungen



« Wenn die Batterie verschluckt wird, kann dies zu schweren inneren
Verbrennungen innerhalb von nur 2 Stunden fiihren und todlich
sein. Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien fiir Kinder unzu-
génglich auf. Wenn das Batteriefach nicht fest geschlossen werden
kann, sollten Sie das Gerat nicht weiter verwenden und es fiir Kinder
unzuganglich aufbewahren. Wenn Sie vermuten, dass Batterien
verschluckt oder in irgendein Korperteil eingefihrt wurden, missen
Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.

Entsorgung dieses Gerédts und von Batterien
J. Entsorgen Sie dieses Produkt oder dessen Batterien
niemals tiber den normalen Hausmidill. Geben Sie es
entsprechend den gesetzlichen Regelungen vor Ort
bei dem fiir das Recycling von WEEE vorgesehenen
Sammelpunkt ab. Damit helfen Sie, Ressourcen | ]
einzusparen und die Umwelt zu schiitzen.
In den meisten EU-Landern gelten fir die Entsorgung
von Batterien besondere Gesetze und Vorschriften.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Handler <9

oder den ortlichen Behérden.

Der oben aufgefiihrte Text erscheint auf elektrischen

und elektronischen Geraten und Batterien (oder der

Verpackung), um Nutzer entsprechend zu erinnern. Wenn unter
dem Symbol,Hg" oder,Pb” erscheint, bedeutet dies, dass die Batte-
rie jeweils Spuren von Quecksilber (Hg) oder Blei (Pb)enthalt.

Nutzer werden darum gebeten, fiir gebrauchte Gerate und Batterien
bestehende Riickgabeeinrichtungen zu nutzen.

.

CE-Konformitéatserklarung:

« Die UMC Poland Sp. z 0.0. erklért hiermit, dass dieses Audiogerat die
wesentlichen Anforderungen und weitere entsprechende Vorschrif-
ten der RED-Verordnung 2014/53/EU einhilt. Der vollstandige Text
der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse
erhéltlich: http://www.sharpconsumer.eu/documents-of-confirmity



Zubehor

1x Fernbedienung
1x Benutzerhandbuch
« 1xEU Stromkabel
2x Wandhalterung
1x Satz Wandbefestigungsschrauben

Steuerelemente
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1. LED-Anzeigen
Rote Anzeige: Im STANDBY-Modus.
Griine Anzeige: Im AUX-Modus.
Orange Anzeige: Im optischen Modus.
Blaue Anzeige: Im Bluetooth-Modus.
Weil3e Anzeige: Im HDMI ARC-Modus.
2. Fernbedienungssensor
3. Wandhalterungsschrauben
4. Otaste
Zwischen ON und STANDBY-Modus wechseln.
5. S'taste
Wabhlen Sie die Funktion Play.
6. }taste
Wahlen Sie einen Bluetooth-Modus.
7. MI/PAIR
Wiedergabe im Bluetooth-Modus abspielen/anhalten/
weiter abspielen. Driicken und halten, um die
Kopplungsfunktion im Bluetooth-Modus zu aktivieren
oder um das bestehende Bluetooth-Gerat
8. +/-tasten
Lautstarke regulieren.

Eingdnge/Ausginge

&)
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1. OPTICAL Steckplatz

Optische Eingangsbuchse.
2. HDMI ARC Anschlu

Uber ein HDMI-Kabel mit dem Fernseher verbinden.
3. SERVICE ONLY Steckplatz

Der USB-Steckplatz dient nur der Wartung. Er eignet sich nicht fiir
das Aufladen von Smartphones, Tablets oder ahnlichen Geraten.

4. AUX Steckplatz

Mit einem externen Audiogerat verbinden.
5. AC~ Steckplatz

Stromkabel anschlieBen.

Fernbedienung

I G (o) (] :g
o| (D) g

. O - Einheit zwischen ON und STANDBY-Modus wechseln.

. MUTE - Stumm oder Ton wieder aktivieren.

. Funktionstasten - Play-Funktion auswahlen.

. VOL+/VOL- - Lautstérke regulieren.

. /M- 1m Bluetooth-Modus zum vorherigen/néchsten Track
springen.

. PAIR - Driicken, um die Kopplungsfunktion im Bluetooth-Modus
zu aktivieren oder das vorhandene gekoppelte Bluetooth-Gerét
zu trennen.

7. MI-Wiedergabe im Bluetooth-Modus abspielen/anhalten/weiter

abspielen.

uhWN=

o

Erstmalige Installation

Fernsteuerung einrichten

A

Dank der beigefligten Fernbedienung kann das Gerét aus der Ferne
bedient werden.

Selbst wenn die Fernbedienung innerhalb des effektiven Bereichs
von 6 m bedient wird, kann ihr Betrieb unmaglich sein, wenn sich
zwischen der Einheit und der Fernbedienung Hindernisse befinden.
Wenn die Fernbedienung in der Ndhe von anderen Produkten, die
Infrarotstrahlen generieren, betrieben wird, oder wenn andere
Fernsteuerungsgerate, die Infrarotstrahlen verwenden, in der Ndhe
der Einheit verwendet werden, arbeitet diese womdglich nicht
ordnungsgemaB. Umgekehrt arbeiten auch die anderen Gerdte
womoglich fehlerhaft.

ERSTMALIGE VERWENDUNG: Die Einheit verfiigt tiber

eine vorinstallierte CR2025 Lithiumbatterie. Entfernen Sie die
Schutzabdeckung, um die Batterie der Fernbedienung zu aktivieren.




Batterie der Fernbedienung austauschen

Die Fernbedienung benétigt eine CR2025, 3V Lithiumbatterie.

1. Driicken Sie den Verschluss an der Seite des Batteriefachs in
Richtung Fach.

2. Dann schieben Sie die Batteriefachabdeckung aus der
Fernbedienung.

3. Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie eine neue CR2025
Batterie mit der entsprechend den Angaben korrekten Polaritat
(+/-) in das Batteriefach.

4. Bringen Sie die Batteriefachabdeckung wieder an der
Fernbedienung an.

Platzierung und Befestigung

A: Normale Platzierung (Setzen Sie die Soundbar auf eine ebene
Oberflache vor dem Fernseher)
B: Wandmontierung

Wandmontierung

HINWEIS:

Die Installation darf nur von einem qualifizierten Fachmann vorge-

nommen werden. Eine unsachgemafe Montage kann zu schweren

Verletzungen oder Gerateschéaden fiihren (wenn Sie dieses Produkt

selbst installieren méchten, missen Sie die Wand auf Installationen

im Inneren wie elektrische Kabel und Rohrleitungen priifen). Die

Person, welche die Installation vornimmt, muss sicherstellen, dass

die Wand die Gesamtlast der Einheit und Halterungsvorrichtungen

tragen kann.

Fur die Installation werden zusétzliche Werkzeuge (nicht beigefiigt)

benétigt.

Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung zum Nachschlagen zu einem

spateren Zeitpunkt auf.

— Nutzen Sie einen elektronischen Balkensucher, um vor dem Bohren
und Montieren den Wandtyp zu priifen.

@5.5~6mm
32mm
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1. Bohren Sie 4 parallele Locher (jeweils @ 5,5 - 6 mm entsprechend
dem Wandtyp) in die Wand. Der Abstand zwischen den Léchern
sollte 708 mm betragen.

Fixieren Sie bei Bedarf in jedem Loch in der Wand einen Diibel.

2. Ziehen Sie die an der Wand montierten Halterungen mit
Schrauben und Schraubendreher (nicht im Lieferumfang
enthalten) an der Wand fest. Achten Sie darauf, dass sie sicher
montiert sind.

3. Losen Sie die Schrauben an der Riickseite der Einheit um 2 - 3 mm.

4. Heben Sie die Einheit an die Wandhalterungen und schieben Sie
sie ein.

Anschliisse

HDMI ARC-Eingang

Die ARC-Funktion (Audio Return Channel) erlaubt Ihnen, Audio von

lhrem ARC-kompatiblen Fernseher tiber einen einzigen HDMI-

Anschluss an lhre Soundbar zu schicken. Um die ARC-Funktion zu

genieBen, stellen Sie bitte sicher, dass Ihr Fernseher sowohl HDMI-CEC

als auch ARC-kompatibel ist, und richten Sie ihn entsprechend ein. Bei
korrekter Einrichtung konnen Sie lhre Fernsehfernbedienung nutzen,
um die Lautstérke (VOL +/- und MUTE) der Soundbar zu regulieren.

— SchlieBen Sie das HDMI-Kabel (nicht beigefiigt) vom HDMI
(ARC)-Steckplatz der Einheit an den HDMI (ARC)-Steckplatz an Ihrem
ARC-kompatiblen Fernseher an. Wahlen Sie dann per Knopfdruck
auf Ihrer Fernbedienung HDMI ARC aus.

TIPPS:

« lhr Fernseher muss die HDMI-CEC und ARC-Funktion unterstiitzen.
HDMI-CEC und ARC miissen auf On gestellt sein.



« Die Einstellungsmethoden HDMI-CEC und ARC kénnen je nach Fern-
sehgerat variieren. Fiir weitere Details zur ARC-Funktion nehmen Sie
bitte die Bedienungsanleitung Ihres Fernsehers zur Hand.

« Nur HDMI Kabel der Version 1.4 oder hoher unterstiitzen die ARC
Funktion

Eingang OPTICAL

« Entfernen Sie die Schutzabdeckung, schliefen Sie dann ein OPTI-
CAL-Kabel (nicht enthalten) an den Steckplatz OPTICAL OUT des
Fernsehers und den Steckplatz OPTICAL auf der Einheit an.

TIPP:

H. Wenn im HDMI ARC/OPTICAL-Modus kein Sound von der Einheit
kommt und die HDMI ARC/OPTICAL-Lichter schnell blinken,
miissen Sie womdglich den PCM-Signalausgang auf Ihrem
Quellengerit (z. B. Fernseher, DVD oder Blu-Ray Player) aktivieren.

08f]

AUX

A. Nutzen Sie ein RCA zu 3,5 mm Audiokabel (nicht beigefiigt), um
die Steckplatze des TV-Audioausgangs mit dem AUX-Steckplatz an
der Einheit zu verbinden.

B. Nutzen Sie ein 3,5 mm zu 3,5 mm Audiokabel (nicht beigeflgt),
um die Kopfhorersteckplatze des Fernsehers oder externen
Audiogerdts mit dem AUX-Steckplatz an der Einheit zu verbinden.

TIPP:

Bei Anschluss tiber den Kopfhorer Ausgang des TV Gerétes, benutzen

Sie die TV Fernbedienung um die Lautstarke zu regulieren.

An eine Stromquelle anschlieBen

« Bevor Sie das Wechselstromkabel anschlieBen, miissen Sie sicher-
stellen, dass Sie alle anderen Anschliisse vorgenommen haben.

« Risiko von Gerdteschédden! Stellen Sie sicher, dass die Stromversor-
gungsspannung der auf der Riickseite oder Unterseite der Einheit
angegebenen Spannung entspricht.

« SchlieBen Sie das Hauptkabel an den AC~-Steckplatz der Einheit
und anschlieBend an eine Steckdose an.

Allgemeiner Betrieb

Standby/ON

Wenn Sie die Einheit das erste Mal an eine Steckdose anschlieBen,

befindet sie sich im STANDBY-Modus. Die POWER-Anzeige leuchtet

rot auf.

Driicken Sie die O entsprechende Taste auf der Fernbedienung, um

die Haupteinheit ein- oder auszuschalten (ON/OFF).

Ziehen Sie den Hauptstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie die

Einheit vollsténdig abschalten méchten.

Wenn ein Fernseher oder ein externes Gerdt (nur fiir AUX-Steckplatz)

angeschlossen ist, schaltet sich die Einheit automatisch ein, wenn der

Fernseher oder das externe Gerdit eingeschaltet ist.

— Wenn die Einheit fiir mehr als 15 Minuten kein Eingangssignal emp-
fangt, wechselt sie automatisch in den Standby-Modus.

Modi wéhlen

Driicken Sie mehrmals die (5-Taste auf der Einheit oder die Tasten
AUX, BT (Bluetooth), OPTICAL, HDMI ARC auf der Fernbedienung, um
den gewtinschten Modus auszuwahlen.

Rote Anzeige: Im STANDBY-Modus.

Griine Anzeige: Im AUX-Modus.

Orange Anzeige: Im optischen Modus.

Blaue Anzeige: Im Bluetooth-Modus.

Weil3e Anzeige: Im HDMI ARC-Modus.

Lautstérkeregelung

Driicken Sie die Tasten + / - auf der Einheit oder tasten VOL+ / VOL-
auf der Fernbedienung, um die Lautstarke anzupassen.

Wenn Sie den Ton vollstdndig abschalten méchten, driicken Sie die
MUTE-Taste auf der Fernbedienung. Driicken Sie die MUTE-Taste
erneut oder driicken Sie die Tasten VOL+ / VOL- auf der Einheit oder
der Fernbedienung, um den Ton wieder einzuschalten.

— Wahrend des Einstellens der Lautstarke blinkt die Statusanzeige.
Wenn Sie die Taste VOL+ erneut driicken und die Lautstéarke ihre
maximale Stufe erreicht hat, blinkt die Statusanzeige einmal auf.
Wenn Sie die Taste VOL- erneut driicken und die Lautstérke ihre
minimale Stufe erreicht hat, blinkt die Statusanzeige einmal auf.

AUX/OPTICAL/HDMI ARC

1. Stellen Sie sicher, dass die Einheit an den Fernseher oder das
Audiogerat angeschlossen ist.

2. Driicken Sie im ON-Modus mehrmals die C5'-Taste auf der Einheit
oder die Tasten AUX, OPTICAL, HDMI ARC auf der Fernbedienung,
um den gewiinschten Modus auszuwahlen.

3. Sie konnen Ihr Audiogerét direkt fiir Wiedergabefunktionen
nutzen.

4. Dricken Sie die Taste VOL +/-, um die Lautstarke auf die
gewiinschte Stufe zu stellen.

TIPP:

I. Wenn im HDMI ARC/OPTICAL-Modus kein Sound von der Einheit
kommt und die HDMI ARC/OPTICAL-Lichter schnell blinken,
miussen Sie womdglich den PCM-Signalausgang auf lhrem
Quellengerét (z. B. Fernseher, DVD oder Blu-Ray Player) aktivieren.

Bluetooth-Betrieb

Bluetooth-féahige Gerdte koppeln

Wenn Sie lhr Bluetooth-Gerét das erste Mal mit diesem Player
verbinden, miissen Sie lhr Gerat an diesen Player koppeln.
HINWEIS:



— Der Betriebsbereich zwischen diesem Player und einem Blue-
tooth-Gerat betragt ungeféhr 8 Meter (ohne ein Objekt zwischen
dem Bluetooth-Gerat und der Einheit).

- Bevor Sie ein Bluetooth-Gerat mit dieser Einheit verbinden, miissen
Sie die Eigenschaften des Geréts kennen.

- Eine Kompatibilitat mit allen Bluetooth-Geraten kann nicht garan-
tiert werden.

- Jedes Hindernis zwischen dieser Einheit und einem Bluetooth-Gerat
kann den Betriebsbereich reduzieren.

- Wenn die Signalstarke schwach ist, konnte Ihr Bluetooth-Empfanger
maoglicherweise nicht verbunden sein, dieser geht jedoch auto-
matisch wieder in den Kopplungsmodus.

1. Dricken Sie im ON-Modus die (Bluetooth) Taste auf der

Fernbedienung oder auf der Einheit, um den Bluetooth-Modus
auszuwahlen. Die Blue-Anzeige leuchtet auf.

N

Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerat und wéhlen Sie den Suchmodus.

,HT-SB95” erscheint in der Bluetooth-Gerateliste.

— Wenn Sie das Gerét nicht finden kénnen, driicken und halten Sie die
Taste "M/ PAIR” am Gerat oder driicken Sie die Taste “PAIR” auf der
Fernbedienung, um durchsuchbar zu sein.

3. Wahlen Sie in der Kopplungsliste ,HT-SB95" aus. Nach der ,Paired"-
Sprachansage ist das System erfolgreich verbunden und die Blue-
Anzeige leuchtet dauerhaft.

4. Beginnen Sie mit dem Abspielen von Musik vom verbundenen
Bluetooth-Gerit.

Um die Bluetooth-Funktion zu deaktivieren, konnen Sie

Folgendes tun:

- Wechseln Sie zu einer anderen Funktion auf der Einheit.

- Deaktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerét. Das Gerat
ist nach der,Disconnected”-Sprachansage erfolgreich von der
Einheit getrennt.

- Driicken und halten Sie die Taste M|/ PAIR” am Gerit oder driicken
Sie die Taste “PAIR" auf der Fernbedienung.

TIPPS:

Geben Sie, wenn notig,0000” als Passwort ein.

Wenn innerhalb von zwei Minuten kein anderes Bluetooth-Gerét

an diesen Player gekoppelt wird, kehrt der Player wieder zur vor-

herigen Verbindung zurtick.

Der Player wird auch getrennt, wenn Ihr Gerét den Betriebsbereich

verldsst.

Wenn Sie lhr Gerét wieder mit diesem Player verbinden méchten,

platzieren Sie es innerhalb des Betriebsbereichs.

Wenn das Gerét den Betriebsbereich verldsst und dann zurtick-

gebracht wird, priifen Sie bitte, ob das Gerat noch mit dem Player

verbunden ist.

Wenn die Verbindung verloren ist, folgen Sie bitte den oben an-

gegebenen Instruktionen, um |hr Gerat wieder an den Player zu

koppeln.

Musik vom Bluetooth-Gerét héren

- Wenn das verbundene Bluetooth-Gerat Advanced Audio Distribu-
tion Profile (A2DP) untersttzt, kdnnen Sie tiber die Soundbar die
auf dem Gerat gespeicherte Musik horen’.

— Wenn das Geréat auch Audio Video Remote Control Profile (AVRCP)
unterstiitzt, konnen Sie die Fernbedienung der Soundbar nutzen,
um die auf dem Geréat gespeicherte Musik abzuspielen.

1. Koppeln Sie Ihr Gerét an den Player.

2. Spielen Sie tiber Ihr Gerdt Musik ab (wenn es A2DP unterstitzt).

3. Verwenden Sie zum Abspielen die mitgelieferte Fernbedienung

(wenn diese AVRCP unterstiitzt).

- Um die Wiedergabe zu unterbrechen / fortzusetzen, driicken Sie die
Taste M1/ PAIR”am Gerét oder die Taste “PAIR” auf der Fernbedie-
nung.

- Um einen Track zu {iberspringen, driicken Sie die Tasten /M auf
der Fernbedienung.

Problembehandlung

Damit die Garantie ihre Gliltigkeit behdlt, durfen Sie nie versuchen,
das System selbst zu reparieren. Wenn Sie Probleme bei der
Verwendung der Einheit haben, beschéftigen Sie sich zuerst mit
Folgendem, bevor Sie Hilfe anfordern.

Kein Strom

Stellen Sie sicher, dass das Wechselstromkabel ordnungsgemaf
angeschlossen ist.

Stellen Sie sicher, dass die Steckdose ordnungsgemaf funktioniert.
Driicken Sie die Standby-Taste auf der Fernbedienung oder Soundbar,
um die Soundbar einzuschalten.

Kein Ton

Erhohen Sie die Lautstarke. Driicken Sie auf der Fernsteuerung oder

auf der rechten Seite der Soundbar auf Volume Up.

Driicken Sie MUTE auf der Fernsteuerung, um sicherzustellen, dass die

Soundbar nicht auf stumm geschaltet ist.

Driicken Sie die Quellentasten, um eine andere Eingangsquelle

auszuwahlen.

Beachten Sie Folgendes, wenn Sie bei der Nutzung eines digitalen

Eingangs keinen Ton haben:

- Versuchen Sie, den Ausgang des Fernsehers auf PCM zu setzen, oder

- Verbinden Sie ihn direkt mit Ihrem Blu-Ray-Player/einer anderen
Quelle. Einige Fernseher geben digitales Audio nicht weiter.

Ihr Fernseher ist womdglich fiir einen variablen Audio-Ausgang

eingestellt. Bestatigen Sie, dass die Einstellung des Audio-Ausgangs

auf FIXED oder STANDARD gesetzt ist, nicht auf VARIABLE. Ziehen Sie

fiir weitere Informationen das Handbuch Ihres Fernsehers zu Rate.

Stellen Sie bei der Verwendung von Bluetooth sicher, dass die

Lautstérke Ihres Quellengeréts aufgedreht und Ihr Gerét nicht

stummgeschaltet ist.

heodi funlti

Fer t nicht

Bevor Sie eine Wiedergabetaste driicken, missen Sie zuerst die
richtige Quelle auswahlen.

Reduzieren Sie den Abstand zwischen der Fernbedienung und der
Einheit.

Setzen Sie die Batterie entsprechend der angezeigten Polaritat (+/-)
ein.

Ersetzen Sie die Batterie.

Zielen Sie mit der Fernbedienung direkt auf den Sensor vorne an der
Einheit.

Ich hore ein Summen oder Brummen

Stellen Sie sicher, dass alle Kabel und Drahte fest angeschlossen sind.
SchlieBen Sie ein anderes Quellengerat an (Fernseher, Blu-Ray-Player,
usw.), um zu priifen, ob das Summen auch in diesem Fall auftritt. Wenn
dies nicht der Fall ist, liegt das Problem womdglich am urspriinglichen
Gerét.

SchlieBen Sie Ihr Gerdt an einen anderen Eingang der Soundbar an.

Ich kann den Bluetooth-Namen dieser Einheit nicht auf meinem
Bluetooth-Gerit finden

Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion auf lhrem
Bluetooth-Gerat aktiviert ist.

Koppeln Sie die Einheit wieder an |hr Bluetooth-Gerat.

Das Gerait ist mit einer 15-miniitigen Stromabschaltfunktion
ausgestattet, einer der ERPII-Standardanforderungen zum
Einsparen von Strom

Wenn die Stérke des externen Eingangssignals der Einheit zu schwach
ist, wird die Einheit nach 15 Minuten automatisch abgeschaltet. Bitte
erh6hen Sie die Lautstarke Ihres externen Geréts.



Importanti istruzioni di sicurezza

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

Vi preghiamo di leggere queste istruzioni di
sicurezza e di rispettare le seguenti avvertenze
prima di mettere in funzione lI'apparecchio:

Il simbolo del fulmine con una punta di freccia in un
triangolo equilatero serve ad avvertire la presenza di un

A voltaggio pericoloso non isolato all'interno del prodotto
di un livello sufficiente a comportare il rischio di shock
elettrico per una persona.

Il punto esclamativo in un triangolo equilatero serve ad

A avvertire la presenza di importanti istruzioni operative e
di manutenzione nella documentazione che accompagna
I'apparecchio.

Per evitare incendi, tenete
sempre lontane dall’apparecchio
candele e qualunque

altro tipo di fiamma.

Avvertenza:

.

Seguire sempre le precauzioni di sicurezza basilari quando si utilizza
questo apparecchio, specialmente in presenza di bambini.
| bambini dovrebbero essere supervisionati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.
Non danneggiare il cavo di alimentazione, né riporvi sopra oggetti
pesanti, tirarlo o piegarlo. Inoltre, non utilizzare prolunghe. Danni al
cavo di alimentazione potrebbero causare incendi o shock elettrici.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, da un agente di servizio o da persone altrettanto
qualificate, in modo da evitare pericoli.
Assicurarsi che I'unita sia connessa a una presa di corrente CA 220-
240V ~ 50/60Hz. Usare un voltaggio superiore pud provocare un
malfunzionamento dell’unita e persino la formazione di fiamme.
Non forzare la spina se non si inserisce correttamente nella presa.
Spegnere completamente |'unita prima di disconnetterla dallali-
mentazione.
Non disconnettere o connettere il cavo di alimentazione con le mani
bagnate. Pud provocare uno shock elettrico.
Scollegare il cavo di alimentazione se non viene usato per molto
tempo.
Assicurarsi che la presa di corrente sia sempre facilmente accessibile.
A. Questo prodotto non ha componenti che possano essere riparate
dall'utente. In caso di guasto, contattate il produttore o 'agente
di servizio autorizzato. Esporre le parti interne al dispositivo puo
comportare un pericolo di vita. La garanzia non copre danni
causati da riparazioni effettuate da terze parti non autorizzate.
Non utilizzare questo prodotto immediatamente dopo averlo ri-
mosso dall'imballaggio. Attendere che si riscaldi fino a temperatura
ambiente prima di usarlo.
Assicurarsi di usare questo prodotto soltanto in un clima temperato
(non in ambienti tropicali o subtropicali).
Collocare il prodotto su una superficie piana e stabile in modo che
non sia sottoposto a vibrazioni.
Assicurarsi che il prodotto e le sue parti non pendino dal bordo del
mobilio di supporto.

.

.

.

.

.
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Per ridurre il rischio di incendi, shock elettrici o danni al prodotto,
non esporlo direttamente a luce del sole, polvere, pioggia o umidita.
Non esporlo mai a gocciolamenti e schizzi d'acqua e non collocare
oggetti contenenti liquidi sopra o vicino a esso.

Non collocare oggetti pieni di liquidi, come vasi, sull'apparecchio.
Non installarlo vicino a fonti di calore come termosifoni, griglie

di ventilazione, stufe o altri apparecchi (inclusi amplificatori) che
generano calore.

Non collocare il prodotto in punti con elevata umidita e scarsa
ventilazione.

Assicurare una distanza minima di 5 cm attorno all'apparecchio per
una ventilazione sufficiente. Non ostruire le aperture per la venti-
lazione del prodotto. Assicurarsi che le aperture per la ventilazione
siano sgombere da oggetti come giornali, tovaglie, tendaggi ecc.
MAI lasciare che qualcuno, specialmente un bambino, inserisca
qualcosa nei fori e nelle aperture dell'involucro dell’'unita, in quanto
cio potrebbe risultare in uno shock elettrico fatale.

I temporali sono pericolosi per gli apparecchi elettronici. Se i cavi
della rete elettrica o I'antenna vengono colpiti da un fulmine,
I'apparecchio potrebbe risultarne danneggiato, anche se spento.

E’ opportuno scollegare tutti i cavi e i connettori dell'apparecchio
prima di un temporale.

Un'eccessiva pressione sonora da cuffie o auricolari pud causare
danni all'udito.

Manutenzione

« Disconnetti il cavo di alimentazione dalla presa elettrica prima di
pulire I'apparecchio.

« Usare un panno morbido e pulito per pulire I'esterno dell’'unita. Non
pulire con agenti chimici e detergenti.

Batterie

Rispettare la corretta polarita quando inserite le batterie.

Non esporre le batterie ad alte temperature e non riporle in posti

in cui la temperatura possa aumentare velocemente, per esempio
vicino a una fiamma o alla luce diretta del sole.

Non esporre le batterie a un eccessivo calore radiante, non gettarle
nel fuoco, non smontarle e non cercare di ricaricarle se non sono
ricaricabili. Potrebbero avere perdite o esplodere.

Non usare mai batterie di marche diverse insieme, né mescolare
batterie vecchie con nuove.

Quando il telecomando non viene usato per lungo tempo (piti di un
mese), rimuovere la batteria per prevenire perdite.

In caso di perdite di batterie, ripulire la perdita all'interno dello
scompartimento e rimpiazzare le batterie vecchie con quelle nuove.
Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate.

Non ingerire le batterie: rischio di ustione chimica

Se la batteria viene ingerita, pud causare gravi ustioni interne

in appena due ore e portare alla morte. Tenere batterie nuove e
vecchie lontane dai bambini. Se lo scompartimento della batteria
non si chiude perfettamente, smettere di usare il prodotto e tenerlo
lontano dalla portata dei bambini. In caso di dubbio di ingerimento
di batterie o di inserimento in qualsiasi parte del corpo, richiedere

immediato supporto medico.
|

Smaltimento dell’apparecchio e delle batterie
« Non smaltire questo prodotto insieme a rifiuti non
differenziati. Riconsegnarlo in un punto di raccolta
apposito per il RAEE (Riciclaggio di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche). Cosi facendo, contribuirete
alla conservazione delle risorse e alla protezione
dell'ambiente.

La maggior parte dei paesi dell’'UE regola lo smalti-
mento delle batterie a norma di legge. Contattare il
fornitore o le autorita locali per ulteriori informazioni.
I simboli mostrati in alto appaiono su apparecchi
elettrici ed elettronici e batterie (o sulla relativa



confezione) come promemoria per gli utenti. La presenza di“Hg" o
‘Pb’sotto il simbolo indica la presenza di tracce di mercurio (Hg) o
piombo (Pb).

Gli utenti sono tenuti a utilizzare le strutture adeguate per lo smalti-
mento di apparecchi e batterie.

Dichiarazione CE:

« Con la presente, UMC Poland Sp. z 0.0. dichiara che questo dispositi-
vo audio soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti
della direttiva RED 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione
di conformita UE & disponibile al link seguente http://www.sharp-
consumer.eu/documents-of-confirmity



Accessori

« Ixtelecomando

« 1x manuale di istruzioni

« 1x cavo di alimentazione EU

« 2x supporti per parete

« 1x set diviti per il montaggio su parete

Controlli
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1. Spie LED
Spia rossa: In modalita STANDBY.
Spia verde: In modalita AUX.
Spia arancione: In modalita Optical.
Spia blu: In modalita Bluetooth.
Spia bianca: In modalita HDMI ARC.
2. Sensore del telecomando
3. Viti per il montaggio su parete
4. OPulsante
Passa tra modalita ON e STANDBY.
5. (Z'Pulsante
Seleziona la funzione di riproduzione.
. 3 Pulsante
Seleziona la modalita Bluetooth.
. MI/PAIR
Avvia/mette in pausa/riprende la riproduzione in modalita
Bluetooth. Premere e tenere premuto per attivare la funzione
di accoppiamento in modalita Bluetooth o per disconnettere
il dispositivo attualmente collegato via Bluetooth.
8. +/-Pulsanti
Aumenta/riduce il livello del volume.

o
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Ingressi/Uscite
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1. Connettore OPTICAL
Ingresso cavo Optical.
2. Connettore HMDI ARC
Connette a un televisore tramite cavo HDMI.
3. Connettore SERVICE ONLY
Il connettore USB é solo per uso di servizio. Non & progettato
per ricaricare smartphone, tablet o dispositivi simili.

4. Connettore AUX
Connette un dispositivo audio esterno.

5. Connettore AC~
Connette il cavo di alimentazione.

Telecomando

1. O - Passa tra modalita ON e STANDBY.

2. MUTE - Attiva o disattiva il sonoro.

3. Pulsanti funzione - Selezionano la funzione di riproduzione.

4. VOL+/VOL- - Aumentano/riducono il livello del volume.

5. /M- Passa alla traccia successiva/precedente in modalita
Bluetooth.

6. PAIR - Premere per attivare la funzione di abbinamento in mo-
dalita Bluetooth o disconnettere il dispositivo Bluetooth associato
esistente.

7. MI- Avvia/mette in pausa/riprende la riproduzione in modalita
Bluetooth.

Prima installazione

Preparazione del telecomando

/

Il telecomando fornito permette di usare il dispositivo dalla distanza.

« Anche se il telecomando viene utilizzato a una distanza funzionale

di 6m, il suo corretto funzionamento potrebbe essere impedito da

ostacoli posti tra I'unita e il telecomando stesso.

Se il telecomando viene utilizzato vicino ad altri prodotto che gene-

rano raggi infrarossi, oppure se altri telecomandi a infrarossi sono

utilizzati vicino all’'unita, potrebbe non funzionare correttamente. O,

viceversa, altri prodotti potrebbero non funzionare correttamente.

A. Primo utilizzo: L'unita contiene una batteria al litio CR2025
preinstallata. Rimuovere la linguetta protettiva per attivare la
batteria del telecomando.




Sostituzione delle batterie del telecomando

Il telecomando richiede una batteria al litio da 3v CR2025.
1. Spingere la linguetta sul lato dello scompartimento della batteria
verso lo scompartimento stesso.

N

Ora estrarre lo scompartimento delle batterie dal telecomando

facendolo scorrere.

A. Rimuovere la vecchia batteria. Inserire una nuova batteria CR2025
nello scompartimento nella corretta polarita (+/-) come indicato.

1. Far scorrere lo scompartimento all'interno dell’apposito spazio nel

telecomando.

Collocazione e montaggio

[ ]

A: Collocazione normale (collocare la soundbar su una superficie piana

di fronte al televisore)
B: Montaggio su parete

Montaggio su parete

NOTA:

- Linstallazione deve essere eseguita soltanto da personale qualifi-
cato. Lerrato assemblaggio puo provocare lesioni personali e danni
alla proprieta (se si intende installare il prodotto da sé, & necessario
controllare eventuali cavi elettrici o tubature contenute all'interno
della parete). Si considera responsabilita dell'installatore verificare

che il muro possa supportare con sicurezza il carico totale dell’'unita

e dei supporti.

- Sono richiesti attrezzi addizionali (non inclusi).

— Non stringere eccessivamente le viti.

— Conservare il manuale di istruzioni per consultazioni future.

— Usare un rilevatore elettronico di tubi e cavi per verificare la tipolo-
gia di parete prima di trapanare e fissare.

~-- 708 mm —~~~mq?3
1

25.5~6mm
32mm

1.

N

3.
4.

Trapanare quattro fori paralleli (@ 5,5-6 mm ciascuno, a seconda
del tipo di muro) sulla parete. La distanza tra i fori dovrebbe essere
di 708 mm.

Fissare saldamente una spina in ciascun foro nella parete, se
necessario.

Fissare saldamente i supporti per parete sul muro con viti e
cacciavite (non incluso). Assicurarsi che siano installati in maniera
stabile.

Allentare le viti sul retro dell'unita per 2-3 mm.

Sollevare l'unita sopra i supporti per parete e incastrarla su di essi.

Connessioni

HDMI ARC

Ingresso HDMI ARC

La funzione ARC (Audio Return Channel) permette di inviare audio
da un televisore compatibile con ARC alla soundbar attraverso una
singola connessione HDMI. Per sfruttare al meglio la funzione ARC,
assicurarsi che il televisore sia compatibile con HDMI-CEC e ARC e
che sia impostato correttamente. Se impostato correttamente, sara
possibile usare il telecomando del televisore per regolare il livello del
volume (VOL +/- e MUTE) della soundbar.

Connettere il cavo HDMI (non incluso) dal connettore HDMI (ARC)
dell’'unita al connettore HDMI (ARC) del televisore compatibile.
Quindi usare il telecomando per selezionare HDMI ARC.

SUGGERIMENTI:

Il televisore deve supportare le funzioni HDMI-CEC e ARC. HDMI-CEC
e ARC devono essere impostati come accesi.

La modalita di selezione di HDMI-CEC e ARC puod cambiare a secon-
da del televisore. Per ulteriori dettagli sulla funzione ARC, consultare
il manuale del televisore.

Solo i cavi HDMI della versione 1.4 o successiva possono supportare
la funzione ARC.



Ingresso OPTICAL

« Rimuovere il coperchio protettivo del connettore OPTICAL, quindi
collegare un cavo OPTICAL (non incluso) al connettore corrispon-
dente del televisore e al connettore OPTICAL dell’unita.

SUGGERIMENTO:

Quando si usa la modalita HDMI ARC/OPTICAL, se non viene emesso

alcun suono dall’unita e le luci relative a HDMI ARC/OPTICAL

lampeggiano velocemente, potrebbe essere necessario attivare

l'uscita del segnale PCM sul dispositivo sorgente (ad es. il televisore o il

lettore DVD o Blu-ray).

AUX

A. Usare un cavo audio da RCA a 3,5mm (non incluso) per connettere
le uscite audio del televisore al connettore AUX dell’unita.

B. Usare un cavo audio da 3,5mm a 3,5mm (non incluso) per
connettere le cuffie del televisore o del dispositivo audio esterno al
connettore AUX dell'unita.

SUGGERIMENTO:

Utilizzando le cuffie & possibile modificare il volume usando il

telecomando del tv.

Conr all'ali
Prima di connettere il cavo di alimentazione CA, assicurarsi di aver
completato tutte le altre connessioni.

C’e il rischio di danneggiare il prodotto! Assicurarsi che il voltag-
gio della rete elettrica corrisponda al voltaggio stampato sul retro o
sul fondo dell'unita.

Connettere il cavo di alimentazione al connettore AC~ dell’unita e
poi alla presa di corrente.

1itazione

Uso di base

Standby/Accensione

Dopo la prima connessione all’alimentazione, I'unita sara in modali-

ta STANDBY. La spia POWER sara illuminata di rosso.

Premere il pulsante O sul telecomando per accendere o spegnere

I'unita principale.

Disconnettere il cavo di alimentazione dalla presa della corrente se

si desidera spegnere completamente |'unita.

— Se un televisore o un dispositivo esterno (solo per connettore AUX)
viene connesso, l'unita si accende automaticamente all’‘accensione
dell'apparecchio collegato.

— Quando I'unita non riceve alcun segnale di ingresso per oltre 15 minuti,
passa automaticamente in modalita Standby.

Selezionare le modalita

Premere il pulsante G5' sull’'unita ripetutamente o premere i pulsanti
AUX, BT (Bluetooth), OPTICAL, HDMI ARC sul telecomando per
selezionare la modalita desiderata.

Spia rossa: In modalita STANDBY.

Spia verde: In modalita AUX.

Spia arancione: In modalita Optical.

Spia blu: In modalita Bluetooth.

Spia bianca: In modalita HDMI ARC.

Regolare il volume

— Premere i pulsanti + /- sull’'unita o pulsanti VOL+ / VOL- sul teleco-
mando per regolare il volume.

Se si desidera disattivare il sonoro, premere il pulsante MUTE sul
telecomando. Premere nuovamente MUTE o VOL+ / VOL- sull’unita o
sul telecomando per riprendere il normale ascolto.

Mentre si regola il volume, la spia di stato lampeggia velocemente.
Quando viene raggiunto il volume massimo e si preme ancora il
pulsante VOL+, la spia di stato lampeggia una volta. Quando viene
raggiunto il volume massimo e si preme il pulsante VOL-, la spia di
stato lampeggia una volta.

AUX/OPTICAL/HDMI ARC

1. Assicurarsi che |'unita sia connessa al televisore o al dispositivo
audio.

2. Quando il dispositivo & acceso, premere il pulsante C=' sull’unita
ripetutamente o premere i pulsanti AUX, OPTICAL, HDMI ARC sul
telecomando per selezionare la modalita desiderata.

3. Usare direttamente le funzionalita di riproduzione del dispositivo
audio.

»

Premere il pulsante VOL +/- per regolare il volume al livello
desiderato.

SUGGERIMENTO:

Quando si usa la modalita HDMI ARC/OPTICAL, se non viene emesso
alcun suono dall’'unita e le luci relative a HDMI ARC/OPTICAL
lampeggiano velocemente, potrebbe essere necessario attivare
I'uscita del segnale PCM sul dispositivo sorgente (ad es. il televisore o il
lettore DVD o Blu-ray).

Usare il Bluetooth

Accoppiare dispositivi dotati di Bluetooth

La prima volta che viene connesso un dispositivo Bluetooth a questo

lettore, & necessario accoppiarlo.

NOTA:

- La portata massima tra questo lettore e il dispositivo Bluetooth é di
circa 8 metri (senza la presenza di oggetti che si frappongano).

— Prima di collegare il dispositivo Bluetooth a questa unita, assicurarsi
di conoscere le funzionalita del dispositivo.

- Non é garantita la compatibilita con tutti i dispositivi Bluetooth.
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- Qualsiasi ostacolo tra I'unita e il dispositivo Bluetooth puo6 ridurre la
portata operativa.

- Seil segnale & debole, il ricevitore Bluetooth potrebbe disconnetter-
si, ma ritornera in modalita accoppiamento automaticamente.

1. Mentre l'unita & accesa, premere il pulsante Bluetooth sul
telecomando o sull'unita per selezionare la modalita Bluetooth. La
spia blu lampeggera lievemente.

A. Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la modalita di ricerca.
“HT-SB95" apparira sull'elenco dei dispositivi Bluetooth.

- Se non riesci a trovare I'unit, tieni premuto il tasto M1/ PAIR”
sull’'unita o premi il pulsante “PAIR” sul telecomando per poter
essere ricercato.

1. Selezionare”HT-SB95" nell’elenco degli accoppiamenti. Dopo il
messaggio “Paired’, il sistema & correttamente connesso e la spia
blu restera accesa.

2. Ora é possibile cominciare a riprodurre musica dal dispositivo
Bluetooth connesso.

Modalita per disconnettere la funzione Bluetooth:

- Passare a un’altra funzione sull'unita.

- Disattivare la funzione Bluetooth sul dispositivo. Questo risulta
correttamente disconnesso dall’'unita quando appare il messaggio
di testo “Disconnected”.

- Premere e tenere premuto il tasto “MI/ PAIR” sull'unita o premere il
tasto “PAIR” sul telecomando.

SUGGERIMENTI:

Digitare “0000” come password, se necessario.

Se nell’arco di 2 minuti nessun dispositivo Bluetooth viene accop-

piato all'unita, questa si colleghera nuovamente alla connessione

precedente.

L'unita si disconnette anche quando il dispositivo viene allontanato

a una distanza maggiore della portata di funzionamento.

Se si vuole riconnettere il dispositivo all'unita, collocarlo all'interno

della portata di collegamento.

Quando il dispositivo viene allontanato e poi riportato alla portata

di funzionamento, controllare che esso risulti ancora connesso.

Se la connessione viene persa, seguire le istruzioni riportate prece-

dentemente per accoppiare nuovamente il dispositivo all'unita.

.

.

.

.

Ascoltare musica da un dispositivo Bluetooth

- Seil dispositivo Bluetooth connesso supporta il Profilo Avanzato
Distribuzione Audio (A2DP), & possibile ascoltare musica memoriz-
zata sul dispositivo usando la soundbar.

- Seil dispositivo supporta anche il Profilo Controllo Remoto Audio/
Video (AVRCP), & possibile usare il telecomando per riprodurre
musica memorizzata sul dispositivo.

1. Accoppiare il dispositivo al lettore.

2. Riprodurre la musica usando il dispositivo (se supporta A2DP).

3. Usare il telecomando fornito per controllare la riproduzione (se

AVRCP & supportato).

- Per mettere in pausa / riprendere la riproduzione, premere il tasto”
M1/ PAIR" sull'unita o il tasto “PAIR” sul telecomando.

- Per saltare una traccia, premere i pulsanti /M sul telecomando.

Risoluzione dei problemi

Per far si che la garanzia resti valida, non tentare mai di riparare il
sistema da soli. In caso di problemi con I'unita, consultare quanto
segue prima di richiedere assistenza.

Nessuna alimentazione

Assicurarsi che il cavo CA sia connesso correttamente.

Assicurarsi che la presa CA eroghi corrente.

Premere il pulsante Standby sul telecomando o sulla soundbar per
accenderla.

Nessun suono
mentare il volume. Premere il pulsante per aumentare il volume sul

telecomando o sul lato destro della soundbar.

Premere MUTE sul telecomando per assicurarsi che |'audio soundbar

non sia in muto.

Premere i pulsanti SOURCE per selezionare una sorgente di ingresso

diversa.

Quando viene usato uno degli ingressi del segnale digitale, se non

c’¢ audio:

— Provare a impostare I'uscita del televisore su PCM oppure

- Connettere direttamente la sorgente, che sia Blu-ray o altro. Alcuni
televisori non trasmettono il segnale audio digitale.

Il televisore potrebbe essere impostati su uscite audio variabili.

Confermare che I'uscita audio sia impostata su FISSA o STANDARD, e

non VARIABILE. Consultare il manuale del televisore per informazioni

pili dettagliate.

In caso di usi di Bluetooth, assicurarsi che il volume sul dispositivo

sorgente non sia al minimo e che il dispositivo non sia in muto.

Il telecomando non funziona

Prima di premere qualsiasi pulsante di controllo della riproduzione,
bisogna innanzitutto selezionare la corretta sorgente.

Ridurre la distanza tra il telecomando e I'unita.

Inserire la batteria nella giusta polarita (+/-) come indicato.
Sostituire la batteria.

Puntare il telecomando direttamente verso il sensore sul lato anteriore
dell'unita.

Sento ronzii o fruscii

Assicurarsi che tutti i cavi e i fili siano connessi saldamente.
Connettere diverse sorgenti di segnale (TV, lettore Blu-ray, etc) per
controllare se il ronzio persiste. Se non é cosi, il problema potrebbe
essere nel dispositivo originale.

Connettere il dispositivo a un ingresso diverso sulla soundbar.

Non riesco a trovare il nome Bluetooth di questa unita sul
dispositivo Bluetooth

Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia attiva sul dispositivo
Bluetooth.

Ripetere la procedura di accoppiamento sul dispositivo Bluetooth.

Questa & una funzi di speg ico dopo 15
minuti, uno dei requisiti standard ERPII per il risparmio energetico
Quando il livello del segnale esterno é troppo basso, I'unita si
spegnera automaticamente dopo 15 minuti. Aumentare il livello del
volume del dispositivo esterno.




Diilezité bezpeénostni pokyny

POZOR

Nebezpeci trazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Pied pouzitim produktu si prectéte vSechny
bezpecnostni pokyny.

Kontrolka se symbolem blesku v rovhoramenném
trojuhelniku ma uzivatele upozornit na pfitomnost
neizolovaného ,nebezpecného napéti” v ramci krytu
produktu, které muize byt tak vysoké, Zze predstavuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

A

Vykii¢nik v rovhoramenném trojihelniku je urcen
k upozornéni uzivatele na pfitomnost dulezitych
provoznich pokynti a pokynt k tidrzbé (servisu) v
literatufe doprovazejici spotiebic.

A

Abyste zabranili Sifeni pozaru,
nikdy se k tomuto vyrobku
nepfiblizujte se svickou nebo
jinym otevienym ohném.

Varovani:

.

.

.

.

.

.

.

Pfi pouZiti tohoto spotiebice vzdy dodrzujte zékladni bezpecnostni
opatieni, zejména v pfitomnosti déti.

Na déti je potieba dohlizet, aby se zarucilo, Ze si se spotfebi¢em
nebudou hrét.

Neposkodte napajeci kabel, ani na néj nepokladejte tézké predméty,
ani ho nenatahujte ani neohybejte. Rovnéz nezapojuijte prodluzova-
ci kabely. Poskozeni kabelu miize mit za nasledek vznik pozaru nebo
uraz elektrickym proudem.

Je-li napéjeci kabel poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem, jeho
servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
tak predeslo nebezpeci.

Ujistéte se, Ze je zafizeni zapojeno do zasuvky AC 220-240V 50Hz.
Pouziti vyssiho napéti miize zpusobit selhani zafizeni nebo dokonce
vznik pozaru.

Pokud zastr¢ka neodpovida vasi zasuvce, nezapojuijte ji silou.
Zafizeni pfed odpojenim ze sité vypnéte.

Napéjeci kabel neodpojujte ani nezapojujte mate-li mokré ruce.
Mize to zpUsobit traz elektrickym proudem.

Pokud spottebi¢ nebudete pouzivat delsi dobu, napajeci kabel
odpojte.

Ujistéte se, Zze zasuvka napajeni je vzdy snadno pfistupna.

Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz servis by mohl
provést uzivatel.V ptipadé zavady kontaktujte vyrobce nebo autor-
izovany servis. Otevieni vnitinich ¢asti v zafizeni mGze ohrozit vas
Zivot. Zaruka vyrobce se nevztahuje na zavady zpUisobené opravami
provedenymi neautorizovanymi tfetimi stranami.

Tento produkt nepouzivejte bezprostfedné po rozbaleni. Nez ho
poutzijete, pockejte, nez se zahieje na pokojovou teplotu.

Ujistéte se, Ze je tento produkt pouzivan pouze v prostiedi s mirnym
klimatem (ne v tropickém/subtropickém).

Produkt umistéte na rovny, stabilni povrch, ktery neni vystaven
vibracim.

Ujistéte se, Zze produkt a jeho ¢asti nepiecnivaji pres okraj nabytku,
na kterém jsou umistény.

Abyste snizili nebezpeci vzniku pozéru, Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni tohoto produktu, nevystavujte ho piimému
slune¢nimu svétlu, desti a vihkosti. Nikdy ho nevystavujte kapani

nebo stfikani a na produkt nebo do jeho blizkosti nedavejte
predméty naplnéné kapalinami.

Na zafizeni nedavejte predméty naplnéné kapalinami, napt. vazy.
Neinstalujte do blizkosti zdrojt tepla, napt. radiatord, registrator
teploty, trub nebo jinych spotiebicl (véetné zesilovac), které
vytvari teplo.

Produkt nedavejte na mista s vysokou vlhkosti a $patnym vétranim.
V okoli zafizeni vzdy zajistéte minimalni vzdalenost 10 cm, aby se za-
jistilo spravné vétrani. Neblokujte vétraci priiduchy tohoto zafizeni.
Vzdy se ujistéte, ze vétraci priduchy nejsou zakryty predméty jako
novinami, ubrusy, zavésy, atd.

NIKDY nedovolte nikomu, zejména détem, do otvord, slotd strkat
cizi predméty, nebot to by mohlo mit za nasledek smrtelny traz
elektrickym proudem.

Bourky jsou nebezpecné pro vsechny elektrické spotiebice. Pokud
do napajeni nebo antény udefi blesk, spotiebi¢ se mize poskodit, a
toiv pfipadé, Ze je vypnuty. Pfed bourkou musite odpojit véechny
kabely a konektory.

Nadmérny akusticky tlak ze sluchatek mize poskodit sluch.

Udrzba

« Pred ¢isténim spotiebice odpojte napéjeci kabel od zdroje napajeni.

o Kvycisténi vngjsi casti spotrebice pouzijte mékky a cisty hadrik.
Nikdy ho necistéte chemickymi latkami nebo cisticimi pfipravky.

Baterie
Pii vkladani baterii dodrzte spravnou polaritu.
Baterie nevystavujte vysokym teplotam a ne-
davejte je na misto, kde mtze dojit k rychlému
zvyseni teploty, napfiklad do blizkosti ohné
nebo na pfimé slune¢ni svétlo.
Baterie nevystavujte nadmérnému zafeni,
nevhazuijte je do ohné, nedemontujte je a ne- cd
pokousejte se dobit nedobijeci baterie. Mohly
by unikat nebo explodovat.
Nikdy dohromady nepouzivejte rtizné typy baterii ani nemichejte
staré a nové.
Kdyz neni dalkové ovladani dlouho pouzivano (déle nez mésic),
baterie z délkového ovladani vyjméte a zabrarite tak jejich unikéni.
Pokud baterie unikaji, otfete Unik uvniti prostoru na baterie a
baterie vyménite za nové.
Nepouzivejte Zadné baterie jiné nez dodané.
Nejezte baterii, hrozi nebezpeci popaleni chemickou latkou.
Pokud dojde ke spolknuti baterie, miize do pouhych 2 hodin
zpUsobit tézké vnitini poleptani se smrtelnymi nasledky. Nové
a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti. Pokud se kryt
prostoru pro baterii pevné nedovira, pfestarte vyrobek pouzivat a
udrzujte jej mimo dosah déti. Pokud se domnivéte, Ze osoba mohla
baterii spolknout nebo si ji vpravit do kterékoli ¢asti téla, vyhledejte
neprodlené lékaiskou pomoc.

|

&
+Hg" nebo,Pb’, znamena to, Ze baterie obsahuje
stopy médi (Hg) nebo olova (Pb).

« Uzivatelé jsou povinni pouzit stavajici sbérna mista pro pouzita
zafizeni a baterie.

Likvidace tohoto zafizeni a bateriis

Tento produkt ani jeho baterie nevyhazujte do
netfidéného komunélniho odpadu. Vratte je na
urcené sbérné misto k recyklaci WEEE v souladu

s mistnimi zakony. Tak pomUzete chranit zdroje a
Zivotni prostredi.

Vétsina zemi EU upravuje likvidaci baterii zdkonem.
0O vice informaci pozadejte svého prodejce nebo
mistni Gfady.

A. Vyse uvedeny symbol je uvedeny na elektrickych a
elektronickych zafizenich a bateriich (nebo na obalu)
jako pfipominka. Pokud se pod symbolem zobrazi
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Prohlaseni CE:

« Spole¢nost UMC Poland sp. z o.0. timto prohlasuje, Ze toto audio
zatizeni odpovida zékladnim pozadavkim a ostatnim relevantnim
ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni
o souladu je k dispozici na nasledujicim odkazu http://www.
sharpconsumer.eu



Prislusenstvi

« 1xdalkové ovladani

« 1xnavod k pouziti

« 1xnapajeci kabel EU

« 2x konzole

« 1x sada $roubl na upevnéni nasténné konzoly

Ovladani

+-

-

“t®
)
©

A. Kontrolky LED
Cervend kontrolka: POHOTOVOSTNI rezim.
Zelend kontrolka. Rezim AUX.
Oranzova kontrolka: Opticky rezim.
Modré kontrolka: Rezim Bluetooth.
Bila kontrolka: Rezim HDMI ARC.
2. Snimac dalkového ovladani

3. Srouby naup y

4. OTlaéitko Pohotovostni rezim
Zapnuti zafizeni a zapnuti POHOTOVOSTNIHO rezimu.
5. =Z'Tla¢itko ZDROJ
Stisknutim provedte vybér rezim.
. 3 Bluetooth
Vybér reZimu Bluetooth.
. MI/PAIR
Prehrat/pozastavit/obnovit prehravani v rezimu Bluetooth.
Stisknutim a pfidrzenim aktivujte funkci parovani v rezimu
Bluetooth nebo odpojte stavajici sparované zafizeni Bluetooth.
8. Tlacitka +/-
Zvyseni/Snizeni Grovné hlasitosti.

o

~N

Vstupy/Vystupy

=2
|

0 3*
0]

Q@ ild
°

1. OPTICKY vstup
Opticky konektor vstupu.
2. Port HMDI ARC
Pripojeni k TV pres kabel HDMI.
3. Port SERVICE ONLY
Port USB je pouze pro servis. Neni ur¢en k nabijeni
smartphon, tabletl nebo podobnych zafizeni.

4. Port AUX

Pripojeni k externimu audio zafizeni.
5. AC~ port

Zapojeni napajeciho kabelu.

Dalkové ovladani

1. O Pohotovostni rezim - Zapnuti zafizeni a zapnuti POHOTOVOST-
NIHO rezimu.

2. MUTE-Ztlumit nebo obnovit zvuk.

3. Tlacitka funkci -Vybér funkce prehravani.

4. VOL+/VOL--Zvyseni/snizeni Grovné hlasitosti.

5. [/M - Preskotit na predchozi/dalsi stopu v rezimu Bluetooth.

6. PAIR - Stisknutim a pfidrzenim aktivujte funkci parovani v rezimu
Bluetooth nebo odpojte stavajici zafizeni Bluetooth.

7. MI- Piehrat/pozastavit/obnovit piehravani v rezimu Bluetooth.

Prvni instalace

Priprava dalkového ovladani

A

Dalkové ovladani véam umoznuje ovladat zafizeni ze vzdalenosti.

« | kdyz je dalkové ovladani pouzivano v rozsahu 6 m, pouziti
dalkového ovladéani muaze byt nemozné pokud se mezi zafizenim a
dalkovym ovladanim nachazeji jakékoli prekazky.

Pokud je dalkové ovladani pouzivano v blizkosti jinych produktd,
které generuji infracervené zareni nebo pokud je v blizkosti zafizeni
poutzito jiné dalkové ovladani vyuzivajici infraervené zareni,
zafizeni nemusi fungovat spravné. Nespravné mohou fungovat i
ostatni produkty.

PRVNI POUZITI: Zatizeni md pfedem viozenou lithiovou baterii CR2025.
Vyjméte ochrannou cdst a baterii ddlkového ovldddni aktivujte.
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Vyména baterie v dalkovém ovladani

Dalkové ovladani vyzaduje lithiovou baterii CR2025, 3V.
. Stlacte strany krytu prostoru na baterie.

-

2. Kryt prostoru na baterie vysunite.

3. Vyjméte starou baterii. Do prostoru na baterie vlozte novou baterii
CR2025, dodrzte spravnou, vyznacenou polaritu (+/-).

4. Zasobnik zasunte zpét do dalkového ovladani.

Umisténi a montaz

A: Normalni umisténi (sound bar umistéte na rovny povrch pred TV)
B: Montaz na zed'

Montaz na zed'

POZNAMKA:

— Instalaci smi provadét pouze kvalifikovani technici. Nespravna
montaz mlze mit za nasledek vazné osobni zranéni a poskozeni
majetku (pokud méte v imyslu provést instalaci tohoto produktu
sami, musite zkontrolovat takové instalace jako je elektrické vedeni
a vodovodni rozvody, které mohou vést ve sténé). Zodpovédnosti
instalujici osoby je ovéfit, Ze sténa bezpecné unese hmotnost
zafizeni a konzoli.

Kinstalaci jsou nutné dalsi nastroje (nejsou soucasti baleni).

- Nepretdhnéte Srouby.

~ Tento navod uschovejte k budoucimu pouziti.

- Pred vrtanim a montézi pouZzijte sondu a zjistéte typ stény.

1. Do stény vyvrtejte 4 paralelni otvory (@ 5,5 mm - 6 mm, podle typu
stény). Vzdalenost mezi otvory musi byt 708 mm.

Pokud je to potieba, do kazdého otvoru ve sténé pevné zatlacte
1 hmozdinku.

2. Pomoci Sroubk a Sroubovaku (nejsou soucasti vyrobku) upevnéte
na sténu zavésy k upevnéni vyrobku. Pfesvédcte se, ze bezpecné
drzi.

3. Uvolnéte Sroubky na zadni strané jednotky o 2-3 mm.

4. Zdvihnéte jednotku k zavésu na sténé a zasunte ji na misto.

Pfipojeni

Vstup HDMI ARC

Funkce ARC (audio zpétny kanal) vam umoznuije zasilat audio z vasi
TV ARC do sound bar prostfednictvim jednoduchého zapojeni HDMI.
Abyste si mohli funkci ARC uzit, ujistéte se, Ze je vase TV vhodna

k HDMI-CEC a ARC a Ze je fadné nastavend. V piipadé spravného

nastaveni mizete pouzit k nastaveni hlasitosti (VOL +/- a ZTLUMIT)

sound bar dalkové ovladani.

— Kabel HDMI (neni soucasti baleni) zapojte z portu HDMI (ARC)
zafizeni do portu HDMI (ARC) na vasi TV ARC. Potom stisknéte dalko-
vé ovladani a vyberte HDMI ARC.

TIPY:

Vase TV musi podporovat funkci HDMI-CEC a ARC. HDMI-CEC a ARC

musi byt nastavené na Zap.

Zpusob nastaveni HDMI-CEC a ARC se muize lisit, v zavislosti na TV.

Detaily o funkci ARC naleznete v ndvodu k obsluze TV.

Funkci ARC mohou podpofit pouze kabely HDMI verze 1.4 nebo

vyssi.



OPTICKY vstup

Sejméte ochranné vi¢ko OPTICKEHO portu, zapojte OPTICKY kabel
(neni souasti baleni) do portu OPTICKEHO VYSTUPU TV a OPTICKEHO
portu na zafizeni.

TIP:V rezimu HDMI ARC/OPTICKY, pokud ze zafizeni

nevychézi zadny zvuk a kontrolka HDMI ARC/OPTICKY rychle

blika, musite na svém zdrojovém zatizeni (tj. TV, pfehravac

DVD nebo Blu-ray) aktivovat vystup signalu PCM.

AUX

A. Pouzijte RCA 3,5 mm kabel (neni soucasti baleni) a pfipojte audio
vystupy TV k portu AUX na zafizeni.

B. Pouzijte 3,5 mm - 3,5 mm kabel (neni soucasti baleni) a zapojte TV
nebo externi audio zatizeni, sluchatka do portu AUX na zafizeni.

TIP: Kdyz pouzijte vystup sluchdtek na TV, budete moci nastavit

droven hlasitosti pfimo, pomoci ddlkového ovldddni TV.

Pfipojeni k napajeni

Nez zapojite napéajeci kabel AC, ujistéte se, Ze jste provedli viechna
ostatni zapojeni.

Nebezpeci poskozeni produktu! Ujistéte se, Ze napajeci napéti od-
povida napéti vytisténému na zadni nebo spodni ¢asti spotiebice.
Napéjeci kabel zapojte do portu AC~ a potom ho zapojte do
napéjeci zasuvky.

.

.

Zakladni provoz

Pohotovostni rezim/ZAP.

« Kdyz zafizeni poprvé pfipojite do napajeci zasuvky, zafizeni bude
POHOTOVOSTNIM rezimu. Kontrolka NAPAJEN( se rozsviti ¢ervené.

« Stisknéte tla¢itko O na dalkovém ovladani a hlavni jednotku
ZAPNETE nebo VYPNETE.

— Pokud chcete zafizeni zcela vypnout, odpojte napajeci konektor z
napajeci zasuvky.

- Je-lizapojena TV nebo externi zafizeni (pouze v piipadé portu
AUX), zafizeni se automaticky zapne v okamziku zapnuti TV nebo
externiho zafizeni.

- Pokud zafizeni nema vstupni signal déle nez 15 minut, automaticky
se prepne do pohotovostniho rezimu.

Vybér rezimi

Na zafizeni opakované stisknéte tlacitko ZDROJ =' nebo na dalkovém
ovladani stisknéte tla¢itka AUX, BT (Bluetooth), OPTICKY, HDMI ARC a
vyberte pozadovany rezim.

« Cervena kontrolka: POHOTOVOSTNI rezim.

« Zelena kontrolka. Rezim AUX.

« Oranzova kontrolka: Opticky rezim.

« Modré kontrolka: Rezim Bluetooth.

« Bild kontrolka: ReZzim HDMI ARC.

Nastaveni hlasitosti

- Na zafizeni nebo na déalkovém ovladani stisknéte tlacitka VOL+ /
VOL- a upravte hlasitost.

— Pokud si pfejete zvuk vypnout, na dalkovém ovladani stisknéte
tlacitko MUTE. Znovu stisknéte tlacitko MUTE nebo na zafizeni ¢i
dalkovém ovladani stisknéte tlacitka VOL+ / VOL- a znovu spustte
normalni poslech.

- Béhem nastaveni hlasitosti kontrolka stavu rychle blika.

— Jakmile troven hlasitosti dosdhne svého maxima, pokud znovu stis-
knete tlacitko VOL+, kontrolka stavu jednou blikne. Jakmile troven
hlasitosti dosahne svého minima, pokud znovu stisknete tla¢itko
VOL-, kontrolka stavu jednou blikne.

AUX / OPTICKY / HDMI ARC

Ujistéte se, Ze je zafizeni pfipojeno k TV nebo k audio zafizeni.

-

2. Zatimco je v rezimu ZAP, na zafizeni opakované stisknéte tlacitko
(=' ZDROJ nebo na dalkovém ovladani stisknéte tlacitka AUX,
OPTICKY, HDMI ARC a vyberte pozadovany rezim.

3. Vybirejte funkce prehravani pro své audio zafizeni.

4. Stisknéte tlacitko VOL +/- a nastavte hlasitost na pozadovanou
uroven.

TIP:

V rezimu HDMI ARC/OPTICKY, pokud ze zafizeni nevychézi zadny

zvuk a kontrolka HDMI ARC/OPTICKY rychle blika, musite na svém

zdrojovém zafizeni (tj. TV, pfehrava¢ DVD nebo Blu-ray) aktivovat
vystup signalu PCM.

Obsluha Bluetooth

Sparovani zafizeni s aktivovanym Bluetooth
P¥i prvnim pfipojeni svého zafizeni Bluetooth k tomuto prehravaci
musite provést sparovani zafizeni s timto prehravacem.
POZNAMKA:
- Provozni rozsah mezi timto pfehrédvacem a zafizenim Bluetooth
je zhruba 8 metr(i (bez piekazek mezi zafizenim Bluetooth a
prehravacem).
- Nez pfipojite své zafizeni Bluetooth, ujistéte se, ze znate schopnosti
zafizeni.
- Kompatibilita se vsemi zafizenimi Bluetooth neni zaru¢ena.
- Jakakoli pfekazka mezi timto zafizenim a zafizenim Bluetooth muze
provozni rozsah snizit.
— Je-li sila signalu slaba, vas pfijimac Bluetooth se miize odpojit, ale
znovu spusti automatické sparovani.
1. Zatimco je zafizeni v reZimu ZAP, stisknéte na dalkovém ovladani
nebo na zafizeni tla¢itko (Bluetooth) a vyberte rezim Bluetooth.
Modra kontrolka za¢ne blikat.
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2. Aktivujte své zafizeni Bluetooth a vyberte rezim vyhledavani. Na

seznam zafizeni Bluetooth se zobrazi,HT-SB95".

- Pokud pFistroj nemizete najit, stisknéte a podrzte tla¢itko "M I/ PAIR”
na piistroji nebo stisknéte tlacitko “PAIR” na délkovém ovladaci pro
vyhledavani.

3. Vseznamu pérovani vyberte ,HT-SB95". Po zaznéni hlasové vyzvy

4Paired” je systém Uspésné pfipojeny a modra kontrolka sviti
modre.

4. Zacnéte piehravat hudbu z pfipojeného zafizeni Bluetooth.

Chcete-li funkci Bluetooth odpojit, mizete:

- Zapnout jinou funkci zafizeni.

- Deaktivovat funkci Bluetooth na svém zafizeni. Zafizeni je Uspésné
odpojeno potg, co se ozve hlasova vyzva,Disconnected”.

- Stisknéte a podrzte tlacitko “M1/ PAIR” na pfistroji nebo stisknéte
tlacitko “PAIR” na dalkovém ovladaci

TIPY:

« Je-li tfeba zadat heslo, zadejte ,0000".

Pokud se s timto prehravacem nesparuje jiné zafizeni Bluetooth do

2 minut, prehravac se pfipoji k pfedchozimu pfipojeni.

Prehréavac se také odpoji kdyz se vase zafizeni pfesune mimo

provozni rozsah.

Pokud chcete své zatizeni k tomuto pfehravaci znovu pfipojit,

umistéte ho v rdmci provozniho rozsahu.

Je-li zafizeni pfesunuto mimo provozni rozsah, kdyz je preneseno

zpét, zkontrolujte, zda je zafizeni stale pfipojeno k pfehravaci.

Pokud dojde k ztraté pfipojeni, dodrzte vyse uvedené pokyny a své

zarizeni s pfehravacem sparujte znovu.

.

.

.

Poslech hudby ze zafizeni Bluetooth.

- Pokud pfipojené zafizeni Bluetooth podporuje Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), mGzete prostiednictvim sound bar
poslouchat hudbu ulozenou na zafizeni.

- Pokud zafizeni rovnéz podporuje funkci Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP), miizete pouzit dalkové ovladani sound bar k
prehravani hudby ulozené na zafizeni.

1. Spérujte své zafizeni s pfehravacem.

2. Prehravejte hudbu ze svého zafizeni (pokud podporuje A2DP).

3. Kovladani prehravani pouzijte dodané dalkové ovladani (pokud

podporuje AVRCP).

- Pro pozastaveni / obnoveni piehravani stisknéte tlacitko M1/ PAIR”
na pfistroji nebo tlacitko “PAIR" na dalkovém ovladaci.

- Chcete-li pfeskocit stoup, na dalkovém ovladani stisknéte tlacitka

/M.

Odstranovani potizi

Pokud chcete, aby zéruka z(istala platnd, nikdy se nepokousejte
provadét opravy systému sami. Pokud pfi pouzivani tohoto zafizeni
dojde k problémtim, nez zkontaktujete servis, zkontrolujte nasledujici.

Bez napajeni

Ujistéte se, zda je kabel AC fadné zapojen.

Ujistéte se, Ze je v zasuvce AC napajeni.

Na dalkovém ovladani nebo sound bar stisknéte tlacitko

pohotovostniho rezimu a sound bar zapnéte.

Zadny zvuk

Zvyste hlasitost. Stisknéte tlacitko zvyseni hlasitosti na délkovém

ovladani nebo v pravé ¢asti sound bar.

Na déalkovém ovladani stisknéte ZTLUMIT a ujistéte se, Zze sound bar

neni ztlumeny.

Stisknéte tlacitko zdroje a vyberte jiny vstupni zdroj.

Pfi pouziti nékterého digitalni vstupu, pokud neni zvuk slyset:

- Pokuste se nastavit vystup TV na PCM nebo

- Pripojte se pfimo ke svému zdroji Blu-ray/jinému zdroji, nékteré TV
nepfendsi digitalni audio.

Vase TV miize byt nastavena na vystup proménlivého audia. Potvrdte,

Ze je nastaveni audio vystupu nastaveno na FIXNf nebo STANDARDNI,
ne PROMENLIVY. Podrobné informace naleznete v ndvodu k pouziti TV.
Pokud pouzivate Bluetooth, ujistéte se, Ze vase zdrojové zafizeni neni
ztlumené.

Dalkové ovladani nefunguje

Nez stisknete tlacitko pfehravani, nejprve vyberte spravny zdroj.
Zkratte vzdalenost mezi dalkovym ovladanim a zafizenim.
Zasunte baterii se spravnou polaritou (+/-).

Vymeénte baterii.

Dalkové ovladani zamifte pfimo na senzor v predni ¢asti zafizeni.

Sly$im bzuéeni nebo huéeni

Ujistéte se, ze viechny kabely jsou spravné zapojené.

Zapojte jiné zdrojové zafizeni (TV, prehravac Blu-ray, atd.) a
zkontrolujte, zda bzuceni pietrvava. Pokud ne, problém mize byt s
originalnim zafizenim.

Zatizeni zapojte do jiného vstupu na sound bar.

Na svém zafizeni Bluetooth nemohu najit nazev tohoto zafizeni
Bluetooth.

Ujistéte se, Ze je funkce Bluetooth na vasem zafizeni Bluetooth
aktivovana.

Zaftizeni se zafizenim Bluetooth spérujte znovu.

Toto je funkce 15 mi ho vyp
pozadavki ERPII na usporu energie.
Kdyz je hladina vstupniho signalu pfili$ nizka, zafizeni se automaticky
vypne béhem 15 minut. Zvyste hlasitost svého externiho zafizeni,
prosim.

i, jeden ze



Dolezité bezpecnostné pokyny

POZOR

Nebezpecenstvo trazu elektrickym

prudom. NEOTVARAJTE

Pred prevadzkovanim tohto vyrobku si precitajte
vietky bezpecnostné pokyny.

Symbol blesku so $ipkou v rovnostrannom trojuholniku
upozorfuje pouzivatela na pritomnost neizolovaného

A ,nebezpecného napétia” v kryte vyrobku, ktoré méze byt
dostatocne velké na vytvorenie nebezpecenstva Urazu
0sob elektrickym pradom.

Vykri¢nik v rovnostrannom trojuholniku upozornuje
pouzivatela na pritomnost dolezitych pokynov tykajucich
sa prevadzky a udrzby (oprav), ktoré st uvedené v
sprievodnej literature k tomuto zariadeniu.

Aby ste zabranili Sireniu poziaru,
nikdy sa k tomuto vyrobku
nepriblizujte so svieckou alebo
inym otvorenym ohriom.

Vystraha:

Pri prevadzkovani tohto zariadenia, obzvlast za pritomnosti deti,
vzdy dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s tymto
zariadenim nehraju.

Neposkodzujte napéjaci kabel ani nan nekladte tazké predmety,
nenatahujte ho a ani neohybajte. Taktiez nepripdjajte Ziadne
predlZovacie kéble. Poskodeny kébel méze sposobit poziar alebo
uraz elektrickym pradom.

Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

Toto zariadenie musi byt zapojené do elektrickej zasuvky so strie-
davym pradom 220 az 240V, 50 Hz. Pri pouzivani vy$sieho napatia
moze dojst k poruche zariadenia alebo dokonca k poziaru.

Ak sa napajaci kabel neda zapojit do vasej elektrickej zasuvky,
nezapajajte ho do nej nasilu.

Zariadenie vypnite pred jeho odpojenim od elektrickej zasuvky, aby
ste ho Uplne odpojili.

Napéjaci kdbel neodpéjajte ani nezapéjajte s mokrymi rukami. Moze
sposobit traz elektrickym pradom.

Napéjaci kdbel odpojte, ak sa dlhsiu dobu nepouziva.

Zabezpecte, aby bol k elektrickej zasuvke vzdy lahky pristup.

Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom opravitelné diely. V
pripade poruchy sa obratte na vyrobcu alebo na opravnené servisné
stredisko. Vystavenie sa vnuitornym dielom v tomto zariadeni méze
ohrozit vas zivot. Zaruka vyrobcu sa nevztahuje na poruchy sposo-
bené opravami vykonanymi neopravnenymi tretimi stranami.

Tento vyrobok nepouzivajte tesne po jeho vybaleni. Pred jeho
pouzitim pockajte, kym sa zahreje na izbovu teplotu.

Tento vyrobok sa musi pouzivat iba v miernom podnebi (nie v
tropickom alebo subtropickom podnebi).

Vyrobok umiestnite na rovny, stabilny povrch, ktory nie je vystaveny
vibraciam.

Zabezpecte, aby zriadenie ani jeho diely nepresahovali cez okraje
oporného nabytku.

Aby sa znizilo nebezpecenstvo poziaru, trazu elektrickym priadom
alebo poskodenia tohto vyrobku, nevystavujte ho priamemu

.
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slne¢nému svetlu, prachu, dazdu a vlhkosti. Tento vyrobok nikdy
nevystavujte kvapkajtcim alebo striekajicim kvapalinam a nekladte
nan alebo do jeho blizkosti nadoby naplnené kvapalinami.
Nedavajte na toto zariadenie Ziadne nadoby naplnené kvapalinami,
ako su vazy.

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti zdrojov tepla, ako napriklad
radiatory, vyhrievacie registre, sporaky alebo iné zariadenia (vratane
zosiliovacov), ktoré produkuju teplo.

Tento vyrobok neumiestnujte do prostredia s vysokou vihkostou a
nedostato¢nou ventilaciou.

Aby bola zabezpecend dostatocna ventilacia, okolo zariadenia musi
byt minimélna vzdialenost 5 cm. Neblokujte Ziadne vetracie otvory
tohto zariadenia. Vzdy zabezpeclte, aby vetracie otvory neboli zakry-
té predmetmi, ako napriklad noviny, obrusy, zéclony a podobne.
NIKDY nikomu nedovolte, obzvlast detom, aby cokolvek vkladali do
otvoroyv, $trbin alebo inych otvorov v kryte zariadenia, pretoze by to
mohlo viest k smrtelnému Urazu elektrickym pradom.

Burky st nebezpecné pre vietky elektrické zariadenia. Ak blesk za-
siahne elektrické alebo anténne vedenie, mdze dojst k poskodeniu
zariadenia aj vtedy, ked'je vypnuté. Pred burkou by ste mali odpojit
vietky kable a konektory zariadenia.

Nadmerny akusticky tlak zo sliichadiel a néhlavnych stiprav méze
sposobit stratu sluchu.

Udrzba

Pred cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel od elektrickej
zasuvky.

Na ¢istenie vonkajsieho povrchu zariadenia pouzite makku a ¢ista

handricku. Zariadenie nikdy necistite pomocou chemikalii alebo
Cistiacich prostriedkov.

Batérie

Pri vkladani batérii dodrziavajte spravnu polaritu.

Batérie nevystavujte vysokym teplotam a
neumiestnujte ich na miesta, kde moze dojst k
rychlemu narastu teploty, napriklad blizko ohia
alebo na priame slne¢né svetlo.

Batérie nevystavujte salavému teplu, neod-
hadzujte ich do ohna, nerozoberajte ich a
nenabijatelné batérie sa nepokusajte znova
nabit. Mohli by vytiect alebo vybuchnut.

Nikdy spolu nepouzivajte rozne batérie a nové batérie nemiesajte
5o starymi.

Ked'sa dialkovy ovladac dlhsiu dobu nepouziva (viac ako jeden
mesiac), vyberte z neho batériu, aby sa zabranilo jej vyteceniu.

Ak batérie vytiekli, vyutierajte vytecenu kvapalinu v zésuvke batérie
a vymente ich za nové.

Nepouzivajte Ziadne iné batérie, ako tie, ktoré su ur¢ené.

Batériu neprehltajte, pretoze moze dojst k nebezpecenstvu chemi-
ckého popélenia

Ak dojde k prehltnutiu batérie, za necelé 2 hodiny méze sposobit
zavazné vnutorné popéleniny, co moze viest k smrti. Nové a pouzité
batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak sa zasuvka batérie
bezpecne nezatvara, vyrobok prestarite pouzivat a ulozte ho mimo
dosahu deti. Ak sa vam zda, Ze doslo k prehltnutiu batérie alebo sa
nachadza v ktorejkolvek Casti tela, vyhladajte lekarske osetrenie.

Cd

Likvidacia tohto zariadenia a batérii

« Tento vyrobok alebo batérie nelikvidujte ich
odhodenim do netriedeného komunélneho odpadu.
Odovzdajte ho na ur¢enom zbernom mieste na re-
cyklovanie odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni v sulade s miestnymi zakonmi. Tymto
pomozete Setrit zdroje a chranit Zivotné prostredie.
Vacsina krajin Eurépskej Unie upravuje likvidaciu
batérii podla zdkona. Ak potrebujete viac informacii,
obratte sa na svojho predajcu alebo miestne Urady.

N

&
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« Na elektrickych a elektronickych zariadeniach a batériach (alebo
obale) st vyznacené vyssie uvedené znacky, ktoré pouzivatela
upozorfuju na tieto skuto¢nosti. Ak je pod znackou napis,Hg" alebo
4Pb’, Znamena to, Ze batéria obsahuje jednotlivo stopy ortute (Hg)
alebo olova (Pb).

Od pouzivatelov sa pozaduje, aby staré zariadenia a batérie odov-
zdali do existujlcich zbernych zariadeni.

.

Prehlasenie CE:

« Spolo¢nost UMC Poland Sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze toto zvukové
zariadenie spliia zakladné poziadavky a iné délezité ustanovenia
smernice RED ¢. 2014/53/EU. http://www.sharpconsumer.eu/
documents-of-conformity



Prislu$enstvo 3. SERVICE ONLY zasuvka
. . Zasuvka USB sluzi iba na servisné ucely. Nie je ur¢ena na
« Dialkovy ovladac¢ nabijanie smartfonov, tabletov alebo podobnych zariadeni.
. Na’vc?fi n[a p?ouiitie, 1 }(s 4. AUX zasuvka
+ Napajaci kabel pre EU, 1 ks Pripojenie k externému zvukovému zariadeniu.
. Néstenna kon?ola, 2ks B 5. AC~zasuvka
« Suprava skrutiek na montaz na stenu, 1 ks Pripojenie napéjacieho kébla.
Ovladacie prvky Dialkovy ovladaé
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SHARP
1. Indikatory LED
Cerveny indikator: V POHOTOVOSTNOM rezime. \ )
Zeleny indikator: V rezime AUX.
Oranzovy indikator: V optickom rezime. 1. Pohotovostny rezim -Zapnutie zriadenia a jeho prepnutie do
Modry indikator: V rezime Bluetooth. POHOTOVOSTNEHO rezimu.
Biely indikétor: V rezime HDMI ARC. 2. MUTE -StImit alebo obnovit zvuk.
2. Snimac¢ dialkového ovladania 3. Funkéné tlagidla -Vyber funkcie prehravania.
3. Skrutky na upevnenie nastennej konzoly 4. VOL+/VOL- -Zvysit/znizit iroven hlasitosti.
4. Pohotovostny rezim/Tlaéidlo 5. /M -Prejst na predchadzajicu/dalsiu skladbu v rezime Blue-
Zapnutie zariadenia a jeho prepnutie do tooth.
POHOTOVOSTNEHO rezimu. 6. PAIR - Stlacenim a podrzanim tohto tlacidla zapnite funkciu

5. Tlaéidlo ZDROJ parovania v rezime Bluetooth alebo odpojte existujlice sparované
zariadenie Bluetooth.

Stlacenim vyberiete rezimy.
7. MI-Prehrat/pozastavit/prehravanie v rezime Bluetooth.

6. Bluetooth
Vyber rezimu Bluetooth.

7. MI/PAIR Prva instalacia
Prehrat/pozastavit/prehravanie v rezime Bluetooth. | . ) L
Stlacenim a podrzanim tohto tla¢idla zapnite Priprava dialkového ovladaca

funkciu parovania v rezime Bluetooth alebo odpojte
existujlce sparované zariadenie Bluetooth.

8. Tlacidla +/-
Zvysenie/znizenie Urovne hlasitosti.

Vstupy/Vystupy

) 9 l

Dodany dialkovy ovldda¢ umoziiuje ovladat toto zariadenie z dialky.

Aj ked'sa dialkovy ovladac prevadzkuje v G¢innom dosahu 6 m,

dialkové ovladanie nemusi fungovat, ak sa medzi zariadenim a

dialkovym ovladacom nachadzaju nejaké prekazky.

Dialkovy ovladac¢ nemusi fungovat spravne, ak sa prevadzkuje v

blizkosti dal3ich zariadeni, ktoré generuju infracervené lice, alebo

ak sa v blizkosti tohto zariadenia pouzivaju dalsie dialkovo ovladané

e zariadenia, ktoré pouzivaju infracervené lice. Alebo tieto dalsie
vyrobky nemusia spravne fungovat.

POUZITIE PO PRVYKRAT: V tomto zariadeni je vopred

vloZend litiovd batéria CR2025. Na aktivovanie batérie v

dialkovom ovlddaci odstrdnte ochranni podlozku.

1. OPTICAL zasuvka
Konektor pre opticky vstup.
2. HMDI ARC zasuvka
Pripojenie k televizoru pomocou kabla HDMI.
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Vymena batérie v dialkovom ovladaci

V dialkovom ovladaci sa pouziva 3 V litiova batéria CR2025.
1. Putko na bo¢nej strane zasuvky batérie potiahnite smerom k
zasuvke.

2. Teraz vysunte zasuvku batérie von z dialkového ovladaca.

w

Vyberte starut batériu. Do zasuvky batérie vlozte novu batériu
CR2025 so spravne vyznacenou polaritou (+/-).

4. Zasuvku batérie zasunte spat do dialkového ovladaca.

Umiestnenie a montaz

A. Bezné umiestnenie (zvukov listu umiestnite na rovnu plochu pre
televizorom)
B. Montéz na stenu

Montaz na stenu

POZNAMKA:

- Instalaciu musi vykonat iba kvalifikovany personal. Nespravna
montaz moze viest k vaznemu zraneniu osdb a $kode na majetku
(ak chcete tento vyrobok sami nainstalovat, musite skontrolovat
instalacie, ako napriklad vedenie elektrickych kablov a vodovodnych
potrubi v stene). Instalatér je povinny overit, ¢i stena udrzi celkovi
zétaz zariadenia s nastennymi konzolami.

- Na vykonanie instalécie st potrebné dalsie nastroje (nie su stcastou
dodavky).

- Skrutky nadmerne neutahujte.

- Tento navod na pouzitie uchovajte pre budtce pouzitie.

Pred vitanim a montazou stenu skontrolujte pomocou elektronické-

ho vyhladéavaca svornikov.

@5.5~6mm
32mm

o -t
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Do steny vyvitajte 4 rovnobezné otvory (kazdy s @ 5,5 az 6 mm
podla typu steny). Vzdialenost medzi otvormi by mala byt 708 mm.
V pripade potreby pevne upevnite 1 zdpustny kolik do kazdého
otvoru v stene.

N

Priskrutkujte k stene konzoly na upevnenie na stenu pomocou
skrutiek a skrutkovaca (nie je v baleni). Uistite sa, Ze su bezpecne
nainstalované.

3. Uvolnite skrutky v zadnej casti jednotky o 2~3 mm.

4. Zdvihnite jednotku na konzoly na upevnenie na stenu a dajte ju
na miesto.

Pripojenia

&

(=)
HDMI (ARC|
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HDMI ARC

Vstup HDMI ARC

Funkcia ARC (Audio Return Channel) umozriuje odosielat zvuk z

televizora, ktory je kompatibilny so standardom ARC, do zvukovej

listy cez jedno pripojenie HDMI. Ak si chcete vychutnat funkciu ARC,

vas televizor musi byt kompatibilny so standardmi HDMI-CEC a ARC a

podla toho nastaveny. Ked je televizor spravne nastaveny, pomocou

dialkového ovladaca televizora mozete nastavit hlasitost vystupu (VOL
+/- a MUTE) zvukovej listy.

— Kabel HDMI (nie je su¢astou dodavky) zapojte do konektora HDMI
(ARC) v zariadeni a do konektora HDMI (ARC) v televizore, ktory je
kompatibilny so standardom ARC. Potom vyberte funkciu HDMI ARC
stlacenim tlacidla na dialkovom ovladaci.

TIPY:

« Va3 televizor musi podporovat funkcie HDMI-CEC a ARC. Funkcie
HDMI-CEC a ARC musia byt nastavené na Zapnut.



« Sposob nastavenia HDMI-CEC a ARC sa moze |i3it v zavislosti od
prirucky pre vlastnika televizora. Podrobnosti o funkcii ARC si pozri-
te v prirucke pre vlastnika televizora.

« Funkciu ARC podporuju len kdble HDMI verzie 1.4 alebo vyssej.

Vstup OPTICAL

Z konektora OPTICAL odstrante ochranny kryt a potom kabel OPTICAL
(nie je sucastou dodavky) zapojte do konektora OPTICAL OUT v
televizore a konektora OPTICAL v zariadeni.

TIP:

Ak v rezime HDMI ARC/OPTICAL nevystupuje zo zariadenia ziadny
zvukovy signél a kontrolné diédy HDMI ARC/OPTICAL rychle blikajd,
budete musiet aktivovat vystup signalu PCM z vasho zdrojového
zariadenia (napriklad televizor, DVD alebo prehravac¢ Blu-ray).

0if]
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AUX

A. 3,5 mm zvukovy kabel RCA (nie je sucastou dodéavky) zapojte do
konektorov pre vystup zvuku v televizore a do konektora AUX v
zariadeni.

B. 3,5do 3,5 mm zvukovy kabel (nie je sicastou dodavky) zapojte do
konektora pre sltichadla v televizore alebo v externom zariadeni a
do konektora AUX v zariadeni.

TIP:

Ked pouzijete vystup slichadiel na televizore, pomocou dialkového

ovladaca televizora budete moct priamo nastavit hlasitost.

Pripojenie k zdroju napajania

Pred zapojenim napéjacieho kabla sa uistite, Ze ste vykonali vietky
dalsie zapojenia.

Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku! Napajacie napatie musi
zodpovedat napétiu, ktoré je vytla¢ené na zadnej alebo spodnej
strane zariadenia.

Napéjaci kidbel zapojte do napéajacieho konektora v zariadeni a
potom do elektrickej zasuvky.

Zakladna prevadzka

Pohotovostny rezim/ZAPNUTE

Zariadenie bude pri prvom zapojeni do elektrickej zasuvky v POHO-

TOVOSTNOM rezime. Rozsvieti sa ¢erveny indikator NAPAJANIE.

Stla¢enim tlacidla O na dialkovom ovladaci hlavné zariadenie

ZAPNITE alebo VYPNITE.

Ak chcete zariadenie Uplne vypnut, zéstrcku napajacieho kébla

vytiahnite z elektrickej zasuvky.

- Ak je pripojeny televizor alebo externé zariadenie (iba zasuvka AUX),
po ich zapnuti sa zariadenie automaticky zapne.

— Ak sa do zariadenia neprivadza Ziadny vstupny signal po dobu 15
minut, automaticky sa prepne do pohotovostného rezimu.

Vyber rezimov

Ak chcete vybrat pozadovany rezim, na zariadeni opakovane stlacte
tlacidlo ', alebo na dialkovom ovlddaci opakovane stla¢te tlacidla
AUX, BT (Bluetooth), OPTICAL, HDMI ARC.

« Cerveny indikator: V POHOTOVOSTNOM rezime.

« Zeleny indikator: V rezime AUX.

« Oranzovy indikator: V optickom rezime.

« Modry indikator: V rezime Bluetooth.

« Biely indikétor:V rezime HDMI ARC.

Nastavenie hlasitosti

- Hlasitost nastavte stlacenim tlacidiel VOL+/VOL- na zariadeni alebo
dialkovom ovladaci.

— Ak chcete zvuk vypnut, na dialkovom ovladaci stlacte tlacidlo MUTE.

Opétovnym stlacenim tlacidla MUTE alebo tlacidiel VOL+/VOL- na

zariadeni alebo dialkovom ovlada¢i obnovte normélne poéuvanie.

Pri nastavovani hlasitosti bude rychle blikat indikator stavu.

Ked'hlasitost dosiahne maximalnu Uroven a znovu stlacite tlacidlo

VOL+, indikator stavu blikne raz. Ked hlasitost dosiahne minimalnu

Uroven a znovu stlacite tla¢idlo VOL-, indikator stavu blikne raz.

AUX/OPTICAL/HDMI ARC

1. Zabezpecte, aby zariadenie bolo pripojené k televizoru alebo

zvukovému zariadeniu.

2. Ak chcete vybrat pozadovany rezim, na zariadeni opakovane
stlacte tlacidlo SOURCE, alebo na dialkovom ovladaci opakovane
stlacte tlacidla AUX, BT (Bluetooth), OPTICAL, HDMI ARC.

3. Zvukové zariadenie prevadzkujte priamo pre funkcie prehravania.

4. Ak chcete nastavit hlasitost na vami pozadovanu uroven, stlacte
tlacidlo VOL +/-.

TIP:

Ak v rezime HDMI ARC/OPTICAL nevystupuje zo zariadenia ziadny

zvukovy signél a kontrolné diédy HDMI ARC/OPTICAL rychle blikajd,

budete musiet aktivovat vystup signdlu PCM z vasho zdrojového
zariadenia (napriklad televizor, DVD alebo prehréavac Blu-ray).

Prevédzka Bluetooth

Parovanie zariadeni cez rozhrania Bluetooth

Pri prvom pripojeni zariadenia Bluetooth k tomuto prehravacu budete

musiet svoje zariadenie sparovat s tymto prehravacom.

Poznamka:

Medzi prehravacom a zariadenim Bluetooth je priblizne 8-metrovy

prevadzkovy dosah (bez akychkolvek predmetov medzi zariadenim

Bluetooth a prehravacom).

Pred pripojenim zariadenia Bluetooth k tomuto zariadeniu musite

overit jeho moznosti.

Kompatibilita so vietkymi zariadeniami Bluetooth nie je zaru¢ena.

Akékolvek prekazky medzi tymto zariadenim a zariadenim Bluetooth

mozu znizit prevadzkovy dosah.

Ak je slaby signal, prijimac Bluetooth sa méze odpojit, ale znova

automaticky vstapi do rezimu parovania.
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1. Ak chcete vybrat rezim Bluetooth, v rezime ZAPNUTE stlacte
tla¢idlo (Bluetooth) na dialkovom ovladaci alebo zariadeni. Za¢ne
blikat modry svetelny indikator.

2. Zapnite zariadenie Bluetooth a vyberte rezim vyhladavania. V
zozname zariadeni Bluetooth bude uvedené ,HT-SB95".

- Ak zariadenie nenajdete, stla¢te a podrzte tlacidlo M1/ PAIR" na
pristroji alebo stlacte tlacidlo “PAIR” na dialkovom ovladaci, ktoré
chcete vyhladévat.

3. Vzozname parovania vyberte polozku,HT-SB95". Po zvukovej
vyzve ,Paired” je systém tspesne pripojeny a modry indikator bude
trvalo svietit.

4. Hudbu zacnite prehravat z pripojeného zariadenia Bluetooth.

Ak chcete odpojit funkciu Bluetooth, mozete:

prepnut na int funkciu v zariadeni.

Vypnite funkciu Bluetooth vo svojom zariadeni. Po zvukovej vyzve

,Disconnected” je zariadenie Bluetooth tspe3ne odpojené od

zariadenia.

Stla¢te a podrzte tlacidlo M1/ PAIR,na pristroji alebo stlacte tlacidlo”

PAIR ,na dialkovom ovladaci

TIPY:

- Ak je to potrebné, pre heslo zadajte ,0000"

Ak sa do 2 minut nesparuje s tymto prehravacom ziadne dalsie

zariadenie Bluetooth, prehravac sa znova pripoji k predchadzajuce-

mu pripojeniu.

Prehrévac sa tiez odpoji, ked svoje zariadenie premiestnite mimo

prevadzkového dosahu.

- Ak chcete zariadenie znova pripojit k tomuto prehravacu, umiestnite
ho do prevadzkového dosahu.

- Ak je zariadenie po jeho vrateni spat umiestnené mimo prevadzko-

vého dosahu, skontrolujte, ¢i je stéle pripojené k prehravacu.

Ak doslo k strate spojenia, zariadenie znova sparujte s prehravacom

podla vyssie uvedenych pokynov.

.

.

Pocivanie hudby zo zariadenia Bluetooth

- Ak pripojené zariadenie Bluetooth podporuje standard Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP), pomocou zvukovej listy mozete
pocuvat hudbu, ktord je ulozena vo vasom zariadeni.

- Ak zariadenie podporuje aj standard Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP), pomocou dialkového ovlddaca zvukovej listy
mozete ovladat prehravanie hudby, ktora je ulozend v tomto
zariadeni.

1. Svoje zariadenie sparujte s prehrdvacom.

2. Hudbu prehravajte cez svoje zariadenie (ak podporuje standard

A2DP).

3. Prehrévanie ovladajte dodanym dialkovym ovladac¢om (ak

podporuje standard AVRCP).

- Na pozastavenie / pokra¢ovanie v prehravani stlacte tlacidlo M1/
PAIR” na zariadeni alebo tlacidlo,,PAIR” na dialkovom ovladaci.

- Ak chcete prejst na dalsiu skladbu, na dialkovom ovladaci stlacte
tlacidla /M.

Riesenie problémov

Ak chcete zaruku udrzat v platnosti, nikdy sa nepokusajte tento
systém sami opravovat. Ak sa pri prevadzkovani tohto zariadenia
vyskytnu nejaké problémy, skor, nez poziadate o vykonanie servisu,
skuste vykonat tieto kroky.

Ziadne napajanie

Uistite sa, Ze napajaci kabel je spravne zapojeny.

Uistite sa, Ze v elektrickej zasuvke je napétie.

Zvukov listu zapnite stlacenim pohotovostného tlacidla na
dialkovom ovlédaci alebo na zvukovej liste.

Ziadny zvuk
Zvyste hlasitost. Na dialkovom ovladaci alebo na pravej strane

zvukovej listy stlacte tlacidlo Volume Up.

Stla¢enim tlac¢idla MUTE na dialkovom ovladacdi sa uistite, Ze zvukova
lidta nie je stimena.

Ak chcete vybrat iny zdroj vstupu, stlacte tlacidla Source.

Ak nie je ziadny zvuk a pouziva sa niektory z digitalnych vstupov:
skuste nastavit vystup z televizora na PCM alebo

priamo pripojte k Blu-ray/inému zdroju; niektoré televizory
neprechadzaju cez digitalny zvuk.

Va3 televizor moze byt nastaveny na variabilny zvukovy vystup.
Overte, ¢i je zvukovy vystup nastaveny na FIXED alebo STANDARD a
nie na VARIABLE. Viac podrobnych informacii si pozrite v ndvode na
poutzitie televizora.

Ak pouzivate Bluetooth, uistite sa, Ze na zdrojovom zariadeni je
zvysena Uroven hlasitosti a Ze zariadenie nie je stimené.

Dialkovy ovladac nefunguje

Skor, nez stlacite tlacidlo na ovladanie prehravania, najskor vyberte
spravny zdroj.

Zmensite vzdialenost medzi dialkovym ovladacom a zariadenim.
Vlozte batériu so zarovnanymi znackami polarity (+/-), ako je to
vyznacené.

Vymente batériu.

Dialkovy ovldda¢ namierte priamo na snimac na prednej strane
zariadenia.

Zariadenie bzuci alebo huci

Uistite sa, Ze vsetky kable a vodice su bezpecne zapojené.

Ak chcete zistit, ¢i bzucanie pretrvava, pripojte iné zdrojové zariadenie
(televizor, prehravac Blu-ray a podobne). Ak neprestane, problém
moze byt v pévodnom zariadeni.

Zariadenie pripojte k inému vstupu na zvukovej liste.

Vo svojom zariadeni Bluetooth nemdzem najst nazov
Bluetooth tohto zariadenia

Uistite sa, e v zariadeni Bluetooth je zapnuta funkcia Bluetooth.
Zariadenie znova sparujte so zariadenim Bluetooth.

Toto je funkcia na vypnutie napajania po 15 minttach
necinnosti, ¢o je jedna z poziadaviek normy ERPII na
Setrenie energiou

Zariadenie sa automaticky vypne za 15 minut pri velmi slabom

externom signéle, ktory donho vstupuje. Zvyste droven hlasitosti v
externom zariadeni.



Wazne srodki ostroznosci

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa.

A

lkona pioruna z grotem wewnatrz trojkata
réwnobocznego ostrzega uzytkownika przed
nieizolowanym ,niebezpiecznym napigciem”w obudowie
produktu, ktére moze by¢ na tyle wysokie, ze stwarza
ryzyko porazenia pradem.

Wykrzyknik wewnatrz trojkata rownobocznego
A powiadamia uzytkownika o waznych wskazaniach

dotyczacych obstugi i konserwacji (serwisowania)

zawartych w instrukcji obstugi urzadzenia.

Zeby zapobiec pozarowi,
zawsze trzymaj $wiece i inne
zrodta otwartego ognia z
daleka od urzadzenia.

Ostrzezenie:

Zawsze zaca byta zawsze tatwo dostepna.

Niniejszy produkt nie posiada zadnych czesci, ktére moze naprawiac
uzytkownik. W przypadku wystapienia usterki skontaktuj sie

z producentem lub autoryzowanym serwisem. Odstanianie
wewnetrznych czesci urzadzenia moze stanowic zagrozenie dla
Zzycia. Gwarancja nie obejmuje usterek wywotanych naprawami
wykonywanymi przez nieupowaznione strony trzecie.

Nie uzywaj produktu tuz po rozpakowaniu. Przed uzyciem nalezy
odczeka¢, az urzadzenie nagrzeje sie do temperatury pokojowe;.
Urzadzenia mozna uzywac tylko w umiarkowanym klimacie (nie w
klimacie zwrotnikowym i podzwrotnikowym).

Umies¢ urzadzenie na ptaskiej, stabilnej powierzchni, ktéra nie jest
narazona na wibracje.

Dopilnuj, by urzadzenie nie wystawato za krawedz mebla, na ktérym
stoi.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem i uszkodzenia
produktu, nie wystawiaj go na bezposrednie dziatanie $wiatta
stonecznego, kurzu, deszczu czy wilgoci. Nigdy nie narazaj
urzadzenia na zamoczenie lub zachlapanie i nie stawiaj na nim ani w
jego poblizu zbiornikéw wypetionych ciecza.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw ani zbiornikéw z ptynami, takich
jak wazony itp., na urzadzeniu.

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak
grzejniki, nawiewy, piece czy inne urzadzenia (w tym wzmacniacze)
emitujace ciepto.

Nie umieszczaj produktu tam, gdzie wilgotnos¢ jest wysoka, a
wentylacja staba.

Dopilnuj, by zostawi¢ 5 cm wolnego miejsca wokét urzadzenia

dla zapewnienia odpowiedniej wentylacji. Nie zakrywaj otworéw
wentylacyjnych urzadzenia. Upewnij sig, ze otwory wentylacyjne nie
s zakryte przedmiotami, takimi jak gazety, $cierki, zastony itp.
NIGDY nie pozwalaj nikomu, zwtaszcza dzieciom, wpychac czego-
kolwiek w otwory, gniazda i inne szczeliny w obudowie urzadzenia:
moze to skutkowac smiertelnym porazeniem pradem.

Burze stanowig niebezpieczenstwo dla wszystkich urzadzen
elektrycznych. Jesli przewdd zasilajacy lub przewody antenowe

.
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zostana trafione piorunem, urzadzenie moze zosta¢ uszkodzone,
nawet gdy jest wytgczone. Przed nadejsciem burzy nalezy odtaczyc
od urzadzenia wszystkie przewody i ztacza.

Stuchanie zbyt gtosnych dzwiekow przez stuchawki douszne i
nauszne moze powodowac utrate stuchu.

Konserwacja

« Przed czyszczeniem urzadzenia odtgcz przewdd zasilajacy od pradu.

« Do czyszczenia zewnetrznej czesci obudowy uzyj miekkiej, czystej
Sciereczki. Nigdy nie czy$¢ obudowy chemikaliami ani detergen-
tami.

Baterie

Zachowaj prawidfowa polaryzacje, gdy montu-

jesz baterie.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie wysokich

temperatur i nie umieszczaj ich w miejscach,

ktérych temperatura moze gwattownie

wzrosnaé, np. w poblizu ognia lub w

bezposrednim swietle stonecznym. cd

Nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego

ciepta, nie wrzucaj ich do ognia, nie rozmon-

towuj i nie probuj tadowac zwyktych baterii. Mogtyby wyciec lub
eksplodowac.

Nigdy nie stosuj jednoczesnie réznych baterii i nie facz baterii
nowych ze starymi.

Jesli wiesz, ze pilot nie bedzie uzyway przez dtuzszy czas (ponad
miesigc), wyjmij z niego baterie, by nie wyciekty.

Jedli baterie wyciekna, wytrzyj komore baterii i zastap baterie
nowymi.

Nie uzywaj innych baterii niz wskazane w instrukcji.

Nie wktadaj baterii do ust - stwarza to ryzyko poparzenia
chemicznego.

Jedli bateria zostanie potknigta, moze spowodowac powazne popar-
zenia wewnetrzne w zaledwie dwie godziny, czego rezultatem moze
by¢ smierc. Trzymaj nowe i stare baterie poza zasiegiemi dzieci. Jeli
komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, przestan uzywac pilota

i trzymaj go poza zasiegiem dzieci. Jesli podejrzewasz potkniecie
baterii lub umieszczenie jej wewnatrz jakiejkolwiek czesci ciata,
natychmiast zgtos sie do lekarza.

Usuwanie produktu i baterii

« Nie wyrzucaj niniejszego urzadzenia do niesortowa-
nych $mieci z gospodarstwa domowego. Oddaj je do
wyznaczonego punktu odbioru w celu przetwor-
zenia zgodnie z przepisami WEEE. W ten sposéb
oszczedzasz zasoby naturalne i chronisz srodowisko.
Wiekszos¢ panstw UE posiada przepisy regulujace
usuwanie baterii. Wigcej informacji mozesz uzyskac od sprzedawcy
lub lokalnych wtadz.

Powyzszy symbol umieszczany jest na urzadzeniach elektrycznych
i elektronicznych oraz bateriach (lub na ich opakowaniach), by

przypomniec uzytkownikowi o tej zasadzie. Jesli

pod symbolem pojawia sie oznaczenie ,Hg" lub,,Pb’,
oznacza to, ze baterie zawierajg sladowe iloci rteci
(Hg) lub otowiu (PB).

Uzytkownicy powinni zgtaszac sie do wyznaczonych
punktéw odbioru zuzytych urzadzer i baterii.
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Deklaracja zgodnosci:

UMC Poland Sp. z 0.0. niniejszym o$wiadcza, ze to urzadzenie
spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odnosne normy okreslone
w dyrektywie RED 2014/53/UE. Peten tekst deklaracji zgodnosci WE
jest dostepny pod nastepujacym linkiem: http://www.sharpconsu-
mer.eu/documents-of-confirmity

.



Akcesoria

« 1x Pilot zdalnego sterowania

« 1x Instrukcja obstugi

« 1x Przewdd zasilajacy dla UE

« 2x Wspornik $cienny

o 1x Zestaw wkretéw mocujacych

Przyciski i wskazniki
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1. Wskazniki LED
Czerwony: w trybie czuwania (STANDBY).
Zielony: w trybie AUX.
Pomaranczowy: w trybie optycznym.
Niebieski: w trybie Bluetooth.
Biaty: w trybie HDMI ARC.
2. Czujnik pilota
3. Wkrety wspornika sciennego
4. OPrzelacznik
Przetgczanie urzadzenia miedzy trybem wiaczonym
(ON) a trybem czuwania (STANDBY).
5. ' Przetacznik
Wybieranie funkcji odtwarzania.
6. 3 Przelacznik
Wybieranie trybu Bluetooth.
7. MI/PAIR
Odtwarzanie/pauza/ponowne odtwarzanie w trybie Bluetooth.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk, by aktywowac parowanie w
trybie Bluetooth lub odtaczy¢ sparowane urzadzenie.
8. +/- Przelacznik
Zwigkszanie/zmniejszanie gtosnosci.

Gniazda wejsciowe/wyjsciowe
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1. Gniazdo OPTICAL

Optyczne gniazdo wejsciowe jack.
2. Gniazdo HMDI ARC

Podtaczanie do telewizora za pomoca kabla HDMI.
3. SERVICE ONLY Gniazdo

Ten port USB jest gniazdem wytacznie serwisowym.

Nie jest przeznaczony do tadowania smartfonéw,
tabletéw i innych podobnych urzadzen.
4. Gniazdo AUX
Podtaczanie do zewnetrznego urzadzenia audio.
5. AC~ Socket
Podtaczanie kabla zasilajacego.

Pilot zdalnego sterowania
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1. O - Przetaczanie urzadzenia miedzy trybem wigczonym (ON) a
trybem czuwania.

2. MUTE - Wyfaczanie i wigczanie dzwigku.

3. Przyciski funkcyjne - Wybieranie funkcji odtwarzania.

4. VOL+/VOL- - Zwigkszanie/zmniejszanie poziomu gtosnosci.

5. /M - Poprzednia/nastepna piosenka w trybie Bluetooth.

6. PAIR - Nacisnij i przytrzymaj przycisk, by aktywowac parowanie w
trybie Bluetooth lub odtaczy¢ sparowane urzadzenie.

7. MI- Odtwarzanie/pauza/ponowne odtwarzanie w trybie Blue-
tooth.

Pierwsza instalacja

Przygotowanie pilota

/

Zawarty w zestawie pilot pozwala na zdalng obstuge urzadzenia.
Nawet jesli uzywasz pilota w obrebie jego zasiegu (6 m), jego
prawidtowe dziatanie moze by¢ niemozliwe, jesli miedzy
urzadzeniem a pilotem znajduja sie jakie$ przeszkody.

Jesli uzywsz pilota w poblizu innych urzadzen emitujacych fale
podczerwone lub innych pilotow wykorzystujacych podczerwien,
pilot moze nie dziata¢ prawidtowo. Podobnie inne urzadzenia moga
dziata¢ nieprawidtowo.

PIERWSZE UZYCIE: pilot jest wyposazony w baterie litowq CR2025.
Zdejmij zaktadke ochronng, by aktywowac baterie pilota.
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Wymiana baterii pilota

Pilot wymaga litowej baterii CR2025 3V.

1. Wcisnij zaktadke z boku komory baterii w kierunku do komory.

2. Wysun komore z pilota.

3. Wyjmij stara baterie. Umies¢ nowa baterie¢ CR2025 w komorze
baterii, zachowujac polaryzacje zgodna ze oznaczeniami (+/-).

4. Wsun komore z powrotem do pilota.

Ustawienie i montaz

]

[ ]

A: Standarowe ustawienie (umie$¢ Soundbar na réwnej powierzchni
przed telewizorem)
B: Montaz $cienny

Montaz scienny
UWAGA:

- Montaz powinien przeprowadzac tylko wykwalifikowany personel.

Niepoprawny montaz moze powodowac powazne obrazenia ciata
i szkody materialne (jesli chcesz montowac produkt samodzielnie,
najpierw sprawdz, czy w $cianie nie sg umieszczone przewody
elektryczne lub rury). Sprawdzenie, czy $ciana utrzyma catkowity
ciezar urzadzenia i wspornikéw $ciennych, nalezy do obowiazkéw
montazysty.

- Do instalacji s3 wymagane dodatkowe narzedzia (niedostarczane
w zestawie).

- Nie wkrecaj wkretéw za mocno.

Zachowaj instrukcje, abys w razie potrzeby mogt wrocic do niej w

przysztosci.

Uzyj elektronicznego wykrywacza profili, by zidentyfikowac rodzaj

Sciany przed wierceniem i montazem.

~-- 708 mm —~~~mq?3
1

@5.5~6mm
Qv

32mm

1. Wywierc w $cianie cztery rownolegte otwory (kazdy o $rednicy
od 5,5 mm do 6 mm, w zaleznosci od rodzaju $ciany). Odlegtos¢
miedzy otworami powinna wynosi¢ 708 mm.
W razie potrzeby wsun po jednym kotku do kazdego otworu.

2. Przykre¢ wsporniki montazowe przy pomocy wkretdw i srubokreta
(spoza zestawu). Upewnij sie, ze s3 solidnie zamontowane.

3. Wykrec¢ wkrety z tytu urzadzenia o 2~3 mm.

4. Unie$ urzadzenie na wysoko$¢ wspornikéw montazowych i wsun
je na miejsce.

Ztacza

HDMI ARC

Wejscie HDMI ARC

Funkcja ARC (Audio Return Channel) pozwala przesyta¢ dzwiek

z telewizora obstugujacego tryb ARC do soundbara za pomoca

pojedynczego potaczenia HDMI. By skorzystac z funkgji ARC, spawdz,

czy twoj telewizor obstuguje funkcje HDMI-CEC i ARC oraz czy jest
prawidtowo ustawiony. Przy prawidtowym ustawieniu mozesz uzywac
pilota od telewizora do regulacji gtosnosci (VOL +/- i przycisk MUTE)
soundbara.

- Podtacz przewdd HDMI (niezawarty w zestawie) do gniazda HDMI
(ARC) urzadzenia oraz do gniazda HDMI (ARC) w twoim telewizorze
zgodnym z tym standardem. Naci$nij przycisk na pilocie, by wybrac¢
HDMI ARC.

WSKAZOWKI:

Telewizor musi obstugiwa¢ HDMI-CEC oraz funkcje ARC. Funkcje

HDMI-CEC i ARC musza by¢ wigczone.

Metoda wiaczania funkcji HDMI-CEC i ARC moze sie rézni¢ w

zaleznosci od telewizora. Wiecej o funkgji ARC dowiesz sie z instruk-

cji obstugi telewizora.

Tylko kable w standardzie 1.4 lub wyzszym obstuguja ARC.



Wejscie optyczne (OPTICAL)

« Zdejmij ostone ochronng gniazda optycznego, a nastepnie podiacz
przewod OPTICAL (niezawarty w zestawie) do wyjscia optycznego
telewizora oraz wejscia optycznego urzadzenia.

WSKAZOWKA:

Jedli w trybie HDMI ARC/OPTICAL nie styszysz dzwieku, a wskazniki

HDMI ARC/OPTICAL migaja szybko, musisz aktywowac sygnat PCM

na urzadzeniu zrédtowym (np. telewizorze, odtwarzaczu DVD czy

Blu-ray).

<
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A. Uzyj kabla RCA-3,5 mm (niezawarty w zestawie), by potaczy¢
wyjsciowe gniazda audio telewizora z gniazdem AUX zestawu.

B. Uzyj kabla 3,5 mm-3,5 mm (niezawarty w zestawie), by potaczy¢
gniazdo stuchawkowe telewizora lub innego urzadzenia
zewnetrznego z gniazdem AUX zestawu.

WSKAZOWKA:

Podczas stuchania dzwieku z TV przez stuchawki regulacja gtosnosci

bedzie mozliwa bezposrednio z pilota od TV.

Podlaczanie do zasilania

Przed podtaczeniem do zasilania upewnij sig, ze prawidtowo
dokona’fes wszystkich innych potaczen zestawu.

. kodzenia produktu! Upewnij sig, ze napiecie zrédta
za5|lan|a odpowiada napieciu wskazanemu z tytu lub z boku
urzadzenia.

Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda pradu zmiennego
urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sciennego.

.

Podstawy obstugi soundbara

Tryb czuwania/Wlaczenie
« Po pierwszym podtaczeniu urzadzenia do pradu zostanie urucho-
miony tryb czuwania. Wskaznik zasilania zapali sie na czerwono.

Nacisnij przycisk O na pilocie, by wiaczy¢ (ON) lub wytaczy¢ (OFF)

urzadzenie.

Odtacz wtyczke od gniazdka, jesli chcesz catkowicie wytgczyé

urzadzenie.

— Jesli podtqczony jest telewizor lub inny odtwarzacz zewnetrzny (tylko
dla gniazda AUX), urzqdzenie automatycznie wiqczy sie po wiqczeniu
telewizora lub odtwarzacza.

— Gdy urzadzenie nie odbierze sygnatu przez ponad 15 minut, auto-

matycznie przejdzie w tryb czuwania.

Wybér trybu

Naciskaj wielokrotnie przycisk zrodta G=' lub wcisnij przycisk AUX, BT
(Bluetooth), OPTICAL albo HDMI ARC na pilocie, by wybra¢ zadany
tryb.

® Czerwony: In STANDBY mode.

® Zielony: w trybie AUX.

© Pomaranczowy: w trybie optycznym.

® Niebieski: w trybie Bluetooth.

© Biaty: w trybie HDMI ARC.

Regulacja gtosnosci

- Naciskaj przyciski + / - na urzadzeniu lub przyciski VOL+ / VOL- na
pilocie, by regulowac poziom gtosnosci.

- Jesli chcesz wytaczy¢ dzwiek, nacisnij przycisk wyciszenia MUTE na

pilocie. Nacisnij ponownie przycisk wyciszenia MUTE lub przyciski

VOL+ /VOL- na urzadzeniu albo pilocie, by z powrotem wiaczy¢

dzwigk.

Podczas regulacji gtosnosci wskaznik jej statusu miga szybko.

Gdy ustawisz maksymalny poziom gtosnosci, po ponownym

naci$nieciu przycisku VOL+ wskaZznik mignie raz. Gdy ustawisz

minimalny poziom gtosnosci, po ponownym nacisnieciu przycisku

VOL- wskaznik mignie raz.

AUX/OPTICAL/HDMI ARC

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest podtaczone do telewizora lub
odtwarzacza audio.

2. Gdy urzadzenie jest wigczone, naciskaj wielokrotnie przycisk zrodta
G5 lub wcisnij przycisk AUX, BT (Bluetooth), OPTICAL albo HDMI
ARC na pilocie, by wybra¢ zadany tryb.

3. Funkcje odtwarzania dostosuj za pomocg przyciskow odtwarzacza
audio.

4. Nacisnij przycisk VOL +/-, by ustawi¢ poziom gtosnosci.

WSKAZOWKA:

Jesli w trybie HDMI ARC/OPTICAL nie styszysz dzwieku, a wskazniki

HDMI ARC/OPTICAL migaja szybko, musisz aktywowac sygnat PCM

na urzadzeniu zrédtowym (np. telewizorze, odtwarzaczu DVD czy

Blu-ray).

Obstuga trybu Bluetooth

Parowanie urzadzen Bluetooth

Przy pierwszym taczeniu urzadzenia Bluetooth z zestawem musisz

sparowac oba urzadzenia.

UWAGA:

- Zasieg sygnatu miedzy zestawem a urzadzeniem Bluetooth wynosi

okoto 8 metréw (jesli miedzy urzadzeniami nie znajduje sie zaden

przedmiot).

Zanim podtaczysz urzadzenie Bluetooth do tego zestawu, upewnij

sie, ze znasz jego dane techniczne.

Nie wszystkie urzadzenia z tacznoscia Bluetooth sg komaptybilne

z zestawem.

- Kazdy przedmiot ustawiony miedzy zestawem a urzadzeniem Blue-
tooth moze zmniejszac zasieg sygnatu.

— Jesli sygnat jest za staby, urzadzenie Bluetooth moze sie roztaczyc,
ale wréci automatycznie do trybu parowania.
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1. Gdy urzadzenie jest wigczone, nacisnij przycisk (Bluetooth) na
pilocie, by wybrac tryb Bluetooth. Zapali sie niebieski wskaznik.

2. Aktywuj urzadzenie z tacznoscia Bluetooth i rozpocznij
wyszukiwanie urzadzen. Na liscie dostepnych urzadzen pojawi sie
urzadzenie ,HT-SB95".

~ Jedli nie mozesz wykry¢ zestawu, nacisnij i przytrzymaj przycisk pa-
rowania M|/PAIR” na jednostce centralnej lub przytrzymaj przycisk
“PAIR" na pilocie.

3. Wybierz urzadzenie ,HT-SB95" z listy dostepnych urzadzen. Po
komunikacie gtosowym ,Paired (Sparowano)” soundbar zostanie
prawidtowo podtaczony, a wskaznik zapali sie ciggtym swiattem.

4. Mozesz rozpocza¢ odtwarzanie muzyki z podtaczonego urzadzenia
zewnetrznego.

By przerwac potaczenie Bluetooth, mozesz:

— Przefgczy¢ soundbar na inny tryb.

- Dezaktywowac funkcje Bluetooth na urzadzeniu zewnetrznym.
Urzadzenia zostang prawidtowo roztaczone po komunikacie
gtosowym ,Disconnected (Roztaczono)".

- Naci$nij i przytrzymaj przycisk M1/ PAIR” na urzadzeniu lub naciénij
przycisk “PAIR" na pilocie.

WSKAZOWKI:

« W razie potrzeby wprowadz hasto,0000".

Jesli przez dwie minuty nie sparujesz z soundbarem zadnego inne-

go urzadzenia Bluetooth, zestaw reaktywuje poprzednie potaczenie.

Urzadzenia roztacza sie, jesli urzadzenie zewnetrzne znajdzie sie

poza zasiegiem sygnatu.

W celu ich ponownego potaczenia umies¢ urzadzenie zewnetrzne

w zasiegu sygnatu.

Po oddaleniu urzadzenia i ponownym umieszczeniu go w zasiegu

sygnatu sprawdz, czy jest nadal podtaczone do zestawu.

Jesli potaczenie zostato przerwane, postepuj zgodnie z powyzszymi

instrukcjami, by ponownie sparowac urzadzenia.

Odtwarzanie muzyki z urzadzenia Bluetooth.

- Jedli podigczone urzadzenie zewnetrzne obstuguje funkcje Advan-
ced Audio Distribution Profile (A2DP), mozesz odtwarza¢ muzyke
na soundbarze.

— Jedli urzadzenie obstuguje réwniez funkcje Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP), mozesz uzy¢ soundbara, by przetaczac
utwory przechowywane na urzadzeniu Bluetooth.

1. Sparuj urzadzenie z zestawem.

2. Zacznij odtwarza¢ muzyke z urzadzenia (jesli obstuguje funkcje
A2DP).

. Uzyj pilota, by przetacza¢ utwory (jesli urzadzenie obstuguje
funkcje AVRCP).

Aby wstrzyma¢ / wznowi¢ odtwarzanie, nacisnij przycisk M1/ PAIR"
na urzadzeniu lub przycisk “PAIR" na pilocie.

- By przefaczy¢ piosenke, nacisnij przycisk /M na pilocie.

w

Rozwigzywanie probleméw

Aby zachowac¢ gwarancje, nigdy nie prébuj naprawia¢ urzadzenia
samodzielnie. Jedli podczas uzytkowania zestawu wystapia problemy,
przejrzyj ponizszg liste przed wezwaniem serwisanta.

Brak zasilania

Upewnij sig, ze przewdd zasilajacy jest prawidtowo podtaczony.
Upewnij sig, ze w gniazdku jest prad.

Naciénij przycisk Standby na pilocie lub soundbarze, by wiaczy¢
soundbar.

Nie stychac dzwieku

Zwieksz gtosnos¢. Zwigksz poziom gto$nosci za pomocg przycisku na
pilocie lub z prawej strony soundbara.

Nacisnij przycisk MUTE na pilocie, by sprawdzi¢, czy dZzwiek nie jest
wyciszony.

Naciénij przycisk zrodta SOURCE, by wybrac inne zrédto sygnatu.

Jesli dzwieku nie stychac podczas korzystania z ktéregokolwiek

wejscia cyfrowego:

- sprobuj przefaczy¢ sygnat wyjsciowy na PCM lub

- potacz sie bezposérednio z odtwarzaczem Blue-ray/innym zrédtem -
niektdre telewizory nie przesytaja sygnatu audio.

Telewizor moze by¢ ustawiony na zmienny sygnat wyjsciowy. Upewnij

sie, ze sygnat wyjsciowy ustawiony jest na poziom staty (FIXED)

lub standardowy (STANDARD), a nie zmienny (VARIABLE). Wiecej

informacji znajdziesz w instrukgji obstugi telewizora.

Jedli uzywasz trybu Bluetooth, upewnij sig, ze gtosnos¢ urzadzenia

zrodtowego jest wiaczona i ze urzadzenie nie jest wyciszone.

Pilot nie dziata

Zanim wcisniesz jakikolwiek przycisk sterowania, wybierz wtasciwe
Zrédto.

Zmniejsz dystans miedzy pilotem a zestawem.

Wt6z baterie, zachowujac wiasciwg polaryzacje (+/-).

Wymien baterie.

Skieruj pilot bezposrednio na czujnik z przodu urzadzenia.

Dzwiek jest brzeczacy lub szumiacy

Upewnij sig, ze wszystkie kable sg prawidtowo podtaczone.

Podtacz inne urzadzenie zrédtowe (telewizor, odtwarzacz Blu-ray
itp.), by sprawdzi¢, czy jakos¢ dzwigku sie poprawi. Jesli nie, moze to
oznaczac usterke zestawu.

Podtacz urzadzenie do innego wejscia soundbara.

Moje urzadzenie z tgcznoscia Bl h niew kuj dbara
Upewnij sig, ze urzadzenie zewnetrzne ma aktywna funkcje Bluetooth.

Ponownie sparuj soundbar z urzagdzeniem.

Zestaw posiada funkcje wylaczania sie po 15 minutach, zgodna ze
standardem energooszczednosci ERP Il.

Gdy sygnat wejécia zewnetrznego urzadzenia jest zbyt staby, soundbar
wytaczy sie automatycznie po 15 minutach. Zwigksz gtosnosc
urzadzenia zewnetrznego.



Ba)kHun WHCTPYKLWA 3a 6e3onacHocT

BHUMAHUE

PUCK OT TOKOB YA AP

AA HE CE OTBAPA

MpoueTteTe BCcuKM MHCTPYKLUMY 3a Ge3onacHocT
npeau fa 3anoyHete Aa U3nNon3parte NpoayKTa.

CYMBOJTBT CBETKABWLIA, Pa3MONIOXEH B PaBHOCTPaHEH
TPUBIBIHUK, CIIYXKN 33 NpeaynpexaeHe Ha notpebutens

A 33 Ha/MuVMe Ha HeN30JIMPAHO OMACHO HarMpexeHne B
Kopryca Ha NPofyKTa, KOeTo Moxe Aa 6bAe A0CTaTbUHO
CWIHO, 3a Ala NPe/ICTaBABa PUCK OT TOKOB yAap.

TPUBIBIHVK € CUMBOJT, CITyXKelLl 3a NpefynpexaeHe Ha
noTpebuTena 3a BaXKHW VHCTPYKLMW 3a eKcrnoaTauma n
noaapbXKa B PbKOBOACTBOTO Ha NPOJyKTa.

i YAvBUTENEeH 3HaK, Pa3nosioXKeH B PaBHOCTPaHEH

C uen npegoTBpaTABaHe Ha
nox<ap BUHaru pbxKTe CBewm
N Apyru USTOUHNULU Ha OTKPUT
Or'bH flaney oT TO3M NPOAYKT.

MpenynpexpaeHne:

Mpu 3non3BsaHe Ha ayaMo cMCTeMaTa e HeobXxoAnMO Aa GbaaT
Cra3BaHy OCHOBHM MpaBuNa 3a 6e30MacHoOCT, 0CO6eHO B
NPUCHCTBMETO Ha Aeua.

[euarta TpA6Ba Aa 6bAaT HablofaBaHW, 3a Aa Ce rapaHTMPa, Ye He
CW UrpanT C ayAno cucTemara.

MNazete 3axpaHBawma kaben ot yBpexaaHe; He nocrtaBsanTe

TeXKV NpeiMeTV BbPXY HEro; He ro pasTarainTe u nperbeaiTe. He
n3nonsanTe yabmxutenu. lMospeaa B 3axpaHBawus kaben 6u
AoBesia A0 NoXxap 1unn TOKOB yaap.

B cnyvaii ye 3axpaHBaWuAT Kaben 6bae NoBpefeH, CbLMAT TPAGBa
na 6bje 3aMeHeH OT NPOV3BOAUTENA, HETOB CEPBIA3 VN OT NINLiE C
I'IOF[06Ha KBaﬂI/I(bVIKaL[I/Iﬂ, cuen n36sareaHe Ha eBeHTyaJIHa ONacHOCT.
YBepeTe ce, Ye 13M03BaHOTO 3axpaHBaHe e NpomeHnuB Tok (AC)
220-240V 50Hz. Mo-BMNCOKO HanpexeHve MoXe fa fosefe A0
noepeja Ha ayano cumcTtemaTa Uan Bb3HMKBaHe Ha noxap.

Ako KOH¢I/II'ypaL[I/IﬂTa Ha ujencena He CbBNafa C KOHTaKTa Ha
CTeHaTa, He Ce OnMTBaNTe Aa ro BKIIOUNTE B HEro CbC Cuna.
W3kniovete ayano cuctemata npeav Aa nssagute wencena Ha
3axpaHBawma Kaben OT KOHTaKTa.

He BKlouBaliTe 1 He N3KNIoYBaiiTe 3axpaHBalLMA Kaben B
enekTpuyeckaTta Mmpexa ¢ MOKpu pbLe. Bb3moXHO e ToBa Aa posene
10 TOKOB yfiap.

AKO ype/bT He Ce 3M013Ba 3a MPOABIKNTENEH NEPUOA OT Bpeme
n3KnoyeTe 3axpaHBawma kaben ot MpeXxaTa.

yBEpeTE Ce, Ye CTEeHHUAT KOHTAKT, B KOWTO e BK/oYeH ypepvrt, e
NeCHO JOCTbMEH.

To3n NPOAYyKT He CbAabpXKa YacTu, KouTo brxa Mornuv fja 6baat
O6CJ‘Iy>KBaHI/I oT I'IOTpeGI/lTQJ'IﬂA B Cﬂy‘-laVI Ha noBpefja ce cBbpxeTe C
NPOV3BOANTENA UNW C YTBIHOMOLLEH CepPBU3eH LieHTbp. [lonnpsT
A0 onpeaeneHn 4actu, Hamnpalln ce BbB BbTPELWHOCTTA Ha ayano
cncTemaTta MoXe fia 6'b[:[e onaceH 3a »uBoTa Bu. I'apaHmeTa Ha
Npon3BOANTENA He € BaNnAHa B Clyyalt Ha NoBpeaw BCIeACTBE Ha
PEMOHTH, N3BbPLUBAHN OT HEYMbIHOMOLLEHWN TPETN CTPAHW.

He n3nonsBaiite To3u NpoAyKT HeENOCpeaCTBEHO cnef
pasonakoBaHe. MpeAu fia ro BKIOUUTe U3yaKaliiTe, OKaToO ce
aknMmaTu3vpa Ao CTaliHa Temneparypa.

.

.

.

.

.

To3u NpoayKT Moxe Aa GbAe U3NoN3BaH eAUHCTBEHO NPY YMEPEeHU
KNMMaTUYHU YCOBNA.

MocTtaBeTe NpofyKTa BbpXy CTabuiHa, paBHa MOBbPXHOCT, OT KOATO
He ce 13TbyBaT BUbPaL.

YBepeTe ce, Ye NPOAKTBT 11 YaCTUTE My He MPOBMCBAT OT pbba Ha
nocrasKkata.

3a f1a orpaHnuKTe prcka OT NoXap, TOKOB yAap Wi nospeaa

Ha NPOoAYKTa, Ce NorpuxeTe CbLVAT Aa He Ob/ie N3NOoXeH Ha

npAKa CTbHYeBa CBETNMHA, Npax, b/ UKW Bnara. YpeasT He

6viBa la 6bAe M3naraH Ha Kanewuy Vv pasnmealyy ce TeYHOCTH; B
HenocpeacTeeHa 6n1M30CT 10 Hero He 61Ba Aa 6bAaT NOCTaBAHK
Cb/0BE, CbAbPKALUM TEYHOCT.

He noctagaiTe BbpXy ayavo cuctemata npeaMeTu, MbHN C TEYHOCT
(Hanp. Ba3n).

He pa3snonaraiiTe 103 ypep B 651M30CT A0 U3TOUYHWLM Ha TOMANHA,
Hanp. paguaTopu, Neyku, GypHU 1 T.H.

He nocragaiiTe ayano cuctemata Ha MACTO C BIUCOKa BIaXHOCT 1
HUNCKa CTerneH Ha Bb3/lyllHa LMpKynauus.

Heo6xoanmo e aa ocTaBUTE OTCTOAHME OT Hali-Manko 5 cm ot

BCAKa OT CTpaHUTe Ha ayauno cucTemarta, 3a Aa 6bje ocurypeHa
Heobxoanmata BeHTUNaLuA. He 6nokupariTe BeHTUNALVOHHUTE
OTBOPV Ha TO31 NPOJYKT. BuHarn nposepsgaiite ganu
BEHTWNALIMOHHITE OTBOPU He Ca 3aKPUTMN OT NPeaMETH, Hanp.
BECTHULIM, MOKPUBKY, 3aBECU U T.H.

HE NO3BOJABAWTE B oTBOpMTE 11 OTBEPCTUATA Ha ayAMO CUCTeMaTa
[nia 6baT nocTaBAHM NpeaMETH, 0Co6eHO OT felia. Bb3aMoxHO e ToBa
[la NPUYKHU TOKOB yaap.

BypuTe npeacTaBnABaT ONacHOCT 3a BCUYKN enekTpoypeau. AKo
rNaBHOTO 3aXpaHBaHe UM aHTeHaTa 6bAaT NopaseHn OT Mb/HMA,
ypesbT Moxe 1a 6baie NOBPefieH J0PU 1 KOTaTo e U3K/IoYeH.
Mpeau 6ypa TpAGBa Aa U3KMIOUUTE BCUYKI Kaben 1 KOHEKTOpU OT
YCTPONCTBOTO.

MpeKomepHOTO 3ByKOBO HanAraHe Npu ynotpeba Ha cnywanku
MoXe Aa fioBefe /o 3aryba Ha cyxa.

MopppbxKa

I'Ipe/:un nouymncTBaHe U3KOYBaNTE ayano cuctemata ot
eneKTpuyeckata mpexa.

|-|pI/I NOYMCTBaHEe Ha BbHLIHATA YacT Ha ayAno cuctemarta
13Mos3BaliTe MeKa 1 Yncta Kbpna. Hukora He yn0Tpe6nBa|71Te
pasaxaawn XuMnKkanu nnm aﬁpa3VIBHVI npenapatn.

Batepun

« [puv nocTtaBAHeTO Ha GaTepunTe 06bPHETE

BHUMaHVIe 1anu NONAPUTETHT e CcnaseH

npaBuIHo.

He u3naraiite 6atepunTe Ha BUCOKM

TemnepaTypy 1 He v OCTaBAliTe Ha MecTa,

Kb/leTo TemnepaTypata 61 morna fja ce nosuLIN

6bp30 (KaTo Hanpumep 6130 A0 OFbH UK Ha cd
[IMPEeKTHa CTbHYeBa CBETNVHA).

He n3naraiite 6atepuuTe Ha CuaHa bYnCTa

TOM/INHA, HE 'V XBbPNAIITE B OM'bH, He v pa3rnobaBaiiTe n He ce
onuTeaiiTe Aa Npesapex/jaTe 6aTepum, KOUTO He Ca crnelnanHo
npuroaeHu 3a Tosa. B npoTtuseH cryyaii e Bb3MOXHO Aa npoTeKaTt
VN eKCnoavpar.

Hukora He u3nonssaiite 3aefiHO pa3nnyHM 6aTepun 1 He cmecBalTe
HOBU 1 CTapy TakunBa.

B cnyuai Ye [UCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue Hama Aa 6bae
M3MON3BaHO 3a NPOAbIXKMTENEH Neproy (NoBeye OT Mecel),
n3BageTe 6aTepuATa OT HEro, 3a fja n3berHeTe NpoTNYaHe.

AKo baTepumTe NpoTeKaT, n3bbplueTe rHe3[0TO, B KOETO ce
NoCTaBAT, C/lef] KOETO ' 3aMeHeTe C HOB.

He n3nonssaiite 6atepun, pasnuyHu oT NpesBuAeHnTe.

He nornbuyaiite 6atepunTa, ToBa 61 NPUUYMHUIO ONACHOCT OT
XUMUYECKO M3rapsaHe
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« B cnyyalt Ha nornbliaHe Ha 6aTepriATa € Bb3MOXKHO Bb3HIKBaHe Ha
TEXKWN BbTPELWHW U3rapAaHnA, KOUTO Aa AoBeAaT A0 CMbPT B pamKnte
Ha HAKOJKO yaca. [aseTe KakTo HOBWUTE, Taka 1 yl'lOTpeGHBaHI/ITe
6aTepu Aaney oT Aewia. AKO rHe3A0To Ha GaTepumnTe He MoXe
[ia 6bie 3aTBOPEHO NpaBWHO, NpeycTaHoBeTe ynoTpebata Ha
npoaykKTa v ro nasete faney ot feua. I'Ipvl CbMHEHWNA 3a NorbulaHe
Ha 6aTepuu, He3abaBHO NOTbpCeTe MeANLIMHCKa NOMOLL.

N3BexpaHe Ha ayano cuctemara u 6atepuure ot
ynorpe6a

He n3xBbpnaiite T031 NPOAYKT U CbAbpKaLuUTe

ce B Hero 6atepui 3aefJHO C OCTaHanuTe GUTOBK

oTnagbuu. BbpHeTe ro B HAKOI OT onpepaenexnTe

LieHTpOBE 3a peLyKnnpaHe CbrnacHo [lupekTrsata

3a MYEEO v mecTHWTe pa3nopen6u. Mo To3n HaumH | ]
noanomarare 3ana3BaHeTo Ha pecypcy v 3alluTaBate

OKOJHaTa cpepia.

B noseueTo cTpaHu ot EC n3sexaaHeTo Ha 6aTepun

oT yn0Tpe6a € PeryimpaHo CbC 3aKOH. 3anoseye <9

.

.

VHPOpMaLMA ce CBbPKETE C Haln-6nm3KnA [o Bac

TbproseL Uy C MeCTHUTe BNacTy.

lMoka3aHUAT No-rope CMBON Ce Cpella BbpXy

€1eKTPNYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe 1 6atepun (nn
TeXHWTe ONakoBKW), 3a fla HANOMHA Ha NoTpebuTenuTe 3a ToBa.
AKo nog, cumBo”na Mma nsnucado “Hg” vnn “Pb’, B8 6atepuata uma
CbAbpxKaHue Ha xusak (Hg) nnu onoso (Pb).

MoTpebuTenute ce NpUKaHBaT Aa 13MNON3BaT CblyeCTByBaLuUTe
NyHKTOBE 3a Cb6MpaHe Ha U31e311 OT ynoTpeba eNekTpruieckn u
eNeKTPOHHY ypeau v 6atepuu.

CE [leknapauyus:

« CHacroawoTo UMC Poland sp. z 0.0. sieknapvpa, ue ToBa ayavo
yCTpOVICTBO € B CbOTBETCTBME CbC CbLECTBEHNTE U3NCKBAHUA U
[pyruTe NpURoXumn pasnopenbu Ha upektnsa 2014/53/EC Ha
EBponelicknsa napnameHT n Ha CbeeTa oT 16 anpwn 2014 roauHa 3a
XapMOHU3MPAHETO Ha 3aKOHOAATeNCTBaTa Ha AbpXKaBuUTe YeHKn
BbB Bpb3Ka C NpeaoCTaBA- HETO Ha Na3apa Ha pagnoCbOopPbKeHUA.
[TbAHWAT TEKCT Ha AeKnapalyATa 3a CboTBeTCTBIe Ha EC moxeTe Aa
npouertete Ha aapec http://www.sharpconsumer.eu



Akcecoapun

« [INCTaHUMOHHO ynpasneHue - 1 6p.

« PbKOBOACTBO Ha notpebutens - 1 6p.

« 3axpaHBally kaben ¢ wencen (eBponeicku ctaHaapT) - 1 6p.
« CTeHHa KoH3o0na - 2 6p.

« BUHTOBE 3a MOHTMpPaHe Ha CTeHa - 1 KOMMIeKT

Mpun6opu 3a ynpasneHne

o 6 o6 o0 (2]

1. CBeTopnoaHN MHANKATOPN

YepseH: Ayano cuctemara ce Hamupa B PEXXMM HA TOTOBHOCT.

3enen: Ayano cuctemata ce Hammupa B CITIOMATATEJTEH /AUX/

pexnm.

OpaHxes: Ayano cuctemata ce Hammpa B ONTUYEH pexum.

CunH: Ayano cuctemata ce Hammpa B pexxum Bluetooth.
ban: Ayano cuctemata ce Hammpa B pexkum HDMI ARC.

2. CeHs0p Ha AUCTaHL o ynp
3. BuHTOBe 3a CTeHHa KOH30Na
4. O ByTOH 3a peX1M Ha FOTOBHOCT
Cny»u 3a NPeBKIIIOYBaHE MEX.Y PEXNMI
BKJTu PEXKMM HA TOTOBHOCT.
5. 5'byToH UBTOYHUK
W360p Ha pasnnyHm pexumn.
6. 3Bluetooth
Cny»w 3a n360p Ha pexum Bluetooth.
. MI/PAIR
Bb3npounssexnaHe/naysa/Bb3o6HoBABaHe Ha
Bb3npousBexgaHeTo B pexknum Bluetooth.
HaTucHeTe 11 3apbKTe TO31 GyTOH 3a aKTUBMpPaHe Ha
dyHKLMATa 3a CiBOABAHE, OKATO YPe[bT Ce Hamupa B

~N

pexum Bluetooth, KakTo 1 3a npekpaTtABaHe Ha CABOABAHETO

MeXy CbLUecTByBalLW CABOEHH yCTpoiicTaa ¢ Bluetooth.
8. ByToHu +/-
CJ'Iy)KaT 3a yBenm4yaBaHe N HamanABaHe cunaTta Ha 3ByKa.

Bxopoge / n3xoam 3a CBbp3BaHe

S
]
® 0

il
O Sk

1. OPTICAL rHe3pa0
Bxop 3a onTuyeH curHan.
2. M'Hespo HMDI ARC
CBbp3BaHe KbM TesieBu3op nocpegctsom HDMI kaben.

3. THe3sgo SERVICE ONLY
USB rHe3a0To Cy»un eiNHCTBEHO 3a 06CNyKBaHe.
He e npeaHasHaueHo 3a 3apexpaaHe Ha
CcMapTPOHW, TabneTn 1 Apyru ycTponcTaa.

4. espo CMOMATATEJIEH BXO[, /AUX/
CB'bpSBaHe KbM BbHLWHO ayano yCTpOﬁCTBO.

5. THesgo AC~
C]‘Iy)KI/I 3a CBbp3BaHe Ha 3axpaHBawma Kaben.

AncraHUMoHHO ynpaBneHue

1. PeXum Ha roTOBHOCT - NMpeBKJIloYBaHe Mexay pexxummn BKITn
PEXMM HA TOTOBHOCT.

2. MUTE - nskniouBaHe Uin BKlOYBaHe Ha 3ByKa.

3. OyHKUMOHanHM 6yToHN - N360p Ha PyHKLMA 3a
Bb3MNpou3BexjaHe.

4. VOL+/VOL- -yBennuaBaHe/HamansaBaHe cunaTta Ha 3ByKa.

5. /M -npemmHasare kbMm npeaniuHa/cneasalla neceH B pexnm
Bluetooth.

6. PAIR - HatucHeTe v 3apbKTe TO311 6YTOH 33 aKTUBMpPaHe Ha
dyHKLVATa 32 CABOABAHE, [JOKATO YPEeAbT Ce HaMMpa B PeXnM
Bluetooth, KakTo 1 3a NnpeKkpaTABaHe Ha CIBOABAHETO MEXAY
CblLeCTBYBALLY CIBOEHN yCTpoiicTga ¢ Bluetooth.

7. MI- BvanpoussexpaHe/naysa/sb3o6HosABaHe Ha
Bb3npowu3BexaaHeTo B pexxum Bluetooth.

I'I'prouaqaneH MOHTaX

MoaroToBKa Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne 3a paboTta

A

MpefocTaBeHOTO AMCTAHLMOHHO YNpaBreHye CyXw 3a paboTa C
ay/no c1cTemMaTa OT Pa3CTOAHNe.

ﬂOpVI n npu n3nonssaHe Ha AUCTaHUNOHHOTO ynpasneHne

B pamMKunTe Ha E(‘beKTMBHMﬂ AnanasoH oT 6Mm, npuv Hannyne

Ha Npe/MeTI MeXAy Hero 1 ayano cuctemara, € Bb3MOXHO
npuemaHeTo Ha curHana aa 6'b[:[e 3aTpygHeHo.

B Cﬂy‘-lalh 4e ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHne Gbﬂe M“3non3BaHo B
61130CT 10 APYTU NPOAYKTY, U3TbUBALLN UHGPaYePBEHI STbUMY,
KaKTO 1 aKko Apyrn ANCTaHUNOHHU ynpaBneHna 6'bF[aT n3non3BaHn B
6nmsoct A0 MPOAYKTa, € Bb3MOXHO (‘byHKL[VIOHaJ'IHOCTTa My fa 6'b[:le
HapyLeHa. OCBeH TOBa e Bb3MOXHO GYHKLMOHANHOCTTa Ha ApyruTe
NPOAYKTY CbLUO fa 6bAe HapyLUeHa.

MPU MbPBOHAYAJIHA YIMOTPEBA: B ayouo cucmemama

uma ¢pabpuyHo nocmaseHa numuesa 6amepus CR2025. 3a 0a
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akmusupame 6amepuﬂma Ha aquﬂHHUOHHOmOy: p le,

e Heo6x00uMo 0a ceasume npednasHOmMo NOKpUMUe.

MoamsaHa Ha 6aTepuu B AUCTaHLY

oTO ynp

JIMCTaHUMOHHOTO ynpasneHve paboTun c nutnesa 6atepua CR2025

ot 3V.

1. HaTucHeTe yxoTo OT CTpaHaTa Ha 6aTepusATa Mo NOCOKa Ha
Kanaueto.

2. Tnb3HeTe KanayeTo, Taka Ye rHesfoTo 3a 6atepun fja ce OTBOPY.

3. W3BapeTe ctapara 6atepus. MoctaBete HoBa 6atepusa CR2025 B
rHe340To, KaTo BHUMaBaTe NofApuTeTsT (+/-) Aa 6bae cnasex.

4. TNnb3HeTe KanayeTo 06PaTHO Ha MACTOTO My BbPXY
AVCTaHLVIOHHOTO ynpaBneHue.

PasnonoeHne n MOHTax

A. A:HopmanHo pa3snonoxeHve (noctaseTe ayavo cluctemaTa Bbpxy
paBHa NOBbPXHOCT Npey Tenesnsopa)
B. B: MoHTMpaHe BbpXy cTeHa

MOHTI/IpaHE BbpPXy CTeHa

3ABEJIEXKA:

~ MOHTaXbT MOXe Aa 6bie U3MbJIHEH eIMHCTBEHO OT NINLA C
noaxopAlLa KBanudrkauma. HenpaBuaHUAT MOHTaX Kprie puckose
OT CEPVO3HU HapaHABaHWA 1 yBpeXaaHe Ha UMYLLECTBO (ako umate
HamepeHMe f1a MOHTUpaTe NPoAyKTa CaMOCTOATENHO, € HeOHXOANMO
Nla NpoBepuTe Bb3MOXHOCTTa OT NpeciyaHe Ha Kaben unu
BOZIONPOBOA B CTeHaTa). JILETO, KOETO N3MbHABA MOHTa)a HOCK
OTrOBOPHOCTTA fla MPeLieHn Janu CTeHaTa e 6bie B CbCTOAHNE Aa
V3PN TEXECTTa Ha NPOAYKTa U CTEHHUTE KOH30MU.

— 3a U3MbIHEHNETO Ha MOHTaXa ca HEOOGXOAUMM AOMbIIHUTENHN

VIHCTPYMEHTM (He ca BKJIIoUeHN).

He HaTAraiTe BUHTOBETE NPEKOMEPHO.

3anaseTe TOBa pbKOBOACTBO 3a ObAjelly CnpaBKu.

lMpeau Aa 3anoyHeTe NPo6KBaHe U MOHTaX, U3NoN3BaiTe

€/IeKTPOHHO YCTPOIICTBO 3@ OTKPUBaHE Ha KOHCTPYKTUBHU

e/leMeHTU B CTeHaTa.

@5.5~6mm
32mm

-

MpobuiiTe 4 napanenHu oteopa (@ 5,5 MM ~ 6 MM, B 3aBUCMMOCT

OT BMAa Ha CTeHaTa). PascTosHMeTo Mexy oTBOpUTe TpAGBa Aa

6bge 708 Mm.

BHUMmaTeNHO npuKpeneTe Mo efuH Alo6en BbB BCEKN OT OTBOpUTE B

CTeHarTa, B Cjlydail Ye e Heo6XoaMMO.

2. I'IpMerneTe KOH30naTa KbM CTeHaTa C NOMoLTa Ha BUHTOBE U
oTBepTKa (He e BK/loueHa). YBepeTe Ce, Ye ca NpuKpeneHu fobpe.

3. Pa3sxnabeTe BUHTOBETe OT 3ajjHaTa CTpaHa Ha ypefa C OKono 2~3

MM.

4, nOBHI/II'HeTe ypeaa v ro npukpeneTte KbM CTeHHaTa KOH30na.

CBbp3BaHe

Mesno HDMI ARC

HDMI ARC

OyHkumaTta ARC (ObpaTeH 3ByKOB KaHas) NO3BOMIABa U3MpalliaHe Ha
CBYKOB CUrHan oT cbemecTuM ¢ ARC TeneBr3op KbM ayino cucTemata
c nomoLyTa Ha eavHnyHa HDMI Bpb3ka. 3a Aa usnonssate GyHKUMATA
ARC ce yBeperTe, ue TenensopsT Bu e cbBmectm ¢ HDMI-CEC v ARC,
cnep KoeTo A HacTpouiTe. lNpu NpaBrIHO HacTPoBaHe Ha GyHKLMATA
MOXeTe [1a U3non3BaTe JUCTaHLMOHHOTO yrpaBieHue Ha Tenesnsopa
3a perynupaHe cunata Ha 3Byka (VOL +/- u MUTE) Ha ayauo cuctemara.
Cebpxkete HDMI kaben (He e BKnioueH) ot rHe3go HDMI (ARC) Ha
ayauo cuctemata Kbm rHesgo HDMI (ARC) Ha Tenesn3opa, CbBMeCTUM
¢ ARC. Cnep toBa usbepete HDMI ARC ¢ nomoLyTa Ha ANCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHve.

CoeeTu:

Heo6xoanmo e TeneBusopsT Aa noaabpxa dyHkumn HDMI-CEC n ARC.
OyHkurute HDMI-CEC n ARC TpabBa aa 6baat BKOYEHU.

MeTtogbT 3a HacTpoiiBaHe Ha HDMI-CEC n ARC moxe pa ce pasnuuasa
B 3aBMCHMOCT OT TeNeBr30pa. 3a noseye NHPopMaLa OTHOCHO
dyHKumA ARC, Mona pasrneaante pbKOBOACTBOTO 3a eKCnioatauma

Ha Tenesu3sopa.



- EpvHcTBEHO Kabenn HDMI Bepcua 1.4 unm no-Bncoka morat Aa
nopaabpxat GyHkuma ARC.

ONTNYHO ruespo

« OtcTpaHeTe npeanasHoTo nokputue ot ONTUYHOTO rHespno, cnen
koeTo cebpxeTe OMTUYEH Kaben (He e BKNloUeH) KbM 13xoAaa 3a
ONTUYEH curnan Ha Tenesnsopa n OMTUYHOTO rHesgo Ha ayano
cncTemara.

MOACHEHUE:

Ako npu pa6ota B pexum HDMI ARC/ONTUYEH pexum cuctemata

He Bb3MNPOU3BEX/a 3BYK, a CBETIMHHUTE nHaukaTtopu HDMI ARC/

OMTUYEH npemureat yuYecTeHo, Hai-BePOATHO e HeobXxo[MMo fa

aKTuBMparte n3xogeH curHan PCM oT ycTpoCTBOTO M3TOUHMK (Hanp.

Tenesusop, DVD wnu Blu-ray nneiibp).

AUX
[
Head@hone
O e
TV
p—— ———

A. A.U3nonsgaite ayauno kaben RCA/3,5 MM xak (He e BK/toueH) 3a
CBbp3BaHe Ha rHe3farta 3a U3XoAeH ayaAno curHasn Ha Tenesnsopa
KbM riesfo AUX Ha ayamo cuctemara.

B. /3non3Bsaiite ayano Kaben ¢ 2 xaka x 3,5 MM (He e BKJloueH) 3a

CBbp3BaHe Ha 13X0Aa 3a C/yLllanKn Ha TefeBm3opa Uin BbHLWHO ayano

YCTPOWCTBO KbM rHe3fo AUX Ha aymo cuctemara.

MOACHEHUE:

Ako nsnonseare n3xofAa 3a cnywankn Ha TeNneBn3opa, moxete

[la perynupate cunata Ha 3ByKa AMPeKTHO C MOMOLLTa Ha

ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune.

CBbp
Mpeavn Aa NpUCTbNKUTE KbM CBbP3BaHE Ha ayaMo cMCTeMaTa KbM
eflekTpryeckaTa Mpexa, npoBepeTe BCUYKN OCTaHanu BPb3Ku B
HeA.

ChbllecTByBa PUCK OT yBpexaaHe Ha NpoayKTa! YepeTe ce, ue
BXOJJHOTO HarnpexeHve CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHNETO, MOCOUEHO
BbpXy eTKeTa OT 3afiHaTa Unu floNHaTa CTpaHa Ha ayano cuctemara.
BknioueTe 3axpaHBalLmaA Kaben KbM rHe3/j0To 3a 3axpaHBaHe C
npomennus Tok (AC~) Ha ayano cucTemarta, cnef KoeTto BKioueTe
wiencena B enekTpnyeckaTa Mmpexa.

KbM 3aXxf

OCHOBHM npaeuna npu ynorpe6a

Pexxunm Ha rotoBHocT/BKniouBaHe

« [Npy NbpBOHaYaNHOTO BK/IOYBaHE KbM eNeKTpuyecKaTa Mpexa,
ayavo cuctemara wwe 6bae B PEXXVIM HA TOTOBHOCT. CBeTNMHHUAT
vHaukaTop 3a 3AXPAHBAHE e cBeTHe B YepBeH LBAT.

C HatuckaHe Ha O GyTOH BbPXY AUCTaHLMOHHOTO yrnpasneHne

moxeTe aa BKJTIOYBATE n U3KJTIOYBATE ayano cuctemarta.

AKO enaeTe fla N3K/IOUNTE ayANO CUCTEMATA HaMbJHO, €

Heo6X0AMMO A1a U3BaaWTe Lencena oT KOHTaKTa.

— AKO Ma CBbp3aH TeNeBMN30P U BBHILHO YCTPOWNCTBO (€JMHCTBEHO
B rHe3fo AUX), ayano cuctemara Lije ce akTvBMpa aBTOMaTYHO Npu
BKJ/II0YBaHe Ha TeNeB130pa UM BbHILHOTO YCTPONCTBO.

— AKO BXOAHVAT cUrHan 6bje npeycTaHoBEH 3a 15 MUHYTY, ayAno

cucTeMaTa aBTOMaTVYHO MPEMUHE B PEXIM Ha FOTOBHOCT.

U360p Ha pexxumn

HatucHete HekonkokpaTHo 6yToH MU3TOYHUK ' Bbpxy
[NCTaHLMOHHOTO ynipasneHue unu 6ytonn AUX, BT (Bluetooth),
OMTWUYEH, HDMI ARG, 3a aa nsbepete )enaHus pexum.

YepseH: Ayano cuctemata ce Hammpa B PEXXMIM HA TOTOBHOCT.
3eneH: Ayano cuctemata ce Hamupa B CMTOMATATEJIEH /AUX/
pexum.

OpaHxeBs: Ayauo cictemata ce Hamupa B OMNTUYEH pexum.
CuH: Ayno crcTemata ce Hamvpa B pexinm Bluetooth.

Ban: Ayavio cuctemata ce Hamupa B pexum HDMI ARC.

Perynupane cunarta Ha 3ByKa

- HatucHete 6yToHu VOL+ / VOL- BbpXy ayavo cuctemata unu
[ICTaHLIMOHHOTO yNpaBeHue, 3a a perynupare cunata Ha 3syka.

— AKo xenaete Aa U3K/UMTE 3ByKa, HaTncHeTe 6yToH MUTE BbpXYy

[UCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue. Hatncxete 6yToH MUTE olwe

BeHABLXK uAm 6yToHN VOL+ / VOL- BbpXY ayAno cuctemata unm

[INCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue, 3a Aa BK/IOUNTe 3ByKa OTHOBO.

Mpwv HacTpoliBaHe cunaTta Ha 3ByKa VHAMKATOPBT 3a CbCTOAHME

npemurea yyecteHo.

— KoraTo H/BOTO Ha 3ByKa JOCTUTHE 1O MaKCUMasHaTa Bb3MOXHa
CTOMHOCT, NPY NOCEABALL0 HAaTUCKaHe Ha 6yToH VOL+,
VHAVKaTOPBT 3a CbCTOAHME NPemMuUrsa eiHOKpaTHo. Korato HMBOTO
Ha 3ByKa JOCTUTHE [10 MMMHaJIHaTa Bb3MOXHa CTONHOCT, Npu
nocneABallo HaTUCKaHe Ha 6yToH VOL-, MHAMKATOPBT 3a CbCToAHNE
npemurea eHOKpaTHo.

AUX/ONTUYEH/HDMI ARC

1. YBeperTe ce, Ye ayano cucTemaTa e CBbp3aHa KbM TeneBr3opa unu
ay/iMo yCTPONCTBOTO.

2. Cnep KaTo BKMOUUTE CUCTEMATa, HATVICHETE HEKONKOKPATHO GYTOH
N3TOYHWK BbpXY AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHvie unu 6ytonn AUX,
OMTUYEH, HDMI ARG, 3a Aa nsbeperte xenaHus pexum.

3. 3aynpasneHuve Ha GyHKLMUTE 3a Bb3NPOK3BEXJaHe e
Heo6xoanMo Aa 6opasuTe AUPEKTHO C ayAAN0 YCTPONCTBOTO.

4. HatucHete 6yToHn VOL +/-, 3a Aa perynupate cunata Ha 3ByKa Ao
KENaHOTO HUBO.

MOACHEHUE:

Ako npu pa6oTa B pexxum HDMI ARC/OMNTUYEH pexum cuctemata

He Bb3NpOoU3BeX/1a 3ByK, a CBETINHHITe nHanKaTopy HDMI ARC/

ONTUYEH npemureat y4ecTeHo, Hal-BEPOATHO e HeO6XOANMO Aa

aKTuBuMpaTe n3xoaeH curHan PCM oT yCTPONCTBOTO U3TOUHUK (Hanp.

Tenesusop, DVD unu Blu-ray nneribp).

YnpasneHue upes Bluetooth

CasosnBaHe ¢ Bluetooth ycrpoiictBa

Mpu NbpBOHaYanHOTO CBbp3BaHe Ha Bluetooth ycTpoiicTso ¢ To3n

nneibp, € HEO6XOAMMO fia v CABOUTE.

3ABEJIEXKA:

— PaboTHMAT 06XBAT MeX/y TO3U NIEebP 1 YCTPOICTBO ¢ Bluetooth e
npuénn3uTeNHO 8 MeTpa (NP OTCHCTBUE Ha NPEAMETU MEXAY TAX).

- Mpeaw aa cebpKeTe Bluetooth ycTpoiicTBo KbM ayano cuctemata ce
yBepeTe, e CTe 3aMo3HaT! C HeroBUTE Bb3MOXKHOCTH.

— CbBMECTUMOCTTa MeX[y BCUYKM yCTpoiicTea ¢ Bluetooth He e
rapaHTupaHa.
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- Hanuuveto Ha NnpeameTy Mex/y ayAno cucTemata 1 yCTPOCTBOTO C
Bluetooth moxe fja Hamanv pa6oTHuA 06xBaT.

- B cnyuait ye cunata Ha curHana e cnaba, e BbamoxHo Bluetooth
NPUEMHVKBT Aa e n3KnoyeH. ChlKAT Lie Bie3e aBTOMaTUYHO B
Pexum caBosBaHe.

1. TMpw BKNOYEHa ayAno cncTema, HaTucHeTe 6yToH Bluetooth Bbpxy
AVCTaHLVOHHOTO yNpaB/eHe Ui BbpXy OCHOBHWA MOAY, 3a Aa
n3bepeTte pexum Bluetooth. CUHMAT CBETNNHEH MHANKATOP LWe
npemurHe.

2. AkTuBUpaliTe ycTpoicTeoTo ¢ Bluetooth n nsbepete pexum
TbpceHe. B cnncbka Ha ycTpoiictsoTo ¢ Bluetooth wie HamepuTe
"HT-SB95".

-B C}'IyHaVI 4e He MoXeTe [la HamepuTe ayano cncTemata, HaTUcHeTe n
3aapbxTe 6yToH “ M| /PAIR” BbpXy NaHena 3a ynpaenerue unu 6yToH
“PAIR” Ha IMCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue.

3. V36epete “HT-SB95” B cnncbKa 3a caBoABaHe. LLle npo3syun
rnacoBo ykasaHue “Paired” /CABO€eHW/, KOETO O3HauaBa, Ye ayavo
cncTemata e ycnewHo CBbp3aHa. CUHVAT CBETNIMHEH nHanKaTop
Lje 3aMoYHe f1a CBeTY 6e3 MpemuraaHe.

4. Beue moxeTe fa Bb3Npon3Bex/aTe My3ka OT CBbP3aHOTO
Bluetooth ycrtporiicTso.

3a npeycraHoBABaHe Ha CBbp3BaHeTo Ypes Bluetooth

MoXxeTe Ala:

- I']peBKmoqvne ayamno cuctemata Ha apyra d)yHKLlI/ISL

- [leakTuBmpate ¢pyHKUMA Bluetooth Ha ycTpoiicTBoTO. NacoBoto
ykasaHue “Disconnected”/Bpb3KaTa e npekbcHaTa/ Nokassa, ye
Bpb3KaTa Mexay yCTpOIﬁCTBaTa € NnpeKkbcHata.

HatucHete 1 3agpbxTe 6yToH “ Ml /PAIR” BbpXY NaHena 3a ynpasneHue

nnw 6yToH “PAIR” Ha ANCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHue.

CbBETU:

- B cnyyaii Ha HeobxoaMMOCT BbBeaeTe napona “0000"

~ AKO B pamKunTe Ha 2 M HYTU He 6bAe OCHLIECTBEHO CBbP3BaHe

¢ apyro Bluetooth ycTpoiicTBo, NneibpbT aBTOMATUYHO Lie

Bb3CTaHOBY MOC/IEHOTO CBbP3BaHe.

CblLo TaKa, Bpb3KaTa C nyieitbpa ce NpeKbcBa aBTOMATUYHO aKo

yCTpOVICTBO n3nese U3BbH pa6OTHVIﬂ obxsar.

AKo enaeTe OTHOBO /la CBbPXKETe YCTPOCTBOTO KbM TO3U MAeiibp,

ro nocrtasete B paboTHWA 06XBaT.

~ AKO yCTPONCTBOTO 6bfie MPeMecTeHO N3BbH paboTHMA 06XBaT, cleq

KaTo 6be BbpHaTO 06paTHO, € Heo6XoANMO Ala NpoBepUTE Aani

Bpb3KaTa C Mneiibpa e BCe olLe akTUBHa.

I'Ipm 33I’y63 Ha Bpb3KaTa, MONA n3nb/iHeTe CTbNKUTE, ONUCaHN No-

rope 3a MOBTOPHO C/1BOAABaHE Ha YCTPOWCTBOTO C Nfieiibpa.

CnywaHe Ha My31Ka OT ycTpoiicTBo ¢ Bluetooth

- Ako cBbp3aHoTo Bluetooth ycTpoiicteo noaabpxa A2DP (PaswrpeH
npodun 3a ayano pasnpefeneHye), MoxeTe Aa cyllaTe My3uKa OT
nameTTa Ha yCTPOWCTBOTO C MOMOLLTA Ha ayAno cucTemara.

B cnyuaii ye ycTpoiictBoTo noaabpxa n AVRCP (Mpodun

3a ayAno/BUAEO ANCTAHLMOHHO yNpaBneHune), MoxeTe fja
n3nonsparte AUCTaHLMOHHOTO yNpaB/ieHne Ha ayano cuctemara 3a
Bb3MPOU3BEXaHE Ha My311Ka OT MameTTa Ha yCTPOCTBOTO.

1. CpBoete yCTPONCTBOTO C Nnelibpa.

2. Bb3npoussexpanTe My3uKka OT yCTPOICTBO (aKo CbLLOTO
nopabpxa A2DP).

3. M3nonsBaiiTe NpefoCTaBeHOTO AVUCTaHLVOHHO yripaBfieHue, 3a
Nla ynpasniABaTe Bb3MpPOK3BEXaHETO (aKo CbLIOTO NOAAbPKA
AVRCP).

- 3a naysa wnnu Bb306HOBABAHE Ha Bb3NpOon3BeXAAaHETO, HaTUCHeTe
6yToH “ M1 /PAIR” BbpXy ayamo cuctemata unu 6yToH “PAIR" Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpasrieHne.

- 3a nponyckaHe Ha neceH HaTucHete 6yToHn /M Bbpxy
AVCTaHLVMOHHOTO ynpaBreHue.

O'rcrpa HABaHe Ha Hen3npaBHOCTN

Hukora He NnpeanpriemaiiTe peMOHTHU AENCTBIA CAMOCTOATENHO.
B npoTtvBeH cnyyait rapaHuvATa e 6bae HeBanuaHa. AKo npun
ynoTpe6aTa Ha ayfuo ccTemMaTa Bb3HWKHAT HeN3MpaBHOCTH,
npeau fa NnoTbpcuTe CrneyunanmsmpaHa noMoLl, ce onvTaiiTe aa ru
OTCTpaHUTe C NOMOLUTa Ha CbBeTUTe NO-A0Y.

He ce BkniouBa

YBepeTe Ce, ye 3axpaHBawmaT Kaben e CBbp3aH NpaBuIHO.
I'IposepeTe Aanun B KOHTaKTa UMa HanpexeHwue.

HatncHete 6yTOHa 3a PEXMM Ha rOTOBHOCT BbpPXY ANCTAHUNOHHOTO
ynpasneHve nian aygmo cuctemarta.

Hama 3Byk

YBenuueTe cunata Ha 3ByKa. HaTucHeTe 6yToHa 3a yBenuyaBaHe Ha
3BYKa BbpXY AVNCTaHLVIOHHOTO YrpaBfieHvie W BbpXy AACHaTa CTpaHa
Ha ayfuo cucTemara.

HatucHete 6yToH BE3 3BYK /MUTE/ BbpXy AUCTAHLMOHHOTO
yrnpaBiieHue, 3a fla Ce yBepuTe, Ye 3ByKbT Ha ayf1o cucTemata He e
CnpsH.

HaTucHeTe 6yToHMTe 32 360p Ha U3TOUHVIK, 3a fla n3bepeTe Apyr
V3TOYHUK 3a Bb3MPOU3BEXAAHE.

Hama 3ByK Npw 13non3BaHe Ha LYGPOB U3TOUHUK Ha BXOAEH CUrHan:
OnwTaiiTe Aa HaCTPOWTE N3XOAHUA CUrHaN Ha Tenesusopa Ha PCM nnu
CBbpXeTe ANPEeKTHO KbM Blu-ray/Apyr U3TOUHUK, Thii KaTo HAKOW
TeneBM30pU He NpefaBat LdpPOoB ayano curHan.

Bb3MOXKHO e TeneBr30pbT f1a € HaCTPOEH Ha MPOMEH/INB ayavo
curHan. Yseperte ce, Ye HaCTpoiikaTa Ha ayavo curHana e 3ajaaeHa

Ha OUKCUPAHA vnu CTAHLAAPTHA, a He Ha MPOMEHJI/BA. 3a no-
noapo6Ha nHGopmaLma pasrnefainTe PbKOBOACTBOTO Ha TenesK3opa.
B cnyuait ue nanonssare Bluetooth ce yBeperte, ye 3ByKbT Ha
YCTPOVICTBOTO N3TOUHWK € BKITIOUYEH, @ He 3ar/ylleH.

nlIICTaHL, TO ynp ine He paﬁom

Mpeav Aa HaTUCHETe HAKOI OT By TOHWTE 3a ynpaBneHve Ha
Bb3MPOU3BeXAaHeTo, e Heo6XOAMMO Aa 13bepeTe NPaBUIHNA
N3TOYHUK.

Hamanete Pa3CToOAHNETO MeXxAy ANCTaHUWOHHOTO yrnpasneHue n
ayavio cuctemarta.

MpoBepeTe Aanu NONAPUTETHLT Ha GaTepuaATa (+/-) e cnaseH.
3ameHeTe batepuaTa.

Hacouete ANCTaHUWOHHOTO ynpas/ieHne AUPEKTHO KbM CEH30pa B
npefHaTa yacT Ha ayamo cuctemarta.

YyBa ce 6pbMueHe unu byueHe

YBepeTe ce, Ye BCUUKM Kabenu 1 Bpb3KM Ca MOCTaBEH NPaBUHO.
CBbpXKeTe PasnnNyHO YCTPONCTBO U3TOUHWMK Ha CUrHan (Tenesusop,
Blu-ray nneiibp 1 T.H.), 3a ja NpOBepUTE [anu BCE OLLe VMa CTPaHUYeH
wym. B ciyyaii ye e n3uesHan, Hail-BePOATHO NPOBNEMBT e B
YCTPONCTBOTO N3TOUHMK.

CB'bp)KeTe yCTpOVICTBOTO B Pasnn4HO rHe3no Ha ayagno cuctemarta.

Bluetooth nmeTo Ha ayaAno cncremara He moxe aa 6bae

HamepeHo B ycTpoiicTBoTO ¢ Bluetooth

MposepeTte fanu ¢pyHKuuATa Bluetooth Ha ycTpoiictBoTo €
aKTMBMpaHa.

M3nbnHete MOBTOPHO CABOABaHE Ha ayAno cuctemata yCTpOVICTBOTO
¢ Bluetooth

myHKI.WIﬂTa 3a aBTOMaTU4YHO N3KJlOYBaHe cnej
15 MUHYTKN NpeacTaBNABa e4HO OT CTaHAAPTHUTE

M3NCKBaHNA 3a cnecTABaHe Ha eHepruA Ha ERP I

AKO HIBOTO Ha BXO[JHUA CUrHan e NpekaneHo cnabo, ayamo cuctemata
aBTOMATUYHO Lie ce n3Knoun cned 15 muHyTi. Mons, ysennuete
CvnaTa Ha 3ByKa OT BbHLUHOTO YCTPOICTBO.



mportante de siguranta

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Inainte de a utiliza produsul, cititi toate
instructiunile de siguranta.

Simbolul trasnetului cu sageata intr-un triunghi echilateral
este menit sa avertizeze utilizatorul in privinta prezentei

A Jtensiunii periculoase” neizolate in carcasa produsului,
care poate suficient de mare ca sa constituie un risc de
electrocutare pentru persoane.

menit sa avertizeze utilizatorul in privinta prezentei unor
instructiuni importante de utilizare si intretinere (service)
din documentatia care insoteste aparatul.

i Punctul de exclamatie intr-un triunghi echilateral este

Pentru a preintampina incendiile,
tineti intotdeauna lumanarile

si alte surse de flacara deschisa
departe de acest produs.

Avertisment:

Respectati intotdeauna masurile de precautie de baza cand utilizati
acest aparat, mai ales in prezenta copiilor.

Copiii trebuie sé fie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu deteriorati cablul de alimentare si nu asezati obiecte grele pe
acesta, nu il intindeti si nu il indoiti. De asemenea, nu adaugati
cabluri prelungitoare. Deteriorarea cablului poate de alimentare
poate cauza incendii sau socuri electrice.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de catre producator, un agent de service sau persoane cu
calificari similare, pentru a evita pericolele.

Asigurati-va cd unitatea este conectata la o priza electrica de
220-240V c.a. 50 Hz. Utilizarea unei tensiuni mai mari poate cauza
defectarea unitatii sau chiar aprinderea acesteia.

Daca stecherul nu se potriveste in priza electrica, nu il introduceti
fortat in aceasta.

Opriti unitatea inainte de a o deconecta de la sursa de alimentare,
pentru a o decupla complet.

Nu deconectati si nu conectati cablul de alimentare cand aveti
mainile ude. Acest lucru poate provoca electrocutari.

Deconectati cablul de alimentare din priza daca unitatea nu este
utilizata mult timp.

Asigurati-va ca stecarul de alimentare este intotdeauna usor de
accesat.

Acest produs nu contine componente ce pot fi reparate de catre
utilizator. In cazul unei defectiuni, contactati producatorul sau
departamentul de service autorizat. Expunerea componentelor
din interiorul dispozitivului va poate pune viata in pericol. Garantia
oferita de producator nu se extinde la defectiuni cauzate ca urmare
a reparatiilor efectuate de terti neautorizati.

Nu utilizati acest produs imediat dup4 ce il despachetati. Inainte de
a-l utiliza,, asteptati pana cand ajunge la temperatura camerei.
Asigurati-va ca acest produs este utilizat doar in conditii de clima
moderata (nu in conditii de clima tropicala/subtropicald).

Asezati produsul pe o suprafatd orizontal, stabila, care nu este
supusa la vibratii.

.

.

.

.

.

Asigurati-va ca produsul si componentele sale nu depasesc margi-
nea piesei de mobilier pe care este asezat.

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau deteriorare

a acestui produ, nu il expuneti la raze solare directe, praf, ploaie si
umiditate. Nu il expuneti niciodata la picaturi sau stropi de apa si
nu asezati obiecte umplute cu lichide pe produs sau in apropierea
acestuia.

Nu asezati obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vaze, pe aparat.

Nu instalati in apropierea surselor de caldurd, cum ar fi radiatoare,
grile de incalzire, sobe sau alte aparate (inclusiv amplificatoare) care
produc caldura.

Nu asezati produsul in locuri in care umiditatea este ridicata si
ventilatia este necorespunzatoare.

Pentru o ventilatie suficientd, asigurati o distanta minima de 5 cmin
jurul aparatului. Nu blocati orificiile de ventilatie ale acestui produs.
Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu sunt acoperite cu obiecte,
cum ar fi ziare, fete de masa, perdele etc.

Nu I3sati NICIODATA pe nimeni, in special copiii, s introduca obiec-
te in orificii, fante sau alte deschizaturi din carcasa unitatii, deoarece
acest lucru ar putea cauza electrocutarea mortala.

Furtunile sunt periculoase pentru toate aparatele electrice. In

cazul in care cablajul de alimentare sau cel al antenei este lovit de
trasnet, aparatul se poate deteriora chiar daca este oprit. Trebuie

sa deconectati toate cablurile si conectorii aparatului inaintea unei
furtuni.

Presiunea sonord excesiva de la cdstile intraauriculare si castile de
pus pe cap poate cauza pierderea auzului.

Intretinere

« Deconectati cablul de alimentare de la surse de alimentare inainte
de a curata aparatul.

« Folositi o laveta moale si curata pentru a curdta exteriorul unitatii.
Nu curatati niciodatd cu substante chimice sau detergent.

Bateriile

Observati polaritatea corecta cand introduceti bateriile.

Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate si nu le asezati in locuri
in care temperatura poate creste rapid, de ex. langa foc sau in
luminad solara directa.

Nu expuneti bateriile la caldura radiantd excesiva, nu le aruncati

in foc, nu le dezasamblati si nu incercati sa reincarcati bateriile
nereincarcabile. Acestea pot prezenta scurgeri sau pot exploda.

Nu utilizati niciodata baterii diferite impreuna si nu amestecati
bateriile noi cu cele vechi.

Cand telecomanda urmeaza sa nu fie utilizatd o perioada lunga de
timp (mai mult de o lund), scoateti bateria din telecomanda, pentru
a evita scurgerea.

Daca bateriile prezinta scurgeri, stergeti lichidul scurs din interiorul
compartimentului pentru baterii si inlocuiti bateriile cu unele noi.
Nu utilizati baterii diferite de cele specificate.

Nu inghititi bateria, pericol de arsuri chimice!

Daca bateria este inghitita, poate cauza arsuri interne grave in
numai 2 ore si poate conduce la deces. Nu pastrati bateriile noi si
pe cele uzate la indemana copiilor. In cazul in care compartimentul
pentru baterii nu se inchide bine, nu mai utilizati produsul si nu il
péstrati la indemana copiilor. In cazul in care credeti ca bateriile au
fost inghitite sau introduse in vreo parte a corpului, solicitati imediat
asistenta medicala.

Eliminarea acestui produs si a bateriilor

Nu eliminati acest produs sau bateriile sale ca deseu menajer nesor-
tat. Returnati-I la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea
WEEE, conform cu legislatia locala. in acest fel, veti contribui la
conservarea resurselor si la protejarea mediului inconjurator.
Majoritatea tarilor UE reglementeaza prin lege eliminarea bateriilor.
Contactati distribuitorul sau autoritatile locale pentru informatii
suplimentare.
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« Simbolul prezentat mai sus apare pe echipamentele electrice

si electronice si pe baterii (sau pe ambalaj) pentru a le reaminti
utilizatorilor de acest lucru. Daca textul ,Hg" sau,,Pb” apare sub
acest simbol, inseamna ca bateria contine urme de mercur (Hg) sau,
respectiv, plumb (Pb).

Utilizatorii sunt rugati sa utilizeze facilitatile de returnare existente
pentru echipamentele si bateriile uzate.

.

Declaratie CE:

« Prin prezenta, UMC Poland Sp. z 0.0. declara ca acest dispozitiv au-
dio este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante
din Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio (RED). http://
www.sharpconsumer.eu/documents-of-conformity



Accesorii

« 1telecomanda

« 1ghid de utilizare

« 1 cablu de alimentare pentru UE

« 2 console de montare pe perete

« 1 set de suruburi pentru montarea pe perete

Comenzi

1. Indicatoare LED
Indicator rosu: In modul STAND-BY.
Indicator verde: in modul AUX.
Indicator portocaliu: in modul Optic.
Indicator albastru: In modul Bluetooth.
Indicator alb: In modul HDMI ARC.

. Senzor telecomanda

N

3. Suruburi pentru consola de montare pe perete
. O Stand-by / buton
Comutati unitatea intre modul PORNIT si STAND-BY.
5. (='Buton SOURCE
Apasati pentru a selecta modurile.
. 3 Bluetooth
Selectati modul Bluetooth.
. MI/PAIR
Redare/pauzé/reluare redare in modul Bluetooth. Tineti apasat
pentru a activa functia de imperechere in modul Bluetooth sau
pentru a deconecta dispozitivul Bluetooth imperecheat existent.
8. Butoane +/-
Mariti/micsorati nivelul volumului.

»

o

~N

Intrari / lesiri

1. Mufa OPTICAL
Mufé de intrare optica.
2. Mufa HMDI ARC
Conectati la un televizor printr-un cablu HDMI.
3. Mufa SERVICE ONLY
Mufa USB este exclusiv in scop de service. Nu este proiectata sa
incarce dispozitive smartphone, tablete sau dispozitive similare.

4. Mufa AUX

Conectati la un dispozitiv audio extern.
5. Mufa AC~

Conectati cablul de alimentare.

Telecomanda

1. Stand-by - Comutati unitatea intre modul PORNIT si STAND-BY.

2. MUTE - Opriti sau reporniti sunetul.

3. Butoane de functii - Selectati functia de redare.

4. VOL+/VOL- -Mariti/micsorati nivelul sunetului.

5. /M- Salt la piesa anterioard/urmétoare in modul Bluetooth.

6. PAIR - Tineti apasat pentru a activa functia de imperechere in
modul Bluetooth sau pentru a deconecta dispozitivul Bluetooth
imperecheat existent.

7. M- Redare/pauza/reluare redare in modul Bluetooth.

Prima instalare

A

Pregatirea telecomenzii

Telecomanda furnizata permite utilizarea unitatii de la distanta.
Chiar daca telecomanda este utilizata in raza de actiune de 6 m,
folosirea acesteia poate fi imposibild, daca exista obstacole intre
unitate si telecomanda.

Daca telecomanda este utilizatd langa alte produse care genereaza
raze cu infrarosu sau daca se utilizeaza langa unitate alte dispozitive
cu telecomanda care folosesc raze cu infrarosu, este posibil ca
telecomanda sa functioneze incorect. Invers, este posibil ca alte
produse sa functioneze incorect.

PRIMA UTILIZARE: Unitatea are o baterie CR2025 cu litiu preinstalatd.
Indepdrtati clapeta de protectie pentru a activa bateria telecomenczii.
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nlocuirea bateriei telecomenzii

Telecomanda necesita o baterie cu litiu CR2025, 3 V.

1. Impingeti clapeta de partea laterald a tavii pentru baterii spre tava.

2. Acum glisati tava pentru baterii in exteriorul telecomenzii.

3. Scoateti bateria veche. Asezati o baterie CR2025 noud in tava
pentru baterii cu polaritatea corecta (+/-), conform indicatiei.

»

. Glisati tava pentru baterii inapoi in fanta din telecomanda.

Amplasare si montare

A. Amplasare normala (asezati bara de sunet pe o suprafata orizontala
in fata televizorului)
B. Montare pe perete

Montare pe perete

NOTA:

- Instalarea trebuie efectuata doar de personal calificat. Asamblarea
incorecta poate conduce la vatamari corporale grave si la daune
asupra bunurilor (daca intentionati sa instalati acest produs pe cont
propriu, trebuie sa verificati daca exista instalatii, precum cabluri
electrice si conducte ce pot fi ingropate in perete). Instalatorul are
responsabilitatea de a controla daca peretele va sustine in siguranta
sarcina totald a unitatii si consolele de montare pe perete.

- Sunt necesare instrumente suplimentare (neincluse) pentru
instalare.

- Nu strangeti excesiv suruburile.

- Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultari ulterioare.

Folositi un detector electronic de tevi, cabluri electrice si grinzi

pentru a verifica tipul de perete inainte de a executa gauri si inainte

de montaj.

-

Executati 4 gauri paralele (cu @ 5,5~6 mm fiecare, in functie de
tipul de perete) in perete. Distanta dintre gauri trebuie sé fie de
708 mm.

Fixati ferm 1 diblu in fiecare gaura din perete, daca este necesar.

N

Strangeti suporturile de montare pe perete cu suruburi si o
surubelnita (neinclusa). Asigurati-va ca sunt instalate corect.

3. Slabiti suruburile din spatele unitatii cu 2~3 mm.
4. Ridicati unitatea pe suporturile de montare si glisati-o pe pozitie.

Conexiuni

Intrare HDMI ARC

Functia ARC (Audio Return Channel, canal de revenire audio) va
permite sa trimiteti sunetul de la televizorul compatibil cu ARC la

bara de sunet printr-o singura conexiune HDMI. Pentru a beneficia

de functia ARC, asigurati-va ca televizorul este compatibil atat cu
HDMI-CEC, cat si cu ARC si configurati-l in mod corespunzator. Daca
este configurat corect, puteti folosi telecomanda televizorului pentru a
regla iesirea volumului (VOL +/- si MUTE) pentru bara de sunet.
Conectati cablul HDMI (neinclus) de la mufa HDMI (ARC) a unittii la
mufa HDMI (ARC) de pe televizorul compatibil cu ARC. Apoi apasati pe
telecomanda pentru a selecta HDMI ARC.

SFATURI:

Televizorul trebuie sa fie compatibil cu functia HDMI-CEC si ARC.
HDMI-CEC si ARC trebuie setate la Pornit.

Metoda de setare pentru HDMI-CEC si ARC poate varia, in functie de
televizor. Pentru detalii referitoare la functia ARC, consultati manualul
de utilizare a televizorului.

Doar cablurile HDMI versiunea 1.4 sau mai recenta sunt compatibile
cu functia ARC.



Intrare OPTICAL

indepértati capacul de protectie de pe mufa OPTICAL, apoi conectati
un cablu OPTIC (neinclus) la mufa OPTICAL OUT a televizorului si la
mufa OPTICAL de pe unitate.

Sfat:

n modul HDMI ARC/OPTICAL, dacé unitatea nu emite niciun sunet si
indicatorul luminos HDMI ARC/OPTICAL clipeste rapid, este posibil s&
fie nevoie sd activati iesirea semnalului PCM de pe dispozitivul sursa
(de ex. TV, DVD sau player Blu-ray).

AUX

o
Headphone

AUX

A. A.Folositi un cablu audio RCA la 3,5 mm (neinclus) pentru a
conecta mufele de iesire audio ale televizorului la mufa AUX de
pe unitate.

A. A.Folositi un cablu audio de 3,5 mm la 3,5 mm (neinclus) pentru a
conecta mufa pentru casti a televizorului sau a dispozitivului audio
extern la mufa AUX de pe unitate.

SFAT:

Cand folositi iesirea pentru casti de pe televizor, veti putea regla direct

nivelul volumului folosind telecomanda televizorului.

Conectarea la sursa de alimentare electrica

Tnainte de a conecta cablul de alimentare c.a., asigurati-va ca ati
executat toate celelalte conexiuni.

Risc de deteriorare a produsului! Asigurati-va ca tensiunea de
alimentare electrica corespunde cu tensiunea imprimanta pe partea
din spate sau pe partea inferioara a unitatii.

Conectati cablul de retea la mufa AC~ a unitatii si apoi intr-o mufa
de retea.

Operatii de baza

Stand-by/PORNIT

Cand conectati pentru prima data unitatea la mufa de retea, unita-
tea va fi in modul STAND-BY. Indicatorul de ALIMENTARE se aprinde
in culoarea rosu.

Apésati butonul O de pe telecomanda pentru a comuta unitatea
principald in pozitia PORNIT sau OPRIT.

- Deconectati stecarul din priza, daca doriti s& opriti complet unitatea.
- Dacd este conectat un televizor sau un dispozitiv extern (doar pen-
tru mufa AUX), unitatea va porni in mod automat cand televizorul
sau dispozitivul extern este pornit.

Cand unitatea nu are niciun semnal de intrare mai mult de 15
minute, va comuta automat in modul Stand-by.

Selectarea modurilor

Apasati in mod repetat butonul G5' de pe unitate sau apésati
butoanele AUX, BT (Bluetooth), OPTICAL, HDMI ARC de pe
telecomanda pentru a selecta modul dorit.

« Indicator rosu: In modul STAND-BY.

« Indicator verde: In modul AUX.

« Indicator portocaliu: in modul Optic.

« Indicator albastru: In modul Bluetooth.

« Indicator alb: in modul HDMI ARC.

Ajustarea volumului

- Apadsati butoanele VOL+ / VOL- de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a ajusta volumul.

- Daca doriti sa opriti sunetul, apasati butonul MUTE de pe
telecomanda. Apasati din nou butonul MUTE sau apasati butoanele
VOL+ /VOL- de pe unitate sau de pe telecomanda pentru a relua
ascultarea normala.

- In timpul ajustarii volumului, indicatorul de stare clipeste rapid.

- In timp ce volumul atinge nivelul maxim, daca apasati din nou bu-
tonul VOL+, indicatorul de stare clipeste o data. in timp ce volumul
atinge nivelul minim, daca apasati din nou butonul VOL-, indicatorul
de stare clipeste o data.

AUX/OPTICAL / HDMI ARC

1. Asigurati-va ca unitatea este conectata la televizor sau la
dispozitivul audio.

2. In modul PORNIT, apasati in mod repetat butonul SOURCE de pe
unitate sau apasati butoanele AUX, OPTICAL, HDMI ARC de pe
telecomanda pentru a selecta modul dorit.

3

4. Apasati butonul VOL +/- pentru a ajusta volumul la nivelul dorit.

SFAT:

in modul HDMI ARC/OPTICAL, dacé unitatea nu emite niciun sunet si

indicatorul luminos HDMI ARC/OPTICAL clipeste rapid, este posibil sa

fie nevoie sa activati iesirea semnalului PCM de pe dispozitivul sursa

(de ex. TV, DVD sau player Blu-ray).

Utilizati dispozitivul audio direct pentru functiile de redare.

Utilizarea functiei Bluetooth

Imperecheati dispozitive cu Bluetooth activat

Prima data cand conectati dispozitivul Bluetooth la acest player,

trebuie sa imperecheati dispozitivul cu acest player.

NOTA:

— Raza de actiune dintre acest player si un dispozitiv Bluetooth este de
aproximativ 8 metri (fard vreun obiect intre dispozitivul Bluetooth
si unitate).

- Tnainte de a conecta un dispozitiv Bluetooth la aceasta unitate,
asigurati-va ca stiti care sunt capacitatile dispozitivului.

- Compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth nu este garantata.
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- Orice obstacol intre aceasta unitate si un dispozitiv Bluetooth poate
reduce raza de actiune.

- Daca puterea semnalului este slaba, este posibil ca receptorul Blue-
tooth sa se deconecteze, insa acesta va reintra in mod automat in
modul de imperechere.

1. in modul PORNIT, apasati butonul (Bluetooth) de pe telecomanda
sau de pe unitate pentru a selecta modul Bluetooth. Indicatorul
albastru clipeste.

2. Activati dispozitivul Bluetooth si selectati modul de cautare. ,HT-
SB95”va aparea in lista de dispozitive Bluetooth.

- Daci nu gasiti unitatea, apasati si tineti apasat butonul “M1/ PAIR”

de pe unitate sau apasati butonul “PAIR” de pe telecomanda pentru
a putea fi cautat.

3. Selectati,HT-SB95"in lista de imperechere. Dupa mesajul vocal
,Paired”, sistemul este conectat cu succes si indicatorul albastru
ramane aprins fix.

4. Tncepeti sa redati muzica de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

Pentru a deconecta functia Bluetooth, puteti:

- Comuta la alta functie de pe unitate.

- Dezactiva functia Bluetooth de pe dispozitiv. Dispozitivul este deco-
nectat cu succes de la unitate dupa mesajul vocal ,Disconnected”.

- Tineti apasat butonul M| / PAIR" de pe unitate sau apasati butonul
“PAIR" de pe telecomanda.

SFATURI:

Introduceti, 0000” pentru parola, dacé este necesar.

Daca niciun alt dispozitiv Bluetooth nu se imperecheaza cu acest

player in decurs de 2 minute, playerul se va reconecta la conexiunea

anterioara.

Playerul va fi, de asemenea, deconectat cand dispozitivul este mutat

dincolo de raza de actiune.

Daca doriti sa reconectati dispozitivul la acest player, asezati-l in raza

de actiune.

Dacé dispozitivul este mutat dincolo de raza de actiuni, cand este

mutat inapoi, verificati daca dispozitivul este in continuare conectat

la player.

Dacé se pierde conexiunea, urmati instructiunile de mai sus pentru a

imperechea din nou dispozitivul la player.

.

.

.

.

Ascultarea muzicii de pe dispozitivul Bluetooth

- Daca dispozitivul Bluetooth conectat este compatibil cu Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP), puteti asculta muzica stocata pe
dispozitiv cu ajutorul barei de sunet.

- Daca dispozitivul este, de asemenea, compatibil cu Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP), puteti utiliza telecomanda barei de
sunet pentru a reda muzica stocata pe dispozitiv.

1. Imperecheati dispozitivul cu playerul.

2. Redati muzica prin dispozitiv (daca este compatibil cu A2DP).

3. Utilizati telecomanda furniza pentru a controla redarea (daca este

compatibil cu AVRCP).

- Pentru aintrerupe / relua redarea, apasati butonul M1/ PAIR" de pe
unitate sau butonul “PAIR" de pe telecomanda.

- Pentru a sari la o piesa, apasati butoanele /M de pe telecomanda.

Depanare

Pentru a mentine valabila garantia, nu incercati niciodata sd reparati
sistemul pe cont propriu. Dacd intampinati probleme cand folositi
aceasta unitate, verificati urmatoarele puncte inainte de a solicita o
interventie de service.

Lipsa alimentare electrica

Asigurati-va ca este conectat corect cablul c.a.

Asigurati-va ca exista curent pe priza c.a.

Apasati butonul Stand-by de pe telecomanda sau bara de sunet
pentru a porni bara de sunet.

Lipsa sunet

Mariti volumul. Apasati Volum Sus pe telecomanda sau pe partea

dreapta a barei de sunet.

Apasati MUTE pe telecomanda pentru a va asigura ca nu este oprit

sunetul pe bara de sunet.

Apasati butoanele de sursa pentru a selecta o sursa de intrare diferita.

Cand utilizati una din intrdrile digitale, dacd nu existd sunet:

- Incercati si setati iesirea TV la PCM sau

- Conectati direct la Blu-ray/alta surse, unele televizoare nu emit
sunet digital.

— Este posibil ca televizorul sa fie setat la o iesire audio variabila.
Confirmati ca setarea iesirii audio este setata la FIX sau STANDARD,
nu la VARIABIL. Consultati manualul de utilizare a televizorului
pentru informatii mai detaliate.

Daca utilizati functia Bluetooth, asigurati-va ca volumul de pe

dispozitivul sursa este setat la un nivel ridicat si ca sunetul nu este

oprit pe dispozitiv.

Telecomanda nu functioneaza

Inainte de a apasa orice buton de control al redarii, selectati mai intai
sursa corectd.

Reduceti distanta dintre telecomanda si unitate.

Introduceti bateria cu polaritatile (+/-) aliniate conform indicatiilor.
Inlocuiti bateria.

Orientati telecomanda direct spre senzorul de pe partea din fata a
unitatii.

Aud un bazait sau un vajait

Asigurati-va ca toate cablurile si firele sunt conectate bine.

Conectati un dispozitiv de la o alta sursa (televizor, player Blu-ray etc.)
pentru a vedea dacé bazaitul persista. In caz contrar, poate exista o
problemd la dispozitivul original.

Conectati dispozitivul la o intrare diferita de pe bara de sunet.

Nu pot gasi numele Bluetooth al acestei unitati pe
dispozitivul meu Bluetooth

Asigurati-va ca functia Bluetooth este activata pe dispozitivul
Bluetooth.

Imperecheati din nou unitatea cu dispozitivul Bluetooth.
Aceasta este o functie de oprire a alimentarii electrice
timp de 15 minute, una dintre cerintele standardului
ERPII pentru economisirea energiei

Cand nivelul semnalului de intrare extern al unitatii este prea scazut,
unitatea se va opri automat in 15 minute. Mariti volumul dispozitivului
extern.



Vazne sigurnosne upute

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Prije upotrebe proizvoda procitajte sve
sigurnosne upute.

A\
A

Da ne bi doslo do pozara,
svijece i otvoreni plamen drzite
podalje od ovog proizvoda.

lkona munje u jednakostrani¢nom trokutu upozorava
korisnika na prisutnost neizoliranog “opasnog napona”
unutar kucista proizvoda, koji moze biti dovoljno visok da
predstavlja rizik od strujnog udara.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava
na vazne upute za upotrebu i odrzavanje (servisiranje) u
dokumentaciji isporucenoj uz uredaj.

Upozorenje:

Uvijek primjenjujete osnovne mjere opreza prilikom upotrebe ovog
uredaja, osobito ako su prisutna djeca.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.
Pazite da se kabel napajanja ne osteti i nemojte na njega stavljati
teske predmete. Nemojte ga rastezati ni savijati. Takoder, nemojte
prikljucivati produzne kabele. Osteceni kabeli mogu uzrokovati
pozar ili strujni udar.

Ako je kabel napajanja ostecen, zamjenu povijerite proizvodacu,
servisnom predstavniku ili kvalificiranoj osobi kako bi se izbjegle
opasne situacije.

Provjerite je li uredaj priklju¢en u strujnu uti¢nicu sljededih specifi-
kacija: AC 220-240V 50 Hz. Upotreba viseg napona moze uzrokovati
kvar uredaja, pa ¢ak i pozar.

Ako utika¢ napajanja ne pristaje u uti¢nicu, nemojte ga nasilno
prikljucivati.

Iskljucite uredaj prije nego to ga iskopcate iz napajanja.

Nemojte ukapcati ni iskapcati kabel napajanja mokrim rukama. To
moze uzrokovati strujni udar.

Iskopéajte kabel napajanja ako uredaj ne namjeravate koristiti dulje
vrijeme.

Utikac napajanja uvijek mora biti lako dostupan.

Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao sam
popraviti. U slucaju kvara, obratite se proizvodacu ili ovlastenom
servisnom predstavniku. Izlaganje unutarnjim dijelovima uredaja
moze biti opasno po zivot. Jamstvo ne vrijedi za kvarove uzrokovane
popravcima neovlastenih trecih strana.

Proizvod nemojte koristiti odmah nakon vadenja izambalaze.
Pricekajte da se uredaj zagrije na sobnu temperaturu prije uporabe.
Uredaj koristite samo u umjerenim temperaturnim uvjetima (ne u
tropskim/suptropskim).

Proizvod stavite na ravnu i stabilnu povrsinu na kojoj nema vibracija.
Pazite da proizvod i njegovi dijelovi ne vise preko ruba namjestaja
na kojem se nalaze.

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili oste¢enja
proizvoda, nemojte ga izlagati izravnom suncevom svjetlu, prasini,
kisi i vlazi. Nemojte ga izlagati vlazi ni prskanju i nemojte u njegovoj
blizini ostavljati predmete napunjene teku¢inama.

Na uredaj nemojte stavljati nikakve spremnike s teku¢inama, npr.
vaze itd.

.
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Uredaj nemojte postavljati blizu izvora topline kao $to su radijatori,
grijalice, Stednjaci ili drugi uredaji koji proizvode toplinu (ukljucujuci
pojacala).

Uredaj nemojte postavljati na mjesta na kojima je visoka vlaga ili
slabo provjetravanje.

Oko uredaja mora biti najmanje 5 cm prostora radi odgovarajuceg
provjetravanja. Nemojte blokirati ventilacijske otvore uredaja.
Osigurajte da u otvorima za prozracivanje nema nikakvih predmeta,
npr. novina, stolnjaka, zavjesa itd.

NEMOJTE dopustiti da druge osobe, osobito djeca, guraju predmete
u otvore i utore na kucistu uredaja. To moze uzrokovati fatalan
strujni udar.

Vremenske nepogode opasne su za elektri¢ne uredaje. Ako munja
udari u glavni elektri¢ni vod ili oZienje antene, uredaj ce se ostetiti
cak i ako je iskljucen. Prije viemenske nepogode odspojite sve
kabele i konektore uredaja.

Prekomjeran zvucni tlak iz slusalica moZe uzrokovati gubitak sluha.

Odrzavanje

« Prije Cis¢enja uredaja iskopcajte kabel napajanja iz uticnice.

« Zacisc¢enje vanjskog dijela uredaja upotrijebite meku i ¢istu krpu. Za
&isc¢enje ne koristite kemikalije ili deterdzente.

Baterije

Obratite paznju na pol kod umetanja baterija.

Baterije nemojte izlagati visokim temperatura-

ma i ne stavljajte ih na mjesta gdje se tempera-

tura moze brzo povecati, npr. blizu vatre ili na

izravnu suncevu svjetlost.

Baterije nemojte izlagati prekomjernoj

isijavajucoj toplini, ne bacajte ih u vatru, ne Cd
rastavljajte ih i ne pokusavajte puniti nepunjive

baterije. Moglo bi do¢i do curenja tekucine ili

eksplodiranja.

Nikad nemojte koristiti razli¢ite vrste baterija istovremeno ili mijesati
nove i stare baterije.

Ako daljinski upravlja¢ ne namjeravate koristiti dulje vrijeme (vise od
mjesec dana), izvadite iz njega baterije kako ne bi iscurile u uredaj.
Ako baterije iscure, obrisite sadrzaj unutar odjeljka baterija i zamije-
nite baterije novima.

Koristite samo propisane baterije.

U slucaju gutanja baterija postoji opasnost od kemijskih opeklina.
Ako progutate baterije, za samo 2 sata moze doci do ozbiljnih
unutarnjih opeklina te smrti. Nove i rabljene baterije drzite podalje
od djece. Ako se odjeljak baterija ne moze ¢vrsto zatvoriti, prestanite
koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece. Ako baterije dospiju u
organizam na bilo koji na¢in, odmah zatrazite lije¢ni¢ku pomoc.
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Odlaganje ove opreme i baterija Batteries
Ovaj uredaj nemojte odloziti pod nerazvrstan komu-
nalni otpad. Vratite ga na oznaceno sabirno mjesto za
recikliranje WEEE opreme sukladno lokalnim zakoni-
ma. Na taj nacin sudjelovat ¢ete u o¢uvanju prirodnih
resursa i zastiti okoline.

Vecina drzava ¢lanica EU zakonom regulira odlaganje
baterija. Obratite se trgovcu ili lokalnim vlastima za
vise informacija.

Gore prikazano pojavljuje se kao podsjetnik na
elektri¢noj i elektronickoj opremi te baterijama. Ako
se ispod simbola pojavljuje “Hg" ili “Pb’, to znadi da
baterija sadrzi tragove Zive (Hg), odnosno olova (Pb).

.

.

predvidena odlagalista.

CE izjava:

&3

Za odlaganije iskoristene opreme i baterija upotrijebite za to

« Universal UMC Poland Sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da je ovaj
audiouredaj uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama smjernice RED 2014/53/EU. http://www.sharpconsumer.

eu/documents-of-conformity



Dodaci

1x daljinski upravlja¢
1x korisnicki priru¢nik
1x EU kabel napajanja
2x zidni nosac

1x komplet vijaka za pri¢vric¢ivanje na zid

Kontrole
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4. Uticnica AUX

Prikljucite vanjski audiouredaj.
5. Uticnica AC~

Priklju¢ak opti¢kog ulaza.

Daljinski upravljac¢

2070
~ TN
OIOIO)] I

SHARP

A

1. Indikacijske lampice

Crveni indikator: U stanju pripravnosti (STANDBY).
Zeleni indikator: U AUX nacinu.
Narandasti indikator: U optickom nacinu.
Plavi indikator: U Bluetooth nacinu.
Bijeli indikator: U HDMI ARC nacinu.

2. Senzor daljinskog upravljaca

3. Vijci zidnog nosaca
4. Stand by / tipka

Ukljucivanje uredaja i prebacivanje u stanje pripravnosti.

5. Tipka SOURCE

Pritisnite za odabir nacina rada.

6. Bluetooth

Odaberite Bluetooth nacin.

7. MI/PAIR

Reprodukcija/pauza/nastavak reprodukcije u Bluetooth nacinu.
Drzite pritisnuto kako biste aktivirali uparivanje u Bluetooth
nacinu ili odspojili postojeci upareni Bluetooth uredaj.

8. Tipke +/-

Povecavanje i smanjivanje glasnoce.

Ulazi / izlazi

Qi

S
|

=

- e s;
®

1. Uticnica OPTICAL

Priklju¢ak optickog ulaza.

2. Uti¢nica HMDI ARC

Prikljucite na TV pomocu HDMI kabela.

3. Uti¢nica SERVICE ONLY

USB uti¢nica samo je za servis. Nije namijenjena za
punjenje pametnih telefona, tableta ili sli¢nih uredaja.

1. O Standby - Ukljucivanje uredaja i prebacivanje u stanje
pripravnosti.

. MUTE -Prigusivanje i ponovno ukljucivanje zvuka.

. Funkcijske tipke -Odabir nacina reprodukcije.

. VOL+/VOL- -Povecavanje/smanjivanje glasnoce:

. [/ P -Prebacivanje na prethodni/sljede¢i zapis u Bluetooth nacinu.

. PAIR - Drzite pritisnuto kako biste aktivirali uparivanje u Bluetooth
nacinu ili odspojili postojeci upareni Bluetooth uredaj.

7. MI-Reprodukcija/pauza/nastavak reprodukcije u Bluetooth nacinu.

o unn b WwWN

Prva instalacija

A

Priprema daljinskog upravljaca

Isporuceni daljinski upravlja¢ omogucuje upravljanje uredajem s
odredene udaljenosti.

Cak i ako se daljinski upravlja¢ upotrebljava unutar u¢inkovitog
dometa od 6 m, njegova upotreba mozda nece biti moguca ako ima
bilo kakvih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.

Ako se daljinski upravlja¢ upotrebljava blizu drugih proizvoda

koji stvaraju infracrvene zrake ili ako se blizu uredaja koriste drugi
daljinski upravljaci koji rade na infracrvene zrake, daljinski upravlja¢
mozda nece raditi pravilno. Isto tako, drugi uredaj mogu takoder
pokazivati nepravilnosti u radu.

PRVA UPOTREBA: U uredaj je ugradena litijska baterija CR2025. Uklonite
zastitni jezicak kako biste aktivirali bateriju daljinskog upravijaca.
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Zamjena baterija daljinskog upravljaca

Za daljinski upravlja¢ potrebna je litijska baterija od 3V, CR2025.

1. Gurnite jezi¢ak u bo¢nom dijelu odjeljka baterije prema odjeljku.

2. Izvadite leziste baterije iz daljinskog upravljaca.

3. Uklonite staru bateriju. Postavite novu bateriju CR2025 u leziste
pazedi na naznaceni polaritet (+/-).

4. Ponovo umetnite leZiste baterije u utor na daljinskom upravljacu.

Postavljanje i montiranje

A. Uobicajeni polozaj (postavite Soundbar na ravnu povrsinu ispred
TV-a)
B. Montiranje na zid

Montiranje na zid

NAPOMENA:

- Instalaciju smiju obavljati samo struc¢ne osobe. Nepravilno sastav-

ljanje moze rezultirati tjelesnim ozljedama i materijalnom stetom

(ako proizvod namjeravate instalirati sami, morate provjeriti insta-

lacije kao 3to su elektri¢ni vodovi i cjevovodi koji se mogu nalaziti

u zidovima). Osoba koja montira uredaj mora provjeriti moze li zid

podnijeti ukupnu tezinu uredaja i zidnih nosaca.

Za instalaciju su potrebni dodatni alati (nisu isporuceni).

- Nemojte prejako pritezati vijke.

- Cuvajte ove upute za slu¢aj potrebe.

- Prije busenja i montiranja upotrijebite uredaj za detekciju stupova
kako biste provijerili zid.

-

U zidu izbusite 4 paralelne rupe (@ 5,5~6 mm svaki, ovisno o vrsti
zida). Udaljenost izmedu rupa trebala bi biti 708 mm.
U svaku rupu u zidu stavite 1 tiplu ukoliko je potrebno.

N

Zategnite nosace za montazu na zid pomocu vijaka i odvijaca (nisu
prilozeni). Provjerite jesu li postavljeni dovoljno ¢vrsto.

3. Olabavite vijke na straznjoj strani uredaja za 2~3 mm.

4. Podignite uredaj na nosace za montazu na zidu i namjestite utore
na nosacu preko glava vijaka.

Spajanje

HDMI ARC

HDMI ARC ulaz

Funkcija ARC (Audio Return Channel) omogucuje prijenos zvuka od
TV-a koji podrzava ARC do Sound Bara pomocu jednog HDMi kabela.
Za upotrebu funkcije ARC provjerite podrzava li vas televizor HDMI-
CECi ARC te je li pravilno podesen. Kada je pravilno podesen, daljinski
upravlja¢ mozete koristiti za podesavanje glasnoce i prigusivanje (VOL
+/-, odnosno MUTE) Sound Bara.

— Povezite HDMI kabel (nije isporucen) iz HDMI (ARC) uti¢nice uredaja
na HDMI (ARC) uti¢nicu televizora koji podrzava ARC. Zatim pri-
tisnite tipku na daljinskom upravljacu kako biste odabrali HDMI ARC.

SAVJETI:

Televizor mora podrzavati HDMI-CEC i ARC. Funkcije HDMI-CEC i

ARC moraju biti uklju¢ene.

Podesavanje funkcija HDMI-CEC i ARC moze se razlikovati ovisno

0 TV-u. Za pojedinosti o funkciji ARC pregledajte priru¢nik za

upotrebu TV-a.

Funkciju ARC podrzavaju samo HDMI kabeli verzije 1,4 ili noviji.



Ulaz OPTICAL

« Uklonite zastitnu kapicu s ulaza OPTICAL, a zatim prikljucite opticki
kabel (nije isporucen) na uti¢nicu OPTICAL OUT na televizoru i
uti¢nicu OPTICAL na uredaju.

SAVJET:

Ako u nacinu HDMI ARC/OPTICAL nema izlaza zvuka iz uredaja i brzo

treperi lampica HDMI ARC/OPTICAL, mozda trebate aktivirati izlaz PCM

signala na izvornom uredaju (npr. TV, DVD ili Blu-ray reproduktor).
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A. Upotrijebite audiokabel RCA-na-3,5 mm (nije isporucen) kako biste
povezali uti¢nice audioizlaza TV-a s uticnicom AUX na uredaju.

B. Upotrijebite kabel 3,5 mm-na-3,5 mm (nije isporucen) za
povezivanje uti¢nice slusalica televizora ili vanjskog audiouredaja s
uti¢nicom AUX na uredaju.

SAVJET:

Ako koristite izlaz za slusalice na televizoru, mozete podesiti glasnocu

izravno putem daljinskog upravljaca televizora.

Prikljucivanje na napajanje

« Prije priklju¢ivanja kabela AC napajanja provjerite jeste li spojili sve
ostale prikljucke.

« Rizik od ostecenja proizvoda! Provjerite odgovara li napon napa-
janja naponu nazna¢enom na poledini ili s donje strane uredaja.

« Prikljucite kabel napajanja na AC~ uti¢nicu uredaja, a zatim u zidnu
uticnicu.

Osnovne operacije

Stanje pripravnosti/ukljucivanje

Uredaj je nakon prvog uklju¢ivanja u zidnu uti¢nicu u stanju priprav-

nosti (STANDBY). Svijetli crveni indikator napajanja.

Pritisnite tipku O na daljinskom upravlja¢u kako biste uklju¢i

iskljucili glavnu jedinicu.

- Iskopcajte glavni utikac iz uti¢nice napajanja ako Zelite potpuno
iskljuciti uredaj.

— Ako je priklju¢en TV ili vanjski uredaj (samo za AUX uti¢nicu), uredaj
ce se automatski ukljuciti kada se ukljuci TV ili vanjski uredaj.

— Ako uredaj ne primi ulazni signal vise od 15 minuta, automatski ¢e

se prebaciti u stanje pripravnosti.

Odabir nacina rada
Pritisc¢ite tipku G2 na uredaju ili AUX, BT (Bluetooth), OPTICAL, HDMI

ARC na daljinskom upravljacu kako biste odabrali nacin rada.
« Crveniindikator: U stanju pripravnosti (STANDBY).

« Zeleniindikator: U AUX nacinu.

« Narancasti indikator: U optickom nacinu.

« Plaviindikator: U Bluetooth nacinu.

« Bijeli indikator: U HDMI ARC nacinu.

Podesavanje glasnoce

- Tipkama VOL+ / VOL- na uredaju ili daljinskom upravljacu podesite
glasnocu.

— Ako Zelite iskljuciti zvuk, pritisnite tipku MUTE na daljinskom
upravljacu. Ponovo pritisnite tipku MUTE ili tipke VOL+ / VOL- na
jedinici ili daljinskom upravljacu kako biste nastavili s normalnom
upotrebom.

- Tijekom podesavanja glasnoce brzo treperi indikator stanja.

- Kada glasnoca postigne maksimum, ponovni pritisak tipke VOL+
rezultira jednostrukim treperenjem indikatora stanja. Kada glasnoc¢a
postigne minimum, ponovni pritisak tipke VOL- rezultira jednostru-
kim treperenjem indikatora stanja.

AUX / OPTICAL / HDMI ARC
1

2. Dok je uredaj ukljucen, pritiscite tipku SOURCE na uredaju ili AUX,
OPTICAL, HDMI ARC na daljinskom upravljacu kako biste odabrali
nacin rada.

Provjerite je li uredaj priklju¢en na TV ili audiouredaj.

3. Audiouredaj moZete izravno koristiti za reprodukciju.

4. Tipkama VOL +/- podesite glasnocu.

SAVIJET:

Ako u nacinu HDMI ARC/OPTICAL nema izlaza zvuka iz uredaja i brzo
treperi lampica HDMI ARC/OPTICAL, mozda trebate aktivirati izlaz PCM
signala na izvornom uredaju (npr. TV, DVD ili Blu-ray reproduktor).

Upotreba funkcije Bluetooth

Uparivanje uredaja koji podrzavaju Bluetooth

Prije prve upotrebe Bluetooth uredaja uz ovaj reproduktor, potrebno

ga je upariti s reproduktorom.

NAPOMENA:

- Radni domet ovog reproduktora i Bluetooth uredaja priblizno je 8
metara (ako nema prepreka izmedu Bluetooth uredaja i jedinice).

— Prije nego $to povezete Bluetooth uredaj s ovom jedinicom, provje-
rite mogucnosti uredaja:

- Ne jamc¢imo kompatibilnost sa svim Bluetooth uredajima.

- Bilo kakve prepreke izmedu ove jedinice i Bluetooth uredaja mogu
smanjiti radni domet.

— Ako je signal slab, moze se prekinuti veza s Bluetooth prijemnikom,
ali uparivanje ¢e se automatski ponovo pokrenuti.

1. Dok je uredaj ukljucen, pritiscite tipku (Bluetooth) na jedinici ili na

daljinskom upravljacu kako biste odabrali Bluetooth nacin. Treperit
e plavi indikator.

2. Aktivirajte Bluetooth uredaj i odaberite nacin pretrazivanja. Na

popisu Bluetooth uredaja pojavit ¢e se “HT-SB95".

- Ako ne mozete pronaci uredaj, pritisnite i drzite tipku M /PAIR" na
uredaju ili pritisnite tipku,PAIR” na daljinskom upravlja¢u kako biste
omogucili pretraZivanje.

3. Odaberite "HT-SB95" na popisu za uparivanje. Kada ¢ujete “Paired”,

sustav je uspje3no povezan i ravnomjerno svijetli plavi indikator.

4. Pokrenite reprodukciju glazbe s povezanog Bluetooth uredaja.

Da biste iskljucili Bluetooth, mozete:

— Prebaciti na drugu funkciju uredaja.

- Onemoguciti Bluetooth na uredaju. Veza uredaja i jedinice uspje$no
je prekinuta kada cujete “Disconnected”.

- Pritisnite i drzite tipku M| /PAIR” na uredaju ili pritisnite tipku,,PAIR"
na daljinskom upravljacu.
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SAVJETI:

Unesite “0000” ako treba unijeti lozinku.

Ako se u roku od 2 minute s reproduktorom ne upari nijedan drugi
Bluetooth uredaj, reproduktor ce se pokusati povezati s prethodno
povezanim uredajem.

Veza s reproduktorom takoder ce se prekinuti ako se uredaj pomak-
ne izvan radnog dometa.

Ako Zelite ponovo povezati uredaj s reproduktorom, pomaknite ga
u radni domet.

Ako se uredaj pomakne izvan radnog dometa, a nakon toga vrati,
provjerite je li povezan s reproduktorom.

Ako se veza prekine, primijenite prethodne upute za ponovno upari-
vanje uredaja s reproduktorom.

.

.

.

.

Slusanje glazbe s Bluetooth uredaja

— Ako povezani Bluetooth uredaj podrzava Advanced Audio Distribu-
tion Profile (A2DP), mozete slusati glazbu pohranjenu na uredaju
putem Sound Bara.

- Ako uredaj podrzava i Audio Video Remote Control Profile (AVRCP),
mozete upotrijebiti daljinski upravlja¢ Sound Bara za reprodukciju
glazbe pohranjene na uredaju.

1. Uparite uredaj s reproduktorom.

2. Reproducirajte glazbu putem uredaja (ako podrzava A2DP).

3. Upravljajte reprodukcijom pomocu isporuc¢enog daljinskog

upravljaca (ako podrzava AVRCP).

« Za pauziranje/nastavak reprodukcije pritisnite tipku, M1/PAIR" na
uredaju ili,PAIR" na daljinskom upravljacu.

« Za preskakanje na zapis pritisnite [/ M na daljinskom upravljacu.

Otklanjanje poteskoca

Da biste jamstvo odrzali vaze¢im, sustav ne pokusavajte popravljati
sami. Ako naidete na poteskoce tijekom upotrebe uredaja, pregledajte
sljedece prije nego sto se obratite servisu.

Nema napajanja

Provjerite je li AC kabel pravilno prikljucen.

Provjerite ima i struje u uti¢nici.

Pritisnite tipku za stanje pripravnosti na daljinskom upravljacu ili
Sound Baru kako biste ukljucili Sound Bar.

Nema zvuka

Povecajte glasnocu. Pritisnite tipku za povecanje glasnoce s desne

strane Sound Bara.

Pritisnite MUTE na daljinskom upravljacu kako biste provjerili nije li

priguden zvuk Sound Bara.

Odaberite drugi izvor zvuka pomocu odgovarajucih tipki.

Ako nema zvuka prilikom upotrebe bilo kojeg digitalnog ulaza.

— Pokusajte podesiti TV izlaz na PCM ili

- Prikljucite izravno na Blu-ray ili drugi izvor jer neki televizori ne
propustaju digitalni zvuk.

Televizor je mozda podesen na varijabilni audioizlaz. Provjerite je li

postavka audioizlaza FIKSNO ili STANDARDNO, a ne VARIJABILNO.

Detaljne informacije potrazite u priru¢niku za upotrebu televizora.

Ako koristite Bluetooth, provjerite je li glasnoca izvornog uredaja

pojacana te da uredaj nije prigusen.

Daljinski upravljac ne funkcionira

Prije nego 3to pritisnete bilo koju tipku za upravljanje reprodukcijom,
odaberite odgovarajuci izvor.

Smanjite razmak izmedu daljinskog upravljaca i uredaja.

Umetnite bateriju paze¢i na naznaceni polaritet (+/-).

Ponovo postavite bateriju.

Usmjerite daljinski upravlja¢ izravno prema senzoru s prednje strane
uredaja.

Cuje se zujanje ili sum
Provjerite jesu li svi kabeli pravilno prikljuceni.

Prikljucite drugi izvorni uredaj (TV, Blu-ray reproduktor itd.) kako biste
provijerili ¢uje li se i dalje zujanje. Ako se zujanje vise ne Cuje, problem
je bio uizvornom uredaju.

Prikljucite uredaj na drugi ulaz na Sound Baru.

Ne mogu pronaci Bluetooth naziv ovog uredaja

Provijerite je li na uredaju aktivirana funkcija Bluetooth.
Ponovo uparite jedinicu s Bluetooth uredajem.

Ovo je funkcija isklju¢ivanja napajanja za 15 min, sto je
jedan od standardnih ERPII zahtjeva ustede energije

Kada je ulazni signal uredaja preslab, uredaj ¢e se automatski iskljuciti
za 15 minuta. Povecajte glasnocu vanjskog uredaja.
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EN DE T a SK
Model Modell Modello Model Model
Sound Bar Soundbar Soundbar Reproduktor Zvukova lista
Power Supply Stromversorgung Alimentazione Napéjeni Napdjanie
Power Consumption Stromverbrauch Consumo energetico Spotfeba energie Spotreba energie
Spotieb: jie - Pohotovostni
Stand-by power ¢ Standby S brauch Consumo energetico in standby r:i?n:e 3 energie - Fohotovostnl Stand-by power consumption
Output Power Ausgangsstrom Corrente in uscita Vystupni vykon Vystupny vykon
Frequenzab . . . .
Frequency Response e Risposta di frequenza Frekvencni rozsah Frekvencnd odozva
hangigkeit
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Version Version Versione Verze Verzia
M, power iibertragener Strom Potenza massima trasmessa Maximalni prenaseny vykon Maximalny prendsany vykon
Frequency bands Frequenzbander Bande di frequenza Frekvencni pasma Frekven¢né pasma
Remote Control Fernbedienung Telecomando Dalkové ovladani Dialkovy ovlddac
Battery Type Batterietyp Tipo di batteria Typ baterie Typ batérie
800 mm 84 mm
m TETTTT 1
66 mm[ N — !! I |

1,4 kg




PL BG RO HR
Model Mogen Model Model HT-SB95
Soundbar Ayavo cuctema Bard de sunet Sound Bar
Zasilanie 3axpaHBatxe Sursa de alimentare Napajanje AC ~ 220-240V, 50/60Hz
Pobdr mocy Kocymauwa Ha eneprus Consum de energie Potrosnja energije now

K —P Potro3nj ije — stanj
Zuzycie energii w trybie czuwania OHCYMALUIA Ha BHEPTUA = FEIM Consum de energie — Standby 0_ ona erﬂ.ergue sanje <0,5W

Ha TOTOBHOCT pripravnosti
Moc wyjsciowa V3xopaLua mowHocT Putere de iesire Izlazna snaga 2x8W (RMS)
Zakres czestotliwosci YecToTeH Auanason Réspuns frecventa Frekvencijski odaziv 60Hz - 20KHz
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Wersja Bepaua Versiune Verzija V42
Maksymalny poziom Makcmanta npegaBana MowHocT | Putere maxima transmisa Maksimalna prenesena snaga <5dbm

przekazywanej mocy

Pasma czestotliwosci YecToTHY neHTH Benzi de frecventd Rasponi frekvencija 2402 MHz ~ 2480 MHz
Pilot zdalnego Juc Telecomanda Daljinski upravljac

Rodzaj baterii Bup Ha 6atepuata Tip baterie Vrsta baterije (R2025
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